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BILDE AV DISPLAYET PA TERMOSTATEN | ° ° °

INDIKATORLYS: + < > 0K

1. Viser gnsket temperatur.

2.Lyser narovnenvarmer. -
3. Lyser nar et ukeprogram er aktivt og i senketemperatur.

Lyset blinker ved midlertidig endring i senketemperatur.

Glamox'| Heating

4. Lyser nar et ukeprogram er aktivt og i komforttemperatur.

Lyset blinker ved midlertidig endring i komforttemperatur. KNAPPENES FUNKSJONER:

eller en annen parameter.
@ —reduserer temperaturen, tiden

— pker temperaturen, tiden @ —valgknapp «mindre».
@ —valgknapp «mer».

OPPSTART eller en annen parameter. @K - bekreftelse av valget.

Ovnen slas pa eller av ved a trykke pa knappen (Dsom befinner seg pa hgyre side av ovnen. Nar ovnen slas pa for fgrste gang, starter
den med standard komforttemperatur pa 22 °C. Det blinkende displayet viser at klokken ikke er stilt (se hovedmenyen). Man kan lage
sitt eget ukeprogram for oppvarming (P1) eller bruke standardprogrammer: «Kontor» (P2) eller «Hjem» (P3). | ukeprogrammene er
det innstilt nar ovnen skal opprettholde komforttemperatur (22 °C), og nar den skal opprettholde senket, energisparende temperatur
(17 °C). Disse forhandsatte temperaturene kan endres, ref. hovedmeny.

HOVEDMENY

Trykk og hold @iS sekunder for og sla av/pa hovedmenyen. Naviger i menyen med knappene@ @ velg/bekreft med @ knappen.

Menyvalg else av funksjoner
td Sett tid og dag
Velg ukedag @ @ : 1—-mandag, 2 — tirsdag osv. Lagre med @ Sett time: 0-23, lagre med @,
sett minutter: 0-59, lagre med @
Tid og Dag ma settes for det er mulig/tillatt og gjgre andre innstillinger i menyen.
Pr Redigere et ukeprogram
P1 Egendefinert ukeprogram, rediger nar ovnen skal varme eller senke temperaturen i Igpet av dggnet, velg med @
Naviger med knappene @ og @ velger hvilken dag / dager vi skal justere:
7d -7 dager, 5d - 5 virkedager, 2d — helg, d1 — mandag, d2 - tirsdag, d3 — onsdag, d4 — torsdag, d5 — fredag, d6 — lgrdag,
d7 - sgndag, bekreft med Q).
Trykke pa knappene @ og @ endrer timene fra 00 til 23 og still inn gnsket temperatur for hver time: @ senket temperatur
(en grgnn lampe lyser over @), @ komforttemperatur (en grgnn lampe lyser 0ver® ). Ved & trykke pa @ gar vi tilbake til
listen for valg av dag for videre programmering, eller hold@ knappen i 3 sekunder og avslutt hovedmenyen.
Se punktet «Ukeprogram» for og starte et ukeprogram. Som komforttemperatur regnes den siste verdien pa displayet fgr
man satte i gang programmeringen.
Co Endre innstilling av komforttemperatur
Trykke pa @ og @ velger gnsket komforttemperatur knyttet til et ukeprogram. Trykke pa @ for 4 lagre og forlate menyen.
rd Endre Innstilling av senket temperatur
Trykke pd () og (=) velger gnsket senket temperatur knyttet til et ukeprogram. Trykke pa @ for & lagre og forlate menyen.
oP Apent vindu-registrering
Trykk pa @ eller @ for & velge «On»(pa) eller «Of»(av). Som standard er denne funksjonen avslatt. Apent vindu-registrering
gjor det mulig 3 oppdage et dpent vindu (i Igpet av kort tid registrerer man en bra temperaturendring). Nar ovnen oppdager
et apent vindu, blir oppvarmingen automatisk satt ned til frostsikrings temperatur, 7 °C. Nar man lukker vinduet, dvs. nar
sonetemperaturen begynner 4 stige, slar ovnen automatisk pa den ukeprogram som var valgt tidligere eller fast temperatur.
C Kalibrering av temperatur
Pa displayet vises gnsket temperatur. Dersom den ikke svarer til det et annet termometer viser, kan man foreta kalibrering.
For eksempel viser ovnen at temperaturen er 20 °C mens et annet termometer viser 22 °C. Ved kalibrering stiller vi da inn
temperaturen som det andre termometeret viser.
AS Adaptiv start
Ved hjelp av knappene (+) og (5 slar vi pa adaptiv start — «On» eller slar den av — «Of». Denne funksjonen gjgr det mulig
4 nd temperaturen valgt av brukeren innen en bestemt tid. For eksempel, hvis vi gnsker at temperaturen skal vaere 22 °Ckl.
09:00, vil ovnen selv beregne nar den ma begynne & varme opp for & na 22 °C innen den innstilte tiden.
rE Gjenoppretting av ovnens fabrikkinnstillinger
Trykk kort pa @ og displayet slukner, trykk og hold pa @ knappen til displayet viser «00» som begynner & lyse gradvis.




Ukeprogram
Apne menyvalg med @- Naviger i menyen til gnsket program med @ @ Bekreft ditt valg med @

Valgmuligheter Funksjon

P1 Egendefinert ukeprogram — for oppsett, se «Pr» i hovedmeny.
P2 «Kontor» — komforttemperatur i kontortiden. (Tidspunkt kan ikke endres)
P3 «Hjem» — komforttemperatur om morgenen og om kvelden og hele dagen i helgene. (Tidspunkt kan ikke endres)
OF Setter ovnen i «standby» — det er ikke oppvarming, men klokkeinnstillinger, og program opprettholdes.
nP Slar av ukeprogram, oppvarmingen etter displayets innstillinger.
P1 P2 P3

Mandag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Tirsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Onsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Torsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Fredag 00-23 07-17 06-08, 15-23

Lgrdag 00-23 07-23

Spndag 00-23 07-23

TILLEGGSFUNKSJONER

Varig justering avtemperatureniet ukeprogram

Nar lampen for komforttemperatur/senket temperatur lyser og man justerer temperaturen ved hjelp av knappene@ og @ ogtrykker pa knappen @
blir temperaturenien bestemt modus automatisk endret i den aktivt ukeprogram.

Midlertidig justering avtemperaturen i et ukeprogram

N&rlampen for komforttemperatur/senket temperatur lyser og man justerer temperaturen ved hjelp av knappene @ og® uten a trykke pa knappen
@, vil den ny innstilte temperaturen kun gjelde til neste endring av oppvarmingstemperaturen etter valgt ukeprogram. Ved midlertidig endring av
temperaturen lyserindikatorlyset over @ (senket temperatur) eller over @ (pkttemperatur).

Tastelds / barnesikring

Termostaten kan beskyttes mot ugnsket bruk slik at barn og andre ikke kan endre innstillinger. Denne funksjonen slés p&/av ved & holde nede @ og @
i5sekund til «cc» dukker opp pa displayet.

Dimming av display ( isk reduksjon av displayets lysstyrke)

Nar ovnen har vaert i hvilemodus i 15 sekund, blir displayets lysstyrke redusert. Nar man trykker pa hvilken som helst knapp pa termostatens display, blir
displayets lysstyrke maksimal.

24 timers beskyttelse ved bortfall av strgmforsyning

Ovnen oppretholder innebygd klokkefunksjonen i opp til 24 timer etter bortfall av strgmforsyning. Dersom strgmforsyningen er borte i over 24 timer, gar
termostaten tilbake til den siste satte temperatur. Displayet vil blinke — dette indikerer at strgmforsyningen har veert borte i en lang tid. Blinkingen vil
fortsette til du trykker pa hvilken som helst knapp.
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HELHETSBILD PA TERMOSTATSKARMEN

LJUSINDIKATORER: |
1. Skdrmen visar temperatur-och styrparametrar.

2.Indikatorn lyser rétt medan en uppvarmning pagar.

3. Gront ljus pa indikatorn visar en reducerad temperatur. Den ar pa nar

uppvarmningen sker enligt ett angivet program, en reducerad temperatur

hélls. Den lyser inte om programmet inte har valts, uppvarmningen sker Glamoxa| Heating
enligt det angivna numeriska vardet da. Nar den blinkar, sker uppvarmningen
enligt det angivna programmet och en reducerad temperatur halls tillfalligt.
4. Komforttemperaturen visas av en grén indikator. Den lyser nar
uppvarmningen sker enligt det angivna programmet och komforttempe-

+ o4~
N\ oqw
V e4s

OK

raturen halls. Den lyser inte om programmet inte har valts och KNAP__PFUNKTIONER: X . i
uppvarmningen sker enligt det angivna numeriska vardet. Nar den blinkar, ® _gﬁﬁ;;eg‘:;?;?gﬂ“d eller © -valknapp Mlndre/hljbaka.
sker uppvarmningen enligt det angivna programmet och en &ndrad @ — minskar temperatur, tid @ —valknapp Mer/framat.
komforttemperatur halls tillfalligt. eller annan parameter. @ — valbekraftelse.

DRIFT

Apparaten satts pa eller stdngs av genom att trycka pa en knapp ® som finns pa héger sida av varmeelementet. Nar den satts pa forsta gangen, borjar
varmeelementet direkt arbeta fram en standard komforttemperatur pa 22°C. Den blinkande skidrmen visar att klockan behéver justeras (se
instélningsmeny). Varmeelementet haller den temperatur som visas pa skdrmen om anvéandaren inte har valt eget program fran programmenyn. Man
kan skapa ett eget veckoprogram (P1) eller anvandas av de befintliga standardprogrammen: Kontor P2 eller Hem P3. Veckoprogrammen har installningar
pa nar varmeelementet ska kéra en komforttemperatur (22°C) och néar en reducerad energisparande temperatur (17°C).

INSTALLNINGSMENY

Instéllningsmenyn sétts pa eller stangs av genom att trycka in knappen @ i 3 sekunder. Du gar igenom listan med knappar @ @

och med knappen @ valjer du en 6nskad installning eller bekraftar valet:

o

Funktionsbeskrivning

td Tidsinstéllning pa virmeelementet

Veckodag viljs med @ @ : 1—mandag, 2 —tisdag o.s.v. Spara med @, vélj timme: 0-23, spara med @, valj minuter: 0-59,
spara med @ Ovriga instéllningar kan inte justeras utan att forst stlla in tid och veckodag.

Pr Justering av veckoprogram

P1 informerar att anvandarens program ska justeras. Bekrafta med @ . Vilj dag/dagar som ska justeras med knappar @ och @
7d - 7 dagar, 5d - 5 arbetsdagar, 2d - helgdagar, d1 - mandag, d2 - tisdag, d3 - onsdag, d4 - torsdag, d5 - fredag, d6 - [6rdag,

d7 — sondag. Bekrafta med @ Byt timmar mellan 00 och 23 och stall in en 6nskad temperatur for varje timme med knappar

@ och @: @ reducerad temperatur (grén lampa lyser 6ver@ ),@ komforttemperatur (gron lampa lyser 6ver® ). Ga tillbaka
till dagens vallista fér vidare programmering genom att trycka pa @ eller Idmna installningsmenyn genom att trycka in @ i3
sekunder. For att satta igang verkstéllighet av veckoprogrammet se punkt Programmeny. Det senaste anvdnda vérdet i skairmen
avser komforttemperaturen innan programmeringen bérjar.

Co Justering av komforttemperaturen

@ och @ for val av 6nskad komforttemperatur. Tryck @ for att komma till installningsmenyn.

rd Att stélla in en reducerad temperatur

@ 0ch® for val av 6nskad reducerad temperatur. Tryck @ for att komma till instéllningsmenyn.

oP Oppet fonster funktion

Med @ eIIer@ vilj On eller oF. Som standard &r funktionen avstiangd. Oppet fonster funktion gor det méjligt att uppticka ett
Oppet fonster: en hastig temperatur férdndring marks under en kort tidsperiod). Nar varmeelementet upptacker ett 6ppet fonster
stdngs uppvarmningen automatiskt av och évergang till antifrysningslége pa 7°C sker. Efter fonstret sténgs, dvs. temperaturen i
zonen borjar stiga, satter virmeelementet pa automatiskt den senaste temperaturen eller den fasta temperaturen.

C Temperaturkalibrering

Skarmen visar temperaturen i omgivningen. Om den inte stimmer med temperaturen pa en annan termometer kan man utféra
kalibrering. T.ex., virmeelementet visar 20°C i omgivningen medan en annan termometer visar 22°C. D4 stéller du in den temperatur
som visas pa den andra termometern.

AS Adaptiv start

Med knappar @ och @ sitter du pa/On eller avstanger/oF adaptiv start. Funktionen gér det mojligt att na den angivna
temperaturen vid angiven tidpunkt. T.ex., om du vill ha 22°C vid kl. 9, planerar vdrmeelementet ndr uppvarmningen ska startas
for att na 22°C temperatur vid faststallt klockslag.

rE Aterstillning av fabriksinstéllningar

Tryck @ och vinta tills skarmen morknar, tryck in @ och hall tills 00 segment efter segment visas pa skdarmen.




PROGRAMMENY
Genom @ kommer du till valmeny for veckoprogram. Med knappar @ @ gar du igenom listan:

Optioner Funktion

P1 Att sitta pa anvandarens veckoprogram som kan justeras efter behov.

P2 Att sitta pa Kontor-programmet: en komforttemperatur under arbetstimmar.

P3 Att satta pd Hem-programmet: en komforttemperatur pd morgonen och kvéllen samt hela dagen under helgen.
OF Att sétta pa ett vilolage: ingen uppvarmning utan enbart klockinstallningar.

nP Att stdnga av ett veckoprogram, uppvarmningen sker enligt vad som visas pa skarmen.

Onskat program viljs genom att trycka pa @ .
Tid for komforttemperaturen vid veckoprogram:

Veckodag Tid fér komforttemperatur

P1 P2 P3
Mandag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tisdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Onsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Torsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Fredag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Lordag 00-23 07-23
Séndag 00-23 07-23

EXTRA FUNKTIONER

Standig justering avtemperatur i veckoprogram

Vid en lysande lampa fér komfort/reducerad temperatur, justera en befintlig temperatur med knappar @ och @ samttryck knappen @

for att temperaturenirelevant lage ska automatiskt skrivas om i det pdgaende programmet.

Tillfallig justering av temperatur i veckoprogram

Vid en lysande lampa fér komfort/reducerad temperatur, justera en befintlig temperatur med knappar @ och @ mentryckinte knappen @

for att den nya instéllda temperaturen ska gélla till nasta férandring av varmetemperaturen enligt det angivna programmet. Vid tillféllig forandring av
veckotemperatur blinkar en ljusindikator ver @ (reducerad temperatur) eller 6ver @ (6kad temperatur).

Barnskydd eller skydd mot o6nskad anvandning

Termostaten kan ha ett barnskydd eller skydd mot oénskad anvandning. Funktionen aktiveras/inaktiveras genom att halla @ och @

i5 sekunder tills skarmen visar cc.

Reducerad ljusstyrka (automatisk reduktion av skarmens ljusstyrka)

Na&r varmeelementet ar i viloldge i 15 sekunder, reduceras skarmens ljusstyrka. Nar man trycker pa ndgon av termostatskarmens knappar blir skarmens
ljusstyrka maximal.

24-timmars skydd vid elavbrott

Viarmeelementet behaller den integrerade klockan i drift i 24 timmar efter elavbrott. Om elavbrott drojer 24 timmar och mer, ndr termostaten startar
atergar den till den senaste valda temperaturen. Skarmen blinkar, detta visar att elavbrottet har drgjt lange. Blinkfunktionen &r synlig tills du trycker
pa nagon av knapparna.
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TERMOSTAATIN NAYTON YLEISNAKYMA

MERKKIVALOT:

1. Naytto: lampétilan ja ohjausparametrien ndyttaminen.

2. Punainen merkkivalo palaa lammityksen ollessa kdynnissa.

3. Alennettua lampotilaa ilmaiseva vihred merkkivalo: palaa lammityksen
tapahtuessa asetetun ohjelman mukaisesti alennettua lampétilaa yllapitamalla.
Tama merkkivalo ei pala, kun ohjelmaa ei ole valittuna, vaan lammitys tapahtuu Glamox‘l Heating
asetetun numeroarvon perusteella. Valo vilkkuu lammityksen tapahtuessa asetetun
ohjelman mukaisesti yllapidettdessa tilapaisestimuutettua alennettua lampatilaa.
4. Mukavuuslampétilaa ilmaiseva vihrea merkkivalo: palaa lammityksen NAPPAINTOIMINNOT:

+.—N
N o—tw
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@ —valintandppain

tapahtuessa asetetun ohjelman mukaisesti mukavuuslampétilaa yllapitamalla. (® - lisa3 13mpo3, aikaa tai vihentamists varten.
Tama merkkivalo ei pala, kun ohjelmaa ei ole valittuna, vaan lammitys tapahtuu muuta pararhetria. ® - valintanappain
asetetun numeroarvon perusteella. Valo vilkkuu limmityksen tapahtuessa asetetun  (5) — vahenta limpo3, aikaa lisddmistd varten.
ohjelman mukaisesti yllapidettdessa tilapaisesti muutettua mukavuusldmpétilaa. tai muuta parametria. @ —valinnan vahvistaminen.

TOIMINTAPERIAATE

Laite kytket4n paalle tai pois paaltd painamalla lammityslaitteen oikealla puolella olevaa nappainta (1. Kun se on kéynnistetty ensimmaista kertaa, alkaa
lammityslaite heti toimia oletusarvon mukaista 22 °C”mukavuuslampétilaa” noudattaen: vilkkuva ndytt6 osoittaa, ettei kelloa ole asetettu toimimaan (ks.
asetusvalikko). Lammityslaite yllapitaa nayton osoittamaa lampotilaa, jollei kayttdja ole valinnut haluamaansa ohjelmaa ohjelmavalikosta. Viikoittainen
lammitysohjelma voidaan luoda itse (P1) tai kdyttamalla olemassa olevia vakio-ohjelmia: Toimisto — P2 tai Koti — P3. Viikoittaisissa ohjelmissa on asetettu,
milloin lammityslaite yllapitda mukavuuslampétilaa (22 °C) ja milloin energiaa sadstavaa lampatilaa (17 °C).

ASETUSVALIKKO

Painamalla nappaintd @ ja pitamalla sitd pohjassa 3 sekuntia kytkeytyy asetusvalikko paalle tai pois. Nappaimilla @ ja @

siirrytdan luettelossa ylos-/alaspéin ja nappaimelld @ valitaan tarvittava asetusten kohta tai vahvistetaan tehty valinta:

Valinta

td Lammityslaitteen ajan asettaminen
Asetamme viikonpdivan néppéimillé@ ja @ : 1 - maanantai, 2 - tiistai jne. Tallennamme painamalla @ asetamme tunnin:
0 - 23, tallennamme painamalla @, asetamme minuutit: 0 — 59, tallennamme painamalla @
Mikali aikaa ja viikonpdivaa ei ole asetettu, ei ole sallittua korjata muita asetuksia.

Pr Viikoittaisen Iammitysohjelman muokkaaminen
P1ilmaisee, ettd olemme muokkaamassa kayttdjan ohjelmaa: vahvistamme painamalla néppéinté@. Nappdimilla @ ja @
valitsemme, mita paivaa/paivia muokkaamme: 7d — 7 péivas, 5d — 5 tydpaivas, 2d — viikonloppu, d1 — maanantai, d2 — tiistai, d3 —
keskiviikko, d4 — torstai, d5 — perjantai, d6 —lauantai, d7 — sunnuntai, ja vahvistamme painamalla néppéinté@ . Néppéimillé@ ja

muutamme tunnit valilld 00 — 23 ja asetamme tarvittavan lampaétilan kullekin tunnille: @alennettu lampatila (vihred lamppu

palaa nappaimen ylapuolella (<)), (® mukavuuslimpétila (vihres lamppu palaa néppaimen () ylipuolella). Painamalla @
palaamme péivan valitsemislistaan lisiohjelmointeja varten tai painamalla@K) 3 sekunnin ajan poistumme asetusvalikosta
Halutessanne aloittaa viikoittaisen ohjelman noudattamisen katsokaa kohtaa “ohjelmavalikko. Mukavuuslampatilaksi maaraytyy
viimeinen ndytolla ennen ohjelmoinnin aloittamista kaytetty arvo.

Co Mul |impétilan muokk
Nappdimilla @ ja @ valitsemme halutun mukavuuslampétilan. Painamalla@ poistumme asetusvalikkoon.

rd Alennetun lampéatilan asettaminen
Néppaimilla @ ja @ valitsemme halutun alennetun lampétilan. Painamalla @poistumme asetusvalikkoon.

oP Avoi 1 ikk havai istoiminto
Nappaimilla @ tai @ valitsemme ”"On“ tai “oF“. Oletuksena tdma toiminto on kytkettyna pois paalta. Avoimen ikkunan toiminto
sallii auki olevan ikkunan tunnistamisen (lyhyen aikavalin aikana havaitaan yhtdkkinen lampétilan muutos). Limmityslaitteen
havaittua avoimen ikkunan lammitys kytkeytyy automaattisesti pois paaltd ja siirrytaan jaatymisen estamistilaan 7 °C. Ikkunan
sulkemisen jalkeen —s. o. alueen ldmpéatilan alkaessa nousta — kytkee lammityslaite automaatti-sesti paalle ennen ikkunan
avaamista ylldpidetyn ohjelman tai saannéllisen pysyvan lampétilan.

C Lampatilan kalibrointi
Naytolla nakyy ympariston lampdotila. Mikali se ei ole yhdenmukainen toisen lampomittarin lukemien kanssa, on tuolloin
mahdollista suorittaa kalibrointi. Esimerkki: lammityslaite ndyttdd ympariston lampotilan olevan 20 °C sen ollessa 22 °C toisen
lampdmittarin mukaan. Tuolloin asetamme kalibroimalla sen ldmpétilan, jonka olemme mitanneet toisella lampomittarilla.

AS Adaptiivinen kdynnistys
Nappéaimilla @ ja @ kytkemme pé&élle (On) tai pois (oF) adaptiivisen kdynnistyksen. Tama toiminto sallii kdyttdjan asettaman
lampétilan saavuttamisen arvioituun aikaan. Esimerkiksi jos haluamme, ettd kello 9 lampétila olisi 22 °C, [ammityslaite arvioi
itse, milloin ldmmitys pitda kdynnistda, jotta asetettuun tuntiin mennessa olisi jo saavutettu 22 °C:n lampétila.

rE Lammityslaitteen tehdasasetusten palauttaminen
Painamalla nappdinta @ , ja ndytén sammuttua painamme néppéinté@ pohjaan, kunnes ndytén segmentteihin syttyy lukema ”00“|




OHJELMAVALIKKO
Painamalla nappéinta ©) kdynnistyy viikoittaisen ldammitysohjelman valintavalikko. Napp&imilla ® ja ©) siirrytdan
luettelossa ylds-/alaspéin:

iminto
P1 kytketaan paalle kayttajan viikoittainen ohjelma, jota voi muokata tarpeen mukaan.
P2 kytketaan paalle Toimisto-ohjelma, joka yllapitdada mukavuuslampétilaa tydaikana.
P3 kytketdan paalle Koti-ohjelma, joka yllapitad mukavuuslampdtilaa aamulla ja illalla seka viikonloppuisin koko paivédn ajan.
OF kytketaan paalle unitila — Idmmitys ei toimi, mutta yllapidetaan kellon asetuksia.
nP kytketdan viikoittainen lammitysohjelma pois paalta: lammitys tapahtuu ndytén osoittamalla tavalla.

Haluttu ohjelma valitaan painamalla nappainta ©K) .
Viikoittaisen lammitysohjelman mukavuuslampatilan yllapitoajat:

kavuuslampétilan ylldpitoaika

P1 P2 P3
Maanantai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tiistai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Keskiviikko 00-23 07-17 06-08, 15-23
Torstai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Perjantai 00-23 07-17 06-08, 15-23
Lauantai 00-23 07-23
Sunnuntai 00-23 07-23

LISATOIMINNOT

Viikoittaisen ohjelman lampétilan pysyva muokkaus

Muokattaessa vallitsevaa lampétilaa naytolla nappaimilla (+) ja (5) mukavuus-/alennetun lampétilan merkkivalon palaessa ja painettaessa nappainta
@ siirrytaan toiminnassa olevassa ohjelmassa automaattisesti noudattamaan uutena annettua lampotilaa kyseisessa ohjauksessa.

Viikoittaisen ohjelman lampétilan tilapdinen muokkaus

Muokattaessa vallitsevaa lampotilaa naytolld nappaimilla @ ja @ mukavuus-/alennetun lampatilan merkkivalon palaessa muttailman ndppaimen

@ painallusta pysyy uutena asetettu lampotila voimassa vain seuraavaan kyseisen ohjelman mukaiseen lampdtilan muutokseen asti. Viikoittaisen
lampéatilan tilapaisen muutoksen ollessa voimassa vilkkuu merkkivalo ndppdimen @ (alennettu ldmpétila) tai ndppdimen @ (nostettu ldmpéotila)
ylapuolella.

Suojaustoiminto lasten tai muiden henkildiden suorittaman ei-toivotun kdyton varalta

Termostaatti voidaan suojata lasten tai muiden henkildiden suorittaman ei-toivotun kdytén varalta. Toiminto kytketidn paalle/pois pitdmélla 5 sekunnin
ajan painettuina néppéimié@ja @, kunnes naytélle ilmestyy “cc”.

Himmenevd valaistus (ndyton kirkkauden automaattinen viheneminen)

Lammityslaitteen oltua 15 sekuntia lepotilassa vahennetaan nayton kirkkautta. Painamalla mita tahansa termostaatin nayton ndppdéinta nayton kirkkaus
maksimoituu.

24tunnin turvasahkéenergian syoton katkettua

Lammityslaite yllapitaa sisdista kellotoimintaa aina 24 tuntiin saakka sy6ttéjannitteen havidmishetkesta. Léhdettydan toimimaan 24 tunnin tai sitd
pidemman jannitteensyottokatkon jélkeen termostaatti alkaa yllapitad viimeksi kaytettyad lampotilaa. Nayton vilkkuminen osoittaa, etta
sdahkoenergian syotto oli katkennut pitkaksiaikaa. Vilkkumistoiminto nakyy siihen asti, kunnes painatte mitd tahansa nappainta.
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thermostat user manual 2022-01-19 art.no.: 62045
1 2 3 4

GENERAL OVERVIEW OF THE THERMOSTAT DISPLAY I t t t

LIGHT INDICATORS: ° ° °

1. Display showing temperature and control parameters. + < > OK

2.Thered lightisonwhenthe heateris operating.

3. Green light showing a reduced temperature. It is on —_

when the heater is operating in accordance with the . .

chosen program, maintaining the reduced temperature. Glamox | Heatmg

(See Additional functions).

4. Green light indicator showing the “comfort” FUNCTIONS OF THE BUTTONS:

temperature. .It fs on when the heater is 'ope‘r‘:?tlng n @ - Increases temperature, time or () - Selection button meaning “less”.

accordance with the chosen program, maintaining the other parameter. @ — selection button meaning “more”

“comfort” temperature. (See Additional functions). @ — Decreases temperature, time or @ ] . ) g .

other parameter. — Confirmation of selection.

HOW TO OPERATE
The appliance is switched on or off by pressing the buttonCD ontheright side of the heater. When the heater is switched on for the
first time, it begins operating at the default “comfort” temperature of 22°C; meanwhile, the blinking screen will show that a clock
time has not yet been set (See Setting menu). The heater will maintain the temperature displayed on the screen if the user does not
select the desired program from the Program menu. You can create your own weekly heating program (P1) or you can use the
existing standard programs “Office” (P2) or “Home” (P3). The weekly programs determine when it will maintain the comfort
temperature (22°C) and when it will maintain the reduced temperature, which saves energy (17°C).

SETTING MENU

By pressing and holding @ button for 3 seconds, the selection menu can be turned on or off. Use the @ @ buttons to scroll through the list and

use the @ button to select the necessary setting or confirm your selection:

Options Description of function

td Setting the time of the heater
Set the day of the week by pressing @ @: 1 - Monday; 2 — Tuesday, etc., and save by pressing @
Set the hour: 0-23 and save by pressing ©K). Set the minutes: 0-59 and save by pressing OR).
You will not be able to adjust other settings until you set the time and day of the week.

Pr Adjustment of weekly heating program
P1 will notify you that you are going to adjust the user program. Confirm this by pressing @ Select which day(s) you are going to
adjust by using the @ and @buttons: 7d -7 days, 5d - 5 business days, 2d — weekend, d1 — Monday, d2 — Tuesday,
d3 — Wednesday, d4 — Thursday, d5 — Friday, d6 — Saturday, d7 — Sunday, and confirm your selection by pressing @ . Use the
() and (3 buttons to change the hours from 00 to 23 and select the desired temperature for every hour: (5) a decreased
temperature (green light above @is on), @ a “comfort” temperature (green light above @ is on). After pressing @ , you will
return to the selection list of the desired day for further programming or quit the setting menu by pressing @ for 3 seconds.
If you wish to initiate a weekly program, see chapter “Program menu”. The last value used on the screen will be attributed to
the “comfort” temperature before the start of the programming.

Co Adjustment of “comfort” temperature
Select the desired comfort temperature by pressing @ and @ . By pressing @, you will enter the setting menu.

rd Setting a lower temperature
Select the desired “reduced” temperature by pressing @ and @ . By pressing @, you will enter the setting menu.

opP Function detecting an open window
Select “On” or “oF” by pressing @ or @ This function is turned off by default.
The function of an open window detects if a window is open (i.e., it detects a rapid change in temperature in a short period of
time). After the heater detects an open window, the heating is automatically turned off and changed to anti-freezing mode by
maintaining a temperature of 7°C and ,,AF“ is displayed. After the window is closed, i.e., when the temperature in the area
increases, the heater automatically turns the previous program on or maintains a permanent constant temperature.

C Calibration of the temperature
The ambient temperature is displayed on the screen. If it does not correspond to the thermometer readings, then it may be
calibrated. For example, the heater shows that the ambient temperature is 20°C; meanwhile, the other thermometer shows
that it is 22°C. Then you can calibrate it and set the temperature which you have measured using the other thermometer.

AS Adaptive start
Turn on (“On”) or off (“oF”) the adaptive start by using the @ and @ buttons. This function reaches the temperature set by
the user at a specific time. For example, if you want the temperature at 9 o'clock to be 22°C, the heater will determine when
it has to start heating so that it reaches 22°C at the desired time.

rE Reset the heater to factory default settings
Press@ and after the screen turns off, press and hold @ again until you see “00” on the screen after every shown segment.




PROGRAM MENU
Pushing the (3) button, you will enter the selection menu of the weekly heating program. Use @ @ buttons to scroll through the following list:

Option Function

P1 The user's weekly program will be turned on, which can be adjusted according to the user's needs.
P2 “Office” program will be turned on, providing a comfortable temperature during business hours.
P3 “Home” program will be turned on, providing a comfortable temperature in the morning, in the evening and during
weekends throughout the day.
OF Sleep mode will be turned on, during which the heating is not operating but the clock settings are maintained.
nP The weekly heating program will be turned off and the heater will operate in accordance with the values shown on the screen.

The desired program can be selected by pressing @
Times of the “comfort” temperature in the weekly heating program:

Day Times of “comfort” temperature
P1 P2 P3

Monday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tuesday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Wednesday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Thursday 00-23 07-17 06-08, 15-23
Friday 00-23 07-17 06-08, 15-23

Saturday 00-23 07-23

Sunday 00-23 07-23

ADDITIONALFUNCTIONS

Permanent adjustment of temperature in the weekly program

If you adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons and press @ when the comfort or reduced temperature
lightis on, the operating program will automatically override the temperature of the relevant mode.

Temporary adjustment of temperature in the weekly program

If you adjust the existing temperature shown on the screen by using the @ and @ buttons, butdo not press the @ button when the comfort or reduced
temperature light is on, the newly set temperature will be valid only until the next change of the heating temperature according to the set program.
During the temporary adjustment of the weekly temperature, a light indicator will blink above the @ (decreased temperature) or @ (increased
temperature) buttons.

Security against unauthorised use by children or other persons

The thermostat may be secured against unauthorised use by children or other persons. This function can be turned on/off by pressing and holding the ®
and @ buttons at the same time for 5 seconds until you see “cc” on the screen.

Dimming the lighting (automatic reduction of screen brightness)

If the heater is in idle mode for 15 seconds, the screen's brightness will be reduced. If you press any button on the display of the thermostat, the
brightness will return.

24-hour protection in case of power outage

The heater will maintain the operation of the internal clock for up to 24 hours in case of power outage.

If the power outage lasts for more than 24 hours, the thermostat will revert to the last used temperature. The screen will blink, indicating a

power outage. The blinking function will continue until you press any button.
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MHCTPYKLUMU 3a paboTa Ha TepmocTaTa

<

2022-01-19 art.no.: 62045

OBbL, NPEMEAQ HA ANCNNEA HA TEPMOCTATA
CBETNMHHUUHOUKATOPU:

1. lucnneii nokasealy Temneparyparau ynpasassaliuTe napameTpu.
2.YepBeHaTa cBET/IMHA € BK/IOYEHA KOraTo OTOMIUTENHUATYPes paboTu.
3. 3eneHa CBET/IMHA, NOKa3Ballla NOHUXKeHa TemnepaTypa. Bkntousa ce,
KOraTo OTOM/IMTENHWAT ypes paboTu B CboTBeTCTBME C M3bpaHaTa
nporpama, nNoAAbp:Kalia MoHWKeHa Temnepatypa. (BukTe pasgen
[onbaHuTenHu GyHKLMKM)

4. MH,DMKHTOp CbC 3eneHa CBeT/IMHA, NOKa3gall TemnepaTtypaTta
L,KombopT”. BKAtOYBA Ce, KOraTo OTONAWUTENHUAT ypes paboTtv B

+ o

N\ o—w
V oe—+n~

OK

Glamox’| Heating

OYHKUWUN HA BYTOHMUTE:

© - ByToH 3a 1360p 03HauasaLly,

cboTBeTCTBME ¢ M3bpaHaTa nporpama, noaabpalia Temnepatypata ® - Ysenuuasa Temneparypara, »N0-Manko".
 KOMGOPT, (BuiKTe pazaen OMbAHUTEAHN dyHKWAW), BPEMEeTO WA ApYr NapameTsbp. — ByToH 3a U360p O3HauasalL,
— Hamanssa Temnepatypara, ,noseye”.
BPEMETO WA APYr NapameTsbp. — MNoTebpxaaBaHe Ha nsbopa.

PBbKOBO/CTBO 3A EKCM/IOATALINA

YpeabT ce BKIOYBA M U3KJIHO4BA MOCPEACTBOM HAaTUCKaHe Ha byToHa @ OT AACHaTa CTPaHa Ha OTOMANTEHWA ypes. Korato ypesbT ce BKNHOUM 33 MbPBM MbT, TOM
paboTy Ha ycTaHoBeHaTa no nogpasbupaHe Temnepatypa ,,komdopT* ot 22°C; B CbLLOTO BpemMe, MUraLLmsa AUCTei NoKas3ea, Ye 4acoBOTO BPEME BCE OLLE He e
HacTpoeHo (BusTe meHio Hactpoiiku). OTONAUTENHUAT ypey, We NoAAbPKa NokasaHaTta Ha Aucr/ies TemnepaTypa ako noassatesia He usbepe enaHara
nporpama oT meHto lporpama. Bue moxeTe fa cb3gagete cobeTBeHa ceamuyHa oTon/MTesnHa nporpama (P1) uan fa msnonssate CblIECTByBaLLMTE
cTaHgaptHu nporpamu ,,0duc” (P2) nam ,Jom” (P3). CeamuuHWTE NPOrpamMm onpeaensaT Kora Aa ce noaabpka komdopTHaTa Temnepartypa (22°C) u Kora aa ce
NoA/AbpPXKa NOHWKeHaTa TemnepaTypa, KOATo nect exeprua (17°C).

MEHIO HACTPOMKH
C HaT1CKaHe 1 3aAbpiKaHe Ha GyTo QK) 3a 3 cekyHAM, MeHIOTO 3a M360p Moe Aa Bbae BKNIOUYEHO MM M3KI0YeHO. V3nonssaiiTe GyToHuTe
3a f1a npenncTuTe cnncbka v bytor 0K 3a na sbepete HeobxoaMMMUTE HACTPOIKKM MM i@ NOTBLPAUTE Baluma nsbop:

[T

td

(o]

CaHue Ha PYyHKLM:

Hactpoﬁl(a Ha AeH OT cegMmuuaTa U YacoBO Bpeme Ha OTON/IUTeNHUA ypea

3apaiite aenHs oT ceammuata, Kato HatucHete (1) (5): 1 - NoHeAeNHIK; 2 — BTOPHUK, U T. H., 1 3anaseTe Kato HatucHete OK). 3aaaiite vac:
0-23 v 3anaseTe Kato HaTucHeTe QK). 3apaiite MuHyTK: 0-59 1 3anaseTe KaTo HaTMCHeTe OK).
Bue HAMa Aa MoOXeTe Aa HanpasuTe Apyru HaCTpoﬁKM AOKATO He 3agaaeTe AeH OT ceagmULaTa U 4YacoBO Bpeme.

Pr

HacTtpoiika Ha cegMMyHaTa OTONAUTEIHA Nporpama

P1 we BM yBeaomMM, Ye Lie Kopurupare notpebutenckarta nporpama. MoTebpaeTe ¢ HaTUCKaHe Ha @ M3bepeTe Kot (Kou) aeH (aHK) we
HacTpouTe C NomoLTa Ha 6y'ronw@ M@ . 7d -7 peHa, 5d — 5 paboTHM AHK, 2d — NoYMBHM AHK, d1 — NnoHeAeNHWUK, d2 — BTOPHUK, d3 —
cpAga, d4 — yetBbpTbK, d5 — NeTbk, d6 — cbboTa, d7 — Hegens, v NOTBbPAETE C HATUCKAHE Ha . C nomolyra Ha 6yToHun

nsbepete ot 00 A0 23 1 3apaiiTe wenaHaTa TemnepaTypa 3a Bceku yac: (=) enawa Temnepatypa (senemata ceetanma (e sratodena),(*)
Temnepatypa ,kombopt* (3eneHara caetanna (3) e sraiouena). Crien HaTUCKaHe Ha @ Bue Lie ce BbpHETe KbM CMUCHKa 33 M360p Ha
eNaHuUA AleH 3a NO-HaTaTbLIHO NPOrpamMmpaHe WK LWe U3NeseTe OT MeHI0 HaCTPOKK HaTUCcKaliki QK) 3a 3 cekyHan. AKo ucKaTe Aa
BK/IIOUMTE CeMMYHA NPOrpama, BUXKTe rnasata ,MeHto Mporpama‘. MocnegHata CTOMHOCT, U3N0/13BaHa Ha eKpaHa, ce MPUNUCBa Ha
Temnepartyparta ,KOMOPT” NpeAn Ha4aNoTo Ha NPOrpammpaHeTo.

Co

HacTpoiika Ha Temnepatypa ,,kompopT"

l/I36epeTe XenaHata KOM¢OpTHa Temnepartypa HaTUCKaNKK @ VI@. C HaTUCKaHeTo Ha@ Bue e BneseTte B MEHIO HaCTpOﬁKM.

rd

HacTpoiika Ha NoHMKeHa TemnepaTypa

36epeTe xenaHata NoHuKeHa Temnepatypa Hatuckaiiki (+) 1 (2. C Hatuckaneto Ha OR) .

op

DYHKLUMA OTKPUBAHE Ha OTBOPEH Npo3opeL,

M3bepete “On” unm “oF” HaTUCKaKK @ nunm @ . Tasu pyHKUMA e U3K/IoYeHa no nogpasbupare. yHKLUMATa 38 OTBOPEH Npo3opeL,
OTKpU1Ba [jan1 MMa OTBOPEH Npo3oped (T. €., TA 3acMya pA3Ka NPoMsAHa B TemnepaTtyparta 3a KpaTbK nepuoa ot speme). Ceg 3acuiaHe
Ha OTBOPEH MPO30peL}, OTOM/IEHNETO Ce U3K/I04BA aBTOMATUYHO M Ce BK/IKOYBA PEXMMA NPOTUB 3aMpb3BaHe C NOAAbPXKAHE Ha Temne-
patypa 7°C v ,,AF“ ce nsobpassnsa Ha ekpaHa. Ciief, 3aTBapsiHe Ha Mpo3opeLa, T. e., Korato Temneparypara ce noBuLWK, OTOMIUTENHUAT
YpeA aBTOMaTU4HO BK/IOYBA NpeAULIHATa NPOrpama Uau NOALbPIKa 3a4ajeHaTa NoCToAHHa TemnepaTypa.

KanubpupaHe Ha Temnepatypara

BbHwWwHaTa TemnepaTypa e nokasaHa Ha gucnses. B cayyaii, ye TA He OTroOBapA Ha NOKa3aHMATA Ha TEPMOMETBPA, TA MOXKe Aa 6bae
KannbpupaHa. Hanpumep, oTonMTenHUAT Npubop nNokassa, Ye BbHLHATA TemnepaTtypa e 20°C; B CbLIOTO Bpeme, ApYr TEpPMOMETHP
nokassa, ye Ta e 22°C. ToraBa MoXeTe Jja ro kaaubpupate 1 Aa 3afjajeTe Temnepatypara U3mepeHa ¢ NOMOLLTA Ha Apyrva TEPMOMETBP.

AS

ApanTUBHO cTapTUpaHe

Bkatoyete (“On”) unm uskntouete (“oF”) apanTMBHOTO CTapTUpaHe C NomoLLTa Ha byToHuTe @ " @ Ta3u pyHKUMA JOCTUra 3apafeHaTa
oT NoTpebuTeNs Temnepatypa B onpegeneHo speme. Hanpumep, ako Bue uckate Temnepatypata B 9 yaca ga e 22°C, OTONANUTENHUAT
ypes, e onpezenv kora TpabBea Aa ce BK/IOUM, TaKa Ye Temnepartypara 4a AocTurHe 22°C B 3a4aZleHOTO BpeMme.

Bb3craHoBeTe Ha pabpUUHUTE HACTPOIKM NO NoApPas3bUpaHe Ha OTONANTENHUA Ypes,

HatucHerte @ W cnes KaTto ce U3KUM AUCNAen, HAaTUCHETe U 33 pbiKTe @ OTHOBO AoKaTo BuAMTe “00” cnes BCEKM MOKa3aH Ha ekpaHa
CermeHT.
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MEHIO NPOrPAMA

Hatuckaiikv 6yToHa

(S)Bue Ba3aTe B MeHIOTO 32 M360p Ha CeAMUYHATA NPOrpama 3a OTonAeHHe. M3nonssaiite 6yToHu QIS

3a anpennuctute chegHua CnUcbK:

Onuuu DyYHKLUA

P1 CeAMUyYHaTa Nporpama Ha noTpebutens we 6bae BKIOYEHA M MOXKe Aa BbJe HAaCTPOEHa B 3aBUCUMOCT OT HYKAUTE MY.
P2 LLle 6bAe BKAOUEHA Nporpama ,,0duc”, ocurypssatLa KomdopTHa TemnepaTypa npes paboTHOTO Bpeme.
P3 LLle 6bae BKAOUEHa Nporpama ,[lom”, ocurypsasalla KompopTHa TemnepaTypa CyTPUH 1 BeYep, KaKTo 1 npes Lenua AeH no
Bpeme Ha cegMUYHUTE NOYUBHU AHU.
OF VpesnT Wwe npemuHe B CALL, PeXKUM, N0 BPEME Ha KOMTO OTOMIEHWMETO € U3K/IHHYEeHO, HO HACTPOMKMTE Ha YaCOBHMKA Ce NoaAbpiKarT.
nP CEAMI/IHHaTa nporpama we 6‘bp,e W3K/II04eHa U OTON/IUTE/THUAT ype[ e paﬁom B CbOTBETCTBUE CbC CTOMHOCTUTE NOKa3aHu Ha eKpaHa

enaHata nporpama

Moske fa 6bae n3bpaHa ¢ HaTUCKaHe Ha @

Yacose, npes KoMToO ce noaabpiKa Temnepatypa ,koMdopT” B ceMUYHaTa OTONANTEIHA Nporpama:

DeH acoBe, Npe3 KOMTO ce NoAAbpPKa Temnepartypa ,Kompopt”
P1 P2 P3
MoHeaenHuk 00-23 07-17 06-08, 15-23
BTOpHMK 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cpsapa 00-23 07-17 06-08, 15-23
YeTBbPTBK 00-23 07-17 06-08, 15-23
MeTbk 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cv6oTa 00-23 07-23
Hegensa 00-23 07-23
AOMbAHUTE/THU ®YHKLUUU
MocTosHHa HAcTPOiiKa Ha T Typarta B cea| Ta nporpama

Ako HacTpouTe U3NuUcaHaTa Ha eKpaHa TemnepaTtypa ¢ nomoLTa Ha 6yTOHMTe @ " @ W HaTUcHeTe @ KOraTo cBet/iMHaTa Ha KOMd)OpTHaTa wn
NOHWXeHaTa TemnepaTtypa e BK/IYeHa, AeﬁCTEaMaTa nporpama aBTOMaTU4HO LLe NPOMeHU TeMmnepaTypaTa Ha CbOTBETHUA PEXUM.

BpemeHHa HacTpoiiKa Ha TemnepaTypaTta B ceAMW4YHaTa nporpama

Ako HacTpouTe n3nucaHaTa Ha eKpaHa Temneparypa c nomoluTa Ha 6yTone @ n @ HO He HaTucHeTe @ KOraTto CBeT/IMHaTa Ha KOM¢OPTHaTa uwnn
NoHWKeHaTa TemnepaTypa e BK/lOYeHa, 3ajaeHaTta TemnepaTypa e e BauaHa camo A0 c/iefBallaTa npomaHa Ha TemnepaTtypaTa Ha OToneHUeTo B
CbOTBETCTBUE C yCTaHOBEHaTa nporpama. Mo Bpeme Ha BpemeHHaTa Hacrpoﬁka Ha cegmuyHaTa Temnepartypa, We mura CBeT/inHeH UHAUKATop Haa
b6yTOHUTE @ (noHukeHa Temnepatypa) unu @ (nosuweHa Temneparypa).

3awura cpeuly Hepa:

3peleHo u3noa3saHe OT Aeua Wau apyru avuya

TepmocTata MoXe fa 6b/e 3almMTeH Cpelly HepaspelueHo M3Mnoa3BaHe OT Aela UK Apyru anua. Tasu pyHKUMA Moxe a Gbae BKAOYEHA UM U3KAoYeHa
nocpesCcTBOM HaTUCKaHe 1 3abpiKaHe Ha ByToHWUTe @ " @ €/[IHOBPEeMEHHO 3a 5 CeKyHAM AOKaTo He BuAMTe “cc” Ha eKkpaHa.

Hama Ha ocl

(aBTOMaTMYHO HamansABaHe Ha APKOCTTA Ha eKpaHa)

AKO HarpeBaTeNHUAT
TepmocTara, ApKOCTT
24-yacosa 3awuTa B

ypes e B HeaKTUBEH PEeXMM 3a 15 ceKyHAM, APKOCTTA HA eKPaHa Le ce Hamanu. AKO HaTUCHETE HAKOW OT BYTOHUTE Ha Aucnen Ha
a LLe ce Bb3BbpHeE.
cny4ait Ha NpeKbCcBaHe Ha 3aXxpaHBaHeTo

Hal’peBaTEﬂﬂT we nogavpKa pa60TaTa Ha BbTPELlWHMNA YaCOBHUK B NPOAb/IKEHUE Ha 24 vyaca B Cﬂy“lal"‘l Ha npekbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo.

AKO NpeKbCBaHEeTo H
Ha ekpaHa e mura,

a 3axpaHBaHETO NPOAB/IKM NOBEYE OT 24 Yaca, TEPMOCTATLT LUE Ce BbPHE KbM NocieaHaTta u3bpaHa Temnepatypa Uau nporpama.
KOETO NoKa3Ba /Inca Ha efNleKTpo3axpaHBaHe. MVII'ELIJ,ETE ¢yHKLI,VIﬂ e NpoAb/IKK, AOKATO He HAaTUCHeTe KOWTO U Aa e 6yTOH.
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Moznosti Popis funkci

Glamox'| Heating ot SX.2 CD)

uZivatelska prirucka termostatu 2022-01-19 art.no.: 62045

OBECNY PREHLED DISPLEJE TERMOSTATU +
SVETELNE INDIKATORY:

+ o4
N o—tw
V e+4n

1. Displej zobrazuje teplotu a ovladaci parametry. OK

2. Cervené svétlo sviti, je-li topeniv provozu.

3. Zelené svétlo signalizuje snizenou teplotu. Sviti, pokud -

topeni pracuje podle zvoleného programu a udriuje o .
snizenou teplotu. (Viz Doplrikové funkce) Glamox | Heatmg

4. Zelena kontrolka indikuje ,komfortni” teplotu. Sviti,

pokud topeni pracuje podle zvoleného programu a udrzuje <<

»komfortni“teplotu. (Viz Doplrikové funkce) FUNKCE TLACITEK: @ ~ Tlacitko volby znamend ,mén&".

OVLADANI

(# - zvyiuje teplotu, &as nebo jiny parametr. @ — Tlacitko volby znamend ,vice”.
@ — Snizuje teplotu, ¢as nebo jiny parametr. @ — Potvrzeni vybéru.

Spotrebic se zapind nebo vypina stiskem tlacitka @ na pravé strané topeni. Kdyz je topeni zapnuto poprvé, se zacina pracovat ve

vychozi ,komfortni“ teploté 22 °C; blikajici obrazovka mezitim ukazuje, Ze jesté nebyl nastaven cas na hodinach (viz Nabidka

nastaveni). Pokud uzivatel nevybere pozadovany program z Programové nabidky, topeni bude udrZovat teplotu zobrazenou na

obrazovce. MUzete si vytvofit vlastni tydenni topny program (P1) nebo muZete pouzit stavajici standardni program , Office” (P2)

nebo ,Home“ (P3). Tydenni programy urcuiji, kdy bude topeni udrzovat komfortni teplotu (22 °C) a kdy bude udrzZovat snizenou

teplotu, kterd Setfienergii (17 °C).

NABIDKA NASTAVENI

Stiskem a podrzenim tlacitka @ na 3 sekundy je moZzno nabidku volby zapnout nebo vypnout. Pomoci tladitek @ @ seznamem prochdzejte
a pouzitim tlacitka @ vyberte potfebné nastaveni nebo potvrdte svou volbu:

td Nastaveni ¢asu topeni
Stiskem tlacitek (¥) () nastavte den v tydnu: 1 — pondéli; 2 — Gtery atd. a ulote jej stiskem tlacitka @K . Nastavte hodinu: 0-23 a
uloZte stiskem tlagitka @K) . Nastavte minuty: 0-59 a ulozte stiskem tlacitka @K
Dokud nenastavite ¢as a den v tydnu, nebudete moci upravovat dalsi nastaveni.

Pr Nastaveni tydenniho programu topeni
P1 vas upozorni, 7e se chystate upravit uzivatelsky program. Potvrdte stiskem ©K) . Pomoci tladitek @ a @ vyberte, které dny
chcete upravovat: 7d - 7 dnd, 5d - 5 pracovnich dn(, 2d - vikend, d1 - pondéli, d2 - ttery, d3 - stfeda, d4 - ¢tvrtek, d5 - patek d6 -
sobota, d7 - nedéle, a volbu potvrdte stiskem tlacitka @K). Pro zménu hodin v rozsahu od 00 az 23 poutijte tlacitka @ a @
a vyberte pozadovanou teplotu pro kazdou hodinu: (=) snizen4 teplota (sviti zelend nad ), @ ,komfortni“ teplota (sviti zelena
nad (3)). Po stisku tlacitka @ se vratite do seznamu voleb pozadovaného dne pro dalsi programovéni, nebo nabidku nastaveni
stiskem tlacitka @ na 3 sekundy ukonéete. Pokud chcete iniciovat tydenni program, viz kapitola ,,Programové nabidka“. Pfed
zacatkem programovani bude posledni hodnota pouZzita na obrazovce pfifazena ke ,komfortni“ teploté.

Co Uprava , komfortni“ teploty
Pozadovanou, komfortni“ teplotu vyberte stiskem tlagitek (¥) a(=) . Do nabidky nastaveni vstoupite stiskem tlaitka ©K).

rd Nastaveni nizsi teploty
Pozadovanou nizsi teplotu vyberte stiskem tlacitek @ a @ Do nabidky nastaveni vstoupite stiskem tlacitka @

oP Funkce detekce otevieného okna
Stiskem tlacitka @ nebo @ vyberte moznost ,,0n“ nebo ,,0F“. Tato funkce je ve vychozim nastaveni zapnuta.
Funkce detekce otevieného okna zjistuje, zda je oteviené okno (tj. detekuje rychlou zménu teploty v kratkém ¢asovém obdobi).
Pokud topeni detekuje oteviené okno, automaticky se vypne a prejde do rezimu nezamrznuti tak, Ze udrzuje teplotu 7 °C, a na
displeji se zobrazi ,,AF“. Po zavieni okna, tedy, aZ se teplota v okoli topeni zvysi, topeni automaticky zapne predchozi program nebo
udrzuje stalou konstantni teplotu.

C Kalibrace teploty
Okolni teplota je zobrazena na obrazovce. Pokud neodpovida udaji na teploméru, bude mozna nutna kalibrace. Topeni napfiklad
ukazuje, Ze okolni teplota je 20 °C; ostatni teploméry viak ukazuji 22 °C. V tom pfipadé ji kalibrujte a nastavte teplotu, ktera je
naméfena na druhém teploméru.

AS Adaptivni spusténi
Adaptivni spusténi zapnete (,,0n“) nebo vypnete (,0ff“) pouzitim tlacitek @ a @ . Tato funkce dosdhne teploty, nastavené
uzivatelem, v urcitém case. Pokud napfiklad chcete, aby v 9 hodin byla teplota 22 °C, topeni ur¢i, kdy ma zacit topit tak, aby v
pozadovanou dobu dosahla 22 °C.

rE Resetovani topeni do tovarniho nastaveni
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Stisknéte tlacitko @ a po vypnuti obrazovky stisknéte a podrzte tIaEl’tko@ znovu, dokud se na obrazovce po kazdém zobrazeném
segmentu nezobrazi ,00“.




PROGRAMOVA NABIDKA
Stiskem tlacitka (3) vstoupite do nabidky volby tydenniho topného programu. Pomoci @ @ tlacitek mlzZete prochazet v nasledujicim seznamu:

Moiznosti Funkce
P1 UZivatelsky tydenni program bude zapnut a je mozno jej podle potfeb uZivatele upravovat.
P2 Bude zapnut program ,Office” a bude poskytovat pfijemnou teplotu béhem pracovni doby.
P3 Bude zapnut program ,Home" a bude poskytovat pfijemnou teplotu rano, veéer a cely den o vikendech.
OF Bude zapnut rezim spanku, béhem néhoz topeni nefunguje, nastaveni hodin vsak jsou zachovana.
nP Tydenni program topeni bude vypnut, a topeni bude fungovat podle hodnot zobrazenych na displeji.

Pozadovany program je mozno vybrat stiskem tlacitka ©K) .
Casy , komfortni“ teploty tydenniho programu topeni:

Den Casy , komfortni“ teploty
P1 P2 P3
Pondéli 00-23 07-17 06-08, 15-23
Utery 00-23 07-17 06-08, 15-23
Steda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Ctvrtek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Patek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sobota 00-23 07-23
Nedéle 00-23 07-23
DOPLNKOVE FUNKCE

Trvalé nastaveni teploty v tydennim programu

Pokud existujici teplotu, zobrazenou na obrazovce, upravite pomoci tlacitek @ a @ astisknéte tlacitko @, kdyz sviti kontrolka komfortninebo
snizené teploty, operacni program automaticky prepise teplotu pfislusného rezimu.

Docasna tprava teploty v tydennim programu

Pokud existujici teplotu, zobrazenou na obrazovce, upravite pomoci tlacitek @ a @ ale nestisknéte tlacitko @, kdyz sviti kontrolka komfortni

nebo snizené teploty, nové nastavena teplota bude platna pouze do dalSizmény teploty topeni podle nastaveného programu. BEhem docasné

Upravy tydenni teploty bude blikat svételny indikator nad tlagitkem (<) (snizena teplota) nebo (3) (zvy3end teplota).

Zabezpeceni proti neopravnénému poutziti détmi nebo jinymi osobami

Termostat musi byt zabezpeéen proti neopravnénému pouziti détmi nebo jinymi osobami. Tuto funkci je moZno zapnout/vypnout souéasnym stiskem a
podrzenim tlaéitek @ a @ nadobu 5 sekund, dokud se na obrazovce nezobrazi,cc”.

Stmivac osvétleni (automatické sniZeni jasu obrazovky)

Je-litopenivreZimu necinnosti po dobu 15 sekund, jas obrazovky se snizi. Po stisku libovolného tlacitka na displeji termostatu se jas obnovi.

24Hodinova ochrana pro pfipad vypadku proudu

V pfipadé vypadku napajeni bude topeni provoz vnitfnich hodin udriovat az 24 hodin. Pokud vypadek proudu potrva déle nez 24 hodiny, vrati se
termostat k naposledy zvolené teploté nebo programu. Obrazovka bude blikat a indikovat vypadek napéjeni. Funkce blikani bude pokracovat, dokud
nestisknete kterékoli tlacitko.
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thermostat bedienungsanleitung 2022-01-19 art.no.: 62045

ALLGEMEINE ANSICHT DES THERMOSTATBILDSCHIRMS

LICHTINDIKATOREN: 1
1. Display - Anzeige von Temperatur- und Regelparametern.

2. Die rote Anzeigeleuchte leuchtet, wenn die Heizung lauft.

3. Reduzierte Temperatur - griine Anzeige. Leuchtet auf, wenn die

OK

+ o~
N o—<w
V e—+»~

Heizung entsprechend dem Programm stattfindet, die reduzierte

Temperatur wird aufrechterhalten. Leuchtet nicht, wenn das
Programm nicht ausgewahlt ist und die Heizung entsprechend dem
eingestellten numerischen Wert erfolgt. Blinkwarnung - die Heizung
erfolgt gemaR dem eingestellten Programm, wobei die reduzierte

Glamox'| Heating

Temperatur voriibergehend aufrechterhalten wird.
4. Komforttemperatur - griine Anzeige. Leuchtet auf, wenn die
Heizung dem Programm entspricht und die Komforttemperatur TASTENFUNKTION:

aufrech.t.erha'lten wird: Leuc‘htet nicht, wenn das Progr'amm nicht @ — erhoht die Temperatur, verlangert @ — Taste wahlen ,weniger”.
ausgewahlt ist und die Heizung entsprechend dem eingestellten - ) . .,
numerischen Wert erfolgt. Blinkwarnung - die Heizung erfolgt gemaR die Zeitdauer oder andere Parameter. @ - Taste wahlen ,mehr"
dem eingestellten Programm, wobei voriibergehend die gednderte (© - mindert die Temperatur, verkiirzt OB - Bestatigung der Funktion.
Komforttemperatur aufrechterhalten wird. die Zeitdauer oder andere Parameter.

OPERATIONSPRINZIP

Das Gerat wird durch Driicken der Taste @ auf der rechten Seite des Heizgerates aktiviert oder deaktiviert. Beim erstmaligen Einschalten startet das
Heizgerat sofort mit einer voreingestellten ,Komforttemperatur” von 22 ° C, ein blinkendes Display zeigt an, dass die Zeit nicht eingestellt ist (siehe
Einstellungsmeni). Das Heizgerat halt die auf dem Bildschirm angezeigte Temperatur aufrecht, wenn der Benutzer kein gewiinschtes Programm aus dem
Programmmenii ausgewahlt hat. Sie kénnen Ihr eigenes wochentliches Heizprogramm (P1) erstellen oder bestehende Standards verwenden: , Office -
P2 oder ,Home" - P3. Die Wochenprogramme zeigen an, wann das Heizgerdt eine angenehme Komforttemperatur (22 ° C) aufrechthalt, wann die
reduzierte - energiesparende Temperatur (17 ° C) aufrechtgehalten wird.

EINSTELLUNGSMENU

Durch Driicken und Halten der Taste @K fiir 3 Sekunden, wird das Einstellungsmenii aktiviert oder deaktiviert. Gehen Sie mit den Tasten (<) &)
die Liste durch und wahlen Sie die gewiinschte Einstellung oder bestatigen Sie die Auswahl mit @

Option Beschreibung der Funktion

td

Einstellung der Zeit des Heizgerats

Es wird erstens der Wochentag festgelegt@ @ :1- Montag, 2 - Dienstag, usw. und gespeichert @ die Stunde wird eingestellt:
0-23 und gespeichert @, die Minuten werden eingestellt: 0-59 und gespeichert@ . Wenn Sie die Uhrzeit und den Wochentag
nicht eingestellt haben, kénnen keine anderen Einstellungen vorgenommen werden.

Pr

Einstellung des wochentlichen Heizprogramms

P1 informiert, dass ein verifiziertes Benutzerprogramm bearbeitet wird, Sie bestatigen es mit @K . Mit den Tasten (<) und ()
wahlen Sie, welche Tage bearbeitet werden: 7d - 7 Tage, 5d - 5 Arbeitstage, 2d - Wochenende, d1 - Montag, d2 - Dienstag,

d3 - Mittwoch, d4 - Donnerstag, d5 - Freitag, d6 - Samstag, d7 — Sontag und bestatigen Sie mit @ . Mit den Tasten @ und @
werden die Stunden gewdhlt, von 00 bis 23, und die gewiinschte Temperatur wird fir jede Stunde bestimmt: @ reduzierte Tempe-
ratur (griine Lampe leuchtet tGiber @), @ Komforttemperatur (griine Lampe leuchtet tGiber @). Wenn Sie zur weiteren Progra-
mmierung in die Tagesauswahlliste zuriickkehren wollen, driicken Sie @ oder driicken Sie @ 3 Sekunden lang und verlassen Sie das
Einstellungsmeni.Um das Wochenprogramm zu starten, siehe den MenUtpunkt ,,Programmmenii“. Bevor mit der Programmierung
begonnen wird, wird der letzte auf dem Bildschirm verwendete Wert als die Komforttemperatur betrachtet und eingestellt.

Co

1g der Komfort peratur

Mit Hilfe von@ und @ wird die gewiinschte Komforttemperatur gewahlt. Beim Driicken der Taste @ verlassen Sie das Einstellungsment.

rd

Einstellung der reduzierten Temperatur

Mit Hilfe von @ und@ wird die gewiinschte reduzierte Temperatur gewahlt. Beim Driicken der Taste @ gehen Sie zum Einstellungsmendi

oP

Erkennungsfunktion des gedffneten Fensters

@ oder® wahlen Sie ,,On“ oder ,,oF“. StandardmaRig ist diese Funktion deaktiviert. Die Funktion des geé6ffneten Fensters
ermoglicht es, ein offenes Fenster zu erkennen (in kurzer Zeit wird eine plotzliche Anderung der Temperatur festgestellt). Wenn das
Heizgerat ein geoffnetes Fenster erkennt, schaltet sich die Heizung automatisch aus und schaltet auf Frostschutz 7 ° C um. Wird das
Fenster geschlossen, d.h. wenn die Temperatur der Zone beginnt, anzusteigen, schaltet das Heizgerat automatisch das zuvor
unterstitzte Programm oder die Ubliche konstante Temperatur ein.

Temperaturkalibrierung

Das Display zeigt die Umgebungstemperatur an. Wenn es nicht mit den anderen Thermometerwerten Gibereinstimmt, kann eine
Kalibrierung durchgefihrt werden. Zum Beispiel zeigt das Heizgerat eine Umgebungstemperatur von 20 ° C und ein anderes
Thermometer zeigt 22 ° C an. Dann wird durch die Kalibrierung die Temperatur bestimmt, die von einem anderen Thermometer
angezeigt wird.
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AS Adaptiver Start

Mit den Tasten @ und @ wird der adaptive Start "On" eingeschaltet oder "oF" ausschaltet. Mit dieser Funktion kann der Benutzer
die gewtinschte Temperatur zum geplanten Zeitpunkt einstellen. Zum Beispiel, wenn Sie wollen, dass um 9.00 Uhr die Temperatur
22 ° C erreicht, wird das Heizgerat selbst dafiir sorgen, wann die Heizung begonnen werden soll, damit um den eingestellten
Zeitpunkt die Temperatur von 22 ° C bereits erreicht wird.

rE Werkseinstellungen des Heizgerates

Wenn sie @ driicken und der Bildschirm erlischt, dann dricken und halten Sie@ , bis auf dem Bildschirm die Segmente "00"
aufleuchten.

PROGRAMMMENU
Beim Driicken der Taste @, wird die Auswahl des Wochenheizprogramms aktiviert. Driicken Sie die Tasten @ bzw.@, um die Liste durchzugehen:

Option Funktion

P1 Das Wochenprogramm des Benutzers wurde aktiviert, das entsprechend den Bedurfnissen bearbeitet werden kann.

P2 Das ,,Office“-Programm wurde eingeschaltet — die Komforttemperatur wird wahrend der Arbeitszeit aufrechterhalten.

P3 Das ,,Home“-Programm wurde eingeschaltet - die Komforttemperatur wird morgens und abends, und am Wochenende -
den ganzen Tag aufrechterhalten.

OF Der Ruhemodus wurde eingeschaltet - die Heizung lauft nicht, aber der interne Uhrbetrieb ist aktiv.

nP Das wdchentliche Heizprogramm ist ausgeschaltet, die Heizung wird entsprechend der Anzeige ausgefuhrt.

Das gewiinschte Programm wird durch die Taste @ bestatigt.
Die Komforttemperatur des wochentlichen Heizprogrammes:

Tag der Woche Dauer der Komforttemperatur

P1 P2 P3
Montag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Dienstag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mittwoch 00-23 07-17 06-08, 15-23
Donnerstag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Freitag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Samstag 00-23 07-23
Sonntag 00-23 07-23

ZUSATZLICHE FUNKTIONEN

Standige Bearbeitung der Temperatur des wéchentlichen Programms

Brennt die Lampe der Komforttemperatur / der reduzierten Temperatur, so soll die aktuelle Temperatur auf dem Bildschirm mit den Tasten (+) und ()
korrigiert werden und die Taste @ soll zur Bestatigung gedriickt werden, um entsprechende gewiinschte Temperatur auf dem funktionierenden
Programm automatisch einzustellen.

Temporare Bearbeitung der Temperatur des wochentlichen Programms

Brennt die Lampe der Komforttemperatur / der reduzierten Temperatut und wird die aktuelle Temperatur auf dem Bildschirm mit den Tasten @ und @
korrigiert, aber die Taste @ wird zur Bestitigung nicht gedriickt, so ist die neue eingestellte Temperatur nur bis zur ndchsten Anderung der
Heiztemperatur gemaR dem Programm gultig. Wird die Wochentemperatur voriibergehend gedndert, blinkt die Anzeige @ (reduzierte Temperatur)
oder (3) (erhéhte Temperatur).

Die Funktion , kindergesichert” und Sicherung gegen andere unerwiinschte Nutzung

Der Thermostat kann gegen die Nutzung von Kindern oder von anderen unerwiinschten Personen geschiitzt werden, wobei diese Funktion wie folgt
aktiviert / deaktiviert wird: driicken Sie 5 Sekunden lang die Tasten @ und @ , bisauf dem Display ,,cc” erscheint.

Gedampfte Displaybeleuchtung (automatische Helligkeitsreduzierung)

Wenn sich das Heizgerat 15 Sekunden lang im Schlafmodus befindet, wird die Helligkeit des Bildschirms reduziert. Wenn Sie eine beliebige Taste auf dem
Thermostatbildschirm driicken, wird die Helligkeit des Bildschirms maximal.

24-Stunden-Schutz bei Stromausfall

Das Heizgerat unterstiitzt den internen Uhrbetrieb fiir bis zu 24 Stunden bei Stromausfall.

Wenn die Stromversorgung fur mehr als 24 Stunden unterbrochen worden ist, kehrt der Thermostat auf das zuletzt gewahlte Programm zurtick. Der
Bildschirm blinkt und signalisiert somit, dass die Stromversorgung fiir langere Zeit unterbrochen wurde. Die Blinkfunktion ist solange sichtbar, bis Sie eine
beliebige Taste driicken.
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EYXELPLOL0 Xpriotn Beppootdtn

>,

2022-01-19 art.no.: 62045

FTENIKH ENIZKOMNHZH THZ OOONHZ OEPMOZTATH
ENAEIZEIZ OQTIZMOY:

1. 086vn Tou SeixveL TIG MapapETpoug Beppokpaoiag kat EAEyxou.

2. H KOKKvn evBeLktiki Auxvia avaBet dtav Asttoupyel o Beppavtipag.
3. H mpaown evSelktikn Auxviat eVSELkVUEL TNV UTaPEN HELWHEVNG
Bepuokpaciag. Evepyormoleitat 6tav o Beppavtripag Aettoupyet
oUpdwva PE TO ETUAEYUEVO TIPOYPAUMA, SLATNPWVTAG TN HEWWHEVN
Beppokpacia. (BAémne Npdobeteg Aettoupyieg)

4. H mpdown evbewktikn Avxvia Seixvel tn Beppokpacio «dveongy.
Evepyoroteitat otav o Beppavtipag Asttoupyel ovpdwva pe to
eMNEYHEVO TIPOYPOUpQ, Slatnpwvtag T Beppokpacia «&veongy.
(BAéme MpdoBeteg Aettoupyiec)

TPOMNOZ AEITOYPTIAZ

+ o+
N o1w
V e—+»

oK
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@ — Kouprti ertthoyrig tou onpaivet
«ALyOTEPON.
— Kouprti ertthoyrig tou onpaivet
KTIEPLOCOTEPON.
— EruBeBaiwon emhoync.

AEITOYPTIEZ TON KOYMMIQN:
— Augavel tn Beppokpacia, tv
wpa A AAN TapApETPO.
@ — Mewwvel T Beppokpacia, To
XPOVO fj GAAN TapApETPO.

H cuokeun evepyomoLeiTal 1 QTEVEPYOTTOLELTAL TTATWVTAG TO TARKTPO @ otn Sefla mMhevpa tou Beppavtrpa. Otav o BeppavTrpag EVEPYOTIOLELTAL YLO TIPWTN
dopa, apxilet va Aettoupyei atnv mpoemheypévn Beppokpacia «dveong» otoug 22°C. Ev tw petafy, n 086vn mou avaBoaPrvet Ba Seifel ot Sev €xeL oplotel
aKOpn wpa poAoylov (BAEme pevou PuBpicelg). O Beppavtripag Ba Statnprioet tn Beppokpacia ov epdaviletal atnv 086vn edv o xprotng Sev emlééeL o
€MBUUNTO TPOYPApA At TO pevoL lMpoypappatiopol. Mrnopeite va Snptoupynoete to Sikd oog eBSopadiaio mpoypappa Béppavong (P1) f propeite va
XPNOLLOTIOOETE Ta UTIApYOVTQA TipdTUTIaL Ttpoypappata «Office» (P2) h «Home» (P3). Ta eBSopadiaia mpoypappata kabopifouv note Ba Statnpeitat n
Beppokpacia dveong (22°C) katmote Ba Statnpeitaln pelwpEVN BEPHOKPACLOL [E TNV OTtOLaL ETULTUYXAVETaL EEOLKOVOUNGN eVEpyeLag (17°C).

MENOY PYOMIZEQN

MaTWVTag KAt KPOTWVTOG TTATNHEVO TO KOUTTL @ yla 3 SeutepOAemTa, TO pHEVOU ETIAOYWY UIOPEL va evepyorotnBei ) va amevepyorotnBet.
XPNOLLOTIOLAOTE TA KOUUTILA @ @ yla va petakivnBeite otn AMota Kot XpnoLUOTIOLOTE TO KOU T @ yla va emlégete Ty amapaitntn puBuLon A va

emPeBaLwoeTe TV emAoyn cog:

Em

£¢

td PUOBULON TOU XpOVOU TOU Bepuavtipa

Nepypadn Asttovpyiag

Oplote v nuépa tng eBSopddag matwvrag @ @: 1 - Aeutépa, 2 — Tpitn, K.ATL., KAt aroBnKeVOTE ATWVTOG @ .
Opiote v wpa: 0-23 Kat arnoBnKeVOTE MATWVTAG p'u:ra Ta Aemttd: 0-59 Kat anmoBnkevoTe maTWVTAG @
Aev Ba propeite va ip prOceTe GAAEG pUBLicELG £WG GTOU OPioETE TNV WP KaL TRV NHépa TG EBSopdSag.

Pr

Npocappoyn tou eBdopadiaiov poypdpparog BEppavong

To P1 Ba oag €L8OMOLAOEL OTL TIPOKELTOL VOL TIPOCAPHOCETE TO TPOYPAUHa XprioTn. EmBeBatwote To matwvtog @ EruAégte tv/Tig nuépa
(-£¢) TTou B€AeTE VaL KAVETE PUBICELG XPNOLLOTIOLWVTOG Tl KOUMTTLA @ Ko @: 7n — 7 nUEPES, 5N — 5 epYAOLUES NUEPES, 2€ — eBSoNAdQ,

nl - Aeutépa, N2 - Tpitn, n3 - Tetdptn, nd — Néprn, n5 — NMapaokeun, N6 - ZaBRato, n7 — Kuplakr, kat erPBeRaLWoTE TNV emAoyr oag
natwvtag 0K . Xpnoomnotrote ta Koupmid @ Ko @vm va aANGEETE TG WpeG arod 00 oe 23 kat ertthégte tnv embupntr Beppokpacia ylo
KAaBe wpa: @uetwuévn Beppokpacia ( n mpdovn evelkTikr Auxvia mdvw ard to @e’wm EVEPYOTIOLNHEVN), @ Beppokpacia «aveong»
(n mpaown evéewktiki Auyvia mdvw amod to (>) eivat evepyomownpévn). Adou natroete to QK), Ba erotpédete otn Aiota emhoywv g
EMBUUNTAG NUEPAG VLAl TIEPAUTEPW TIPOYPAUUATIONO 1} Bat KAEIGETE TO pEVOU pUBUIcEWY TaTwvTag T0 @ yla 3 SeutepoAenta. Av Bélete
va Eekwvhoete éva eBSopasdiaio mpoypappa, avatpeEte oto kedpdAalo «Mevol poypappatogy. H TeAeutaio T Tou xpnotpornoleitat otnv
0006vn Ba anodoBei otn Beppokpacio «Gveang» TPV Ao Ty Evapén TOU POYPARHATIOHOU.

Co

Npoocappoyn thg Oeppokpaciog «aveong»

En\é€te tnv embupntr Beppokpacia Aveong matwvrag @ Ko @ . Matwvrag @ , HeTaBaivete oTo pevol pubpicewy.

rd

PUBHIoN xaunAotepng Bepuokpaoiag

Eniégte v emBupntr xapnAdtepn Beppokpacia matwvrag @ K @ Matwvrag @ , HeTaPaiveTe 0TO peEvoy pubpicewy.

opP

Aertoupyia aviyveuong avoiytov rapadipou

En\égte «On» 1) «oF» nard)vraq@ n @ . Auti) n Aettoupyia eival anevepyorotnpévn arno npoemhoyn. H Aettoupyia avolxtol
Tapablpou avixveUel v Eva mapdBupo eivatl avolktd (SnA. Avixvelel Tn ypriyopn aAlayr Beppokpaciag o 6UVIOMO Xpovikod Slaotnpa).
Adou o Beppavtrpag evtomnicet éva avolxto napdbupo, n Béppavon oprvel autopata kat aAldleL oe katdotaon katdduéng Statnpwvtog
™ Beppokpacia otoug 7 °C kat epdaviletal n Evoelén «AF». Metd to KAeioo tou mapabupou, dnAasdr, 6tav n Beppokpacia otnv
TEPLOXn auédvetal, o BepPavTAPaG EVEPYOTIOLEL AUTOHATA TO TIPONYOUHEVO TTpOypappa 1 Statnpel pHoviun otabepri Beppokpacia.

BaBpovounon tng Beppokpaoiag

H Beppokpacia meptBdAlovtog epdaviletat atnv 086vn. Edv eV avTLOTOLXEL OTIG HETPHOELG TOU BEPHOUETPOU, TOTE PMOPEL va
BabBpovounet. Na napadeypa, o Beppavtipag deixvel tL n Beppokpacia meptBdAiovtog eivatl 20°C. Ev Tw petagy, To dANo BeppopeTpo
Seixvel ot ivat 22°C. Tote popeite va BabLOVOpNOETE Kal vo puBUICETE T BEpHOKPAGIA TIOU HETPHOATE XPNOLUOTOLWVTAG TO GAAO
Bepuopetpo.

AS

Npocappoopévn évapén

Evepyorotfote («On») r) amevepyomnoLote («OF») TNV MPOCAPHOGHEVN EVApPEn XPNOLLOTIOLWVTOG TA KOUUTTLA @ Km@. Authn
Aettoupyia drdavel tn Beppokpacio Tou EXEL OPLOTEL QMO TO XPHOTN OF ML GUYKEKPLUEVN XPOVLKN OTypn. Ma mapddetypa, edv BEAeTe n
Beppokpacia otig 9:00 va eivat 22°C, o Beppavtrpag Ba kabopicel mdte mpéneL va §ekvroeL Tn BEppavon £ToL wote va GTdoeL Toug 22°C
otnv embupnti wpa.

Enavadépete To OpHavTApa OTIG EPYOCTACLOKES PUBUICELS

Matrote 0 @ Kat adov anevepyornownBei n 066vN, MATHOTE KAl KPATHOTE ATNUEVO ro@ TAAL péxpL va Seite Tnv évSelén «00» otnv
086vn peTd and kabe epdavi{OPEVO TUANA.
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MENOY NPOrPAMMATOZ
Matwvtag o Koupri @ , QTTOKTATE T(POOBACN 0TO pevoU emoyrg Tou eRSopasdiaiou mpoypappatogBEpUavonG. XpnoLULOTIOLOTE Ta KOUMTILA @ @
yla vo petakivnBeite otnv akdAoubn Aiota:

Emloyég Aetroupyia

P1 Evepyoroteital 1o eBSopadiLaio mpoypappa Tou XprioTn, TO OO0 UITOPEL VoL TTPOCAPHOCTEL avaAoya e TG AVAYKEG TOU XproTh.

P2 Evepyoroteital to mpoypappa «Office», mapéxovtag Beppokpacia Gveong Katd TG WPeg Agttoupyiag.

P3 Evepyoroteital to mpodypappa «Homey, mapéxovrag Beppokpacia dveong to nmpwi, to Ppddu kat ta TaBBatokiplaka OAn TNV Nuépa.

OF Evepyoroteital h Aettoupyia avapovrg, katd tnv onoia n Béppavon Sev Aettoupyei, aAld Statnpolvtat ot pubpicelg tou poAoylol.

nP Ansvspev'cmowitm 70 eBSopadilaio mpoypappa Béppavong kat o Beppavtrpag Ba Aettoupyei oUWV pE TG TLHEG TTou epdaviovtat
otnv 08dvn.

To emBuUNTO Tpdypappa uropet va ertikeyel matwvrag @
OL wpeg ™G Beppokpaciog «dveong» oto eBdopasdiaio mpodypappa BEppavong:

Huépa Npeg Oeppokpaciag «aveong»

P1 P2 P3
Aeutépa 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tpitn 00-23 07-17 06-08, 15-23
Tetdptn 00-23 07-17 06-08, 15-23
Méprmn 00-23 07-17 06-08, 15-23
Napaockeun 00-23 07-17 06-08, 15-23
sapPato 00-23 07-23
Kuptakr 00-23 07-23

MPOZOETEZ AEITOYPTIEZ

Trvalé nastaveni teploty v tydennim programu

Av puBuicete Ty untdpyouoa Beppokpacio tou epdaviletat otnv 086V XPNOLLOTOLWVTAG TA KOUUTTLA @ Ko @ KOULTIOLTA OETE TO @ otav n pwtewr évbelgn
Qveongn pelwpévng Beppokpaoiog eivat evepyormotnpévn, To mpoypappa Asttoupyiag Ba mapakdpd el autopata tn Bepokpaoio tng oXETIKAG Aettoupyiag.
Npoocwpivi pUBuLon Beppokpaciogoto efSopasdiaio npdypappa

Edwv puBpioete tyv untapxovoa Beppokpacia mou epdaviletat otnv 006vn XpNOLLOTIOLWVTAG T KOUUTILA @ Ko @ , oM@ eV TaTdTe TO KOU T @ otavn
dwrtewn evel§n aveong n petwpévng Beppokpaaciag eival evepyorotnpuévn, n véa Beppokpacio Ba LoXVEL HOVO LEXPL TNV EMOpEVN aAAay TNG Beppokpaciog
Béppavongoupdwva pe To KaBopLopévo poypappa. Katd ty npoowpwr puBuion the eBdopasdiaiag Oeppokpaciag, avaBooBrvel n evaelktiki Auxvia mavw
Qo TAL KOU UTTLE @ (Hewpévn Beppokpacia) @ (awgnpévn Beppokpacia).

AcddheLa KATA TG U E§0VCLOSOTNHEVNG XPIONG Ao TtaudiLd 1) GAAa dtopa

O Beppootdtng punopei va aodoaiiotel Evavil pun e§ovolodotnpuévng xprRong amo maldid  dAAa dtopa. Auth n Asttoupyia pmopel va
evepyorotnOei/amnevepyononOel mATWVTAG KAl KPOTWVTAG TAUTOXPOVA T KOUMTTILA @ Kul@ yla 5 SeutepOAenta pHéXPL va ePPavIoTeL n EVEELEN «ce» 0TV
0Bdvn.

Meiwon pwrtiopou (autépatn peiwon tng pwrevdtnTag tngodovng)

Edv o Beppavtrpag eival oe adpavela yia 15 Seutepodenta, n pwtewoTnTa TG 080vNng Ba petwvetal. Av maTHoeTe ontoloSnmote koupuni otnv 08ovn tou
Beppootdrn, n pwrewotnta Ba emotpédet.

24wpn MPOOTOCia OE MEPITWON SLOKOTUG pEUUATOG

0 Beppavtripag Ba SatnprioeLtn Aettoupyia Tou E0WTEPLKOY POAOYLOU YLt WG KAt 24 WPEG OE TIEPITTWON SLAKOTIAG PEVHATOG.

Edv n Siakomn pevpatog Slopkei eplocotepo amnd 24 wpeg, o Beppootdtng Ba enavéNBeL otny teheutaia emeypévn Beppokpacia f tpoypappa. H o8dvn Ba
avaBooBrvet, urtoSetkviovtag Stakomn pevpatog. H Aettoupyia avaBooBrpatog Ba CUVEXLOTEL LEXPL VA TTOTH OETE OMOLOSHTIOTE KOU L.
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Glamox'| Heating bt SX.2 S,

manual de usuario del termostato 2022-01-19 art.no.: 62045
DESCRIPCION GENERAL DE LA PANTALLA DEL TERMOSTATO 1 % EIB éll
INDICADORES DE LUZ: l L4 L4 L4
1. Pantallaque muestra latemperaturay los parametros de control. + < > OK
2. La luz roja estd encendida cuando el calentador esta
funcionando. -
3. Luz verde muestra una temperatura reducida. Esta encendida GIamox’I Heating
cuando el calentador estd funcionando de acuerdo con el
programa elegido, manteniendola temperatura reducida
4.Indicador luz verde muestra la temperatura de “confort”. Se ~ FUNCIONES DE LOS BOTONES: (<) - Boton de seleccién que
enciende cuando el calentador esté funcionandode acuerdo con el @ — Aumenta la temperatura, el iempo significa "menos"
programa elegido, manteniendo la temperatura de "confort". (Vea o0 otro pardmetro. @ — Botdn de seleccidn que
funcionesadicionales). @ — Reduce la temperatura, el tiempo significa "mas"
0 0 otro pardmetro. @K - Conformacién de la seleccién

COMO OPERAR
El aparato se enciende o apaga pulsando el botén @ enellado derecho del calentador. Cuando se enciende el calentador por primera vez, comienza a
funcionar a la temperatura de "confort" predeterminada de 22 ° C; Mientras tanto, la pantalla parpadeante mostrara que aun no se ha configurado la
hora del reloj (consulte el ment Configuracion). El calentador mantendra la temperatura que se muestra en la pantalla si el usuario no selecciona el
programa deseado en el menu Programa. Puede crear su propio programa de calefaccién semanal (P1) o puede usar los programas estandar existentes
"oficina" (P2) o "Casa" (P3). Los programas semanales determinan cuando mantendrd la temperatura de confort (22 ° C) y cuando mantendrd la
temperatura reducida, lo que ahorra energia (17°C).

MENU DE CONFIGURACION
Al mantener presionado el botén @ durante 3 segundos, el menu de seleccion se puede activar o desactivar. Use los botones @ @ para
desplazarse por la lista y use el botén @ para seleccionar la configuracién necesaria o confirmar su seleccion:

Descripc e la func

td Ajuste de la hora del calentador

Ajuste el dia de la semana presionando () (5): 1 - Lunes; 2 - Martes, etc., y guarde pulsando QK .
Configure la hora: 0-23 y guarde pulsando @K . Establezca los minutos: 0-59 y guarde pulsando QK) .
No podra ajustar otros ajustes hasta que configure la hora y el dia de la semana.

Pr Ajuste del programa semanal

P1 te notificard que vas a ajustar el programa de usuario. Confirme esto pulsando @ Seleccione qué dia (s) va a ajustar usando los
botones @ y @ 7d - 7 dias, 5d - 5 dias habiles, 2d - fin de semana, d1 - lunes, d2 - martes, d3 - miércoles, d4 - jueves, d5 - Viernes,
d6 - Sdbado, d7 - Domingo, y confirme su seleccion pulsando @ . Utilice los botones @ y @ para cambiar las horas de 00 a 23 y
seleccionar la temperatura deseada para cada hora: @ una temperatura reducida (la luz verde arriba @ estd encendida), @ una
temperatura de "confort" (la luz verde arriba (3) esta encendida). Después de pulsar @ volvera a |a lista de seleccion del dia
deseado para seguir programando o saldra del menu de configuracién pulsando @ durante 3 segundos. Si desea iniciar un programa
semanal, consulte el capitulo "Menu del programa". El tltimo valor utilizado en la pantalla se atribuira a la temperatura de "confort"
antes del inicio de la programacion.

Co Ajuste del temperatura confort

Seleccione la temperatura de confort deseada pulsando(¥) y (=) . Al pulsando ©R), ingresaré al menu de configuracion.

rd Ajustar una temperatura mas baja

Seleccione la temperatura “reducida” deseada pulsado @ y @ Al pulsado @, ingresard al menu de configuracion.

opP Funcién que detecta una ventana abierta

Seleccione “On” o “oF” presionando @ o @ . Esta funcién esta desactivada de forma predeterminada. La funcién de una ventana
abierta detecta si una ventana esta abierta (es decir, detecta un cambio rapido de temperatura en un corto periodo de tiempo). Después
de que el calentador detecta una ventana abierta, la calefaccion se apaga automaticamente y se cambia al modo anticongelante
manteniendo una temperatura de 7 ° Cy se muestra "AF". Después de cerrar la ventana, es decir, cuando aumenta la temperatura en

el area, el calentador enciende automaticamente el programa anterior o mantiene una temperatura constante constante.

C Calibracion de la temperatura

La temperatura ambiente se muestra en la pantalla. Si no corresponde a las lecturas del termdmetro, entonces puede ser calibrado.
Por ejemplo, el calentador muestra que la temperatura ambiente es de 20 ° C; Mientras tanto, el otro termdmetro muestra que es
22 ° C. Luego puede calibrarlo y ajustar la temperatura que ha medido con el otro termémetro.

AS Inicio adaptativo

Active (“On”) o o ff (“oF”) el inicio adaptativo utilizando los botones (+) y (=) . Esta funcién alcanza la temperatura establecida por el
usuario en un momento especifico. Por ejemplo, si desea que la temperatura a las 9 en punto sea 22 ° C, el calentador determinara
cuando debe comenzar a calentarse para que alcance 22 ° C en el momento deseado.

rE Restablecer el calentador a la configuracion predeterminada de fabrica

PuIse@ y después de que la pantalla se apague, presione y mantenga pulsado @ nuevamente hasta que vea "00" en la pantalla
después de cada segmento que se muestra.

18



MENU DE PROGRAMA
Alpulsar el boton (), entrara al ment de seleccion del programa semanal. Use los botones @ @ paradesplazarse por la siguiente lista:

Option Function

P1 Se activard el programa semanal del usuario, que se puede ajustar de acuerdo con las necesidades del usuario.
P2 El programa "Oficina" estard encendido, proporcionando una temperatura agradable durante el horario comercial.

El programa "Casa" se activard, proporcionando una temperatura agradable en la mafiana, en la noche y durante los fines
P3

de semana durante todo el dia.
OF El modo de reposo se activard, durante el cual la calor no esta funcionando pero se mantienen la configuracion del reloj.
nP El programa de calor semanal se apagard y el calentador funcionara de acuerdo con los valores mostrados en la pantalla.

El programa deseado se puede seleccionar pulsando @ . Tiempos de la temperatura de “confort”
en el programa de calefaccién semanal:

Dia Tiempos de temperatura "confort"
P1 P2 P3
lunes 00-23 07-17 06-08, 15-23
martes 00-23 07-17 06-08, 15-23
miércoles 00-23 07-17 06-08, 15-23
jueves 00-23 07-17 06-08, 15-23
viernes 00-23 07-17 06-08, 15-23
sabado 00-23 07-23
domingo 00-23 07-23

FUNCIONES ADICIONALES

Ajuste perr dela peratura en el programa semanal

Siajusta la temperatura actual que se muestra en la pantalla con los botones () y (=) y pulse @K cuando la luz de confort o temperatura reducida esta
encendida, el programa operativo anulard automéaticamente la temperatura del modo relevante.

Ajuste temporal de la temperatura en el programa semanal

Si ajusta la temperatura actual que se muestra en la pantalla con los botones ® y O, pero no pulsando el botén @ cuando la luz de confort o
temperatura reducida estd encendida, la nueva temperatura establecida solo sera vélida hasta el préximo cambio de temperatura segun al programa
establecido. Durante el ajuste temporal de la temperatura semanal, un indicador luminoso parpadeara sobre los botones @ (disminuir la temperatura)
o & (incrementar latemperatura).

Seguridad contra el uso no autorizado por parte de nifios u otras personas

Termostat musi byt zabezpeéen proti neopravnénému pouziti détmi nebo jinymi osobami. Tuto funkci je moZno zapnout/vypnout sou¢asnym stiskem a
podrzenimtlatitek (<) a (3) nadobu5 sekund, dokud se na obrazovce nezobrazi,cc*.

Atenuar lailuminacion (reduccién automatica del brillo de la pantalla)

Si el calentador esta en modo inactivo durante 15 segundos, se reducira la luminosidad de la pantalla. Si pulsas cualquier botén en la pantalla del
termostato, laluminosidad volvera.

Proteccién de 24 horas en caso de corte de luz

El calentador mantendrd el funcionamiento del reloj interno hasta 24 horas en caso de corte de luz. Si el corte de luz dura mas de 24 horas, el termostato
volvera a la tltima temperatura seleccionada. La pantalla parpadeara, indicando un corte de luz. La funcidn de parpadeo continuard hasta que se pulse
cualquier botén.
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Glamox'| Heating bt SX.2 GD,

termostaadi kasutusjuhend 2022-01-19 art.no.: 62045

ULDINE ULEVAADE TERMOSTAADI EKRAANIST 1

VALGUSINDIKAATORID:

1. Temperatuuri ja kontrollparameetreid nditav ekraan.
2. Punanetulipdleb, kui kiitteseade to6tab.

3. Roheline tuli nditab alandatud temperatuuri. See
poleb, kui kiitteseade tootab vastavalt valitud Glamox| Heating
programmile sédilitades alandatud temperatuuri. (vt
lisafunktsioone)

4. Roheline valgusindikaator, mis nditab ,mugavat”

+ o+
N o1w
V e—+»

oK

NUPPUDE FUNKTSIOONID:

temperatuuri. See pdleb, kui kiitteseade to6tab vastavalt (® - Suurendab temperatuuri, © - valikunupp, mille tahendus on ,vihem”.
valitud programmile siilitades ,mugavat” temperatuuri. aega v8imuid parameetreid.  (3) - Valikunupp, mille tihendus on ,,rohkem”.
(vtlisafunktsioone) (® - Vahendab temperatuuri, aega @K — Valiku kinnitamine.

R vOi muid parameetreid.
KUIDASTOO KAIB

Seade liilitatakse sisse vi vilja vajutades nuppu (D) kiitteseadme paremal kiiljel. Kui kiitteseade liilitatakse esimest korda sisse, siis hakkab see tole
vaikimisi ,,mugaval” temperatuuril 22°C; samas naitab vilkuv ekraan, et kellaaeg ei ole veel seadistatud (vt Seadete menuu). Kiitteseade silitab
ekraanile kuvatud temperatuuri, kui kasutaja ei vali soovitud programmi programmimenust. Vdite luua endale oma nidalase kutteprogrammi (P1)
voi kasutada olemasolevaid standardseid programme ,,Kontor” (P2) v&i ,Kodu“ (P3). Nadalaste programmidega méaaratakse kindlaks, millal toimub
mugava temperatuuri (22°C) sdilitamine ja millal alandatud temperatuuri (17°C) sailitamine energiasaastu eesmargil.

SEADETE MENUU
Vajutades ja hoides nuppu @ all 3 sekundit lilitate valiku menu sisse voi vélja. Kasutage nuppe @ @ , et lilkuda I&bi loetelu ja kasutage nuppu
@ , et valida vajalik seadistus v&i kinnitada oma valik:

Funkt:

td Kutteseadme aja seadistamine

Seadistage nadalapaev vajutades (+) (5). 1 — esmaspaev; 2 — teisipaev jne ning salvestage vajutades K). Tunni seadistamine: 0-23
ja salvestamiseks vajutage @K . Minutite seadistamine: 0-59 ja salvestamiseks vajutage QK) .
Te ei saa muid seadeid enne muuta, kui olete nadala kohta kellaaja ja kuup&eva seadistanud.

Pr Nadalase kiitteprogrammi muutmine

P1 teavitab Teid, et olete muutmas kasutaja programmi. Kinnitage vajutades ©K) . Valige, millist paeva vai milliseid paevi soovite
muuta, kasutades nuppe () ja ). 7d - 7 paeva, 5d — 5 téépdeva, 2d — nidalavahetus, d1 — esmaspiey, d2 — teisipaev, d3 —
kolmapéev, d4 — neljapdev, d5 — reede, d6 — laupéev, d7 — piihapéev ning kinnitage oma valik vajutades @K . Kasutage nuppe @

ja @ , et muuta tunde vahemikus 00 kuni 23 ning valige soovitud temperatuur iga tunni jaoks: @ alandatud temperatuur (roheline
tuli @ kohal p6|eb),® ,mugav” temperatuur (roheline tuli @ kohal pé&leb). Kui olete vajutanud @ , Naasete soovitud pdeva
valiku loetellu edasiseks programmeerimiseks voi sulgete seadete meniii vajutades@ 3 sekundiks. Kui soovite alustada nadalast
programmi, vt peattikki ,,Programmimeniiii”. Enne programmeerimise algust omistatakse ,mugavale” temperatuurile viimane
ekraanil kasutatud vaartus.

Co »Mugava“ temperatuuri reguleerimine

Valige soovitud mugav temperatuur vajutades @ ja @ . Vajutades @ sisenete seadete menudusse.

rd Madalama temperatuuri seadistamine

Valige soovitud madalam temperatuur vajutades @ ja @ . Vajutades @ sisenete seadete mentusse.

oP Avatud akna tuvastamise funktsioon

Valige ,,On” v8i ,,oF” vajutades (¥) v&i (=) . See funktsioon lilitatakse vaikimisi vilja.

Avatud akna funktsioon tuvastab, kas aken on avatud (st see tuvastab kiire temperatuurimuutuse lihikese aja jooksul).

Kui kuitteseade tuvastab avatud akna, ltlitatakse kiite automaatselt vélja ja seade Idheb kiilmumisvastsele reZiimile, mis hoiab
temperatuuri 7°C ning ekraanile kuvatakse ,,AF“, Kui aken suletakse st piirkonnas temperatuur tduseb, lUlitub kitteseade
automaatselt varasemale programmile vai sailitab pusiva temperatuuri.

C Temperatuuri kalibreerimine

Umbritseva keskkonna temperatuur kuvatakse ekraanil. Kui see ei vasta termomeetri naitudele, saab seda kalibreerida. Naiteks
kui kutteseade naitab Umbritseva keskkonna temperatuuriks 20°C, kuid muu termomeetri kohaselt on see 22°C. Te saate seda siis
kalibreerida ja seadistada temperatuuri, mille mdétsite teise termomeetri abil.

AS Kohandatud kaivitus

Lilitage kohandatud kaivitus sisse (,,0n”) vdi vélja (,,0F”) kasutades nuppe @ ja @ Selle funktsiooni abil saavutatakse kasutaja
seadistatud temperatuur kindlaks maaratud aja jooksul. N&iteks: juhul kui soovite, et kell 9 oleks temperatuur 22°C, maarab
kutteseade kindlaks, millal on vaja kiite kdivitada, et see saavutaks soovitud ajaks 22°C.

rE Taastage kiitteseadme tehase vaikeseaded

Vajutage @ ja parast ekraani valjaliilitumist vajutage ja hoidke all @ uuesti kuni ndete ekraanil iga ndidatud segmendi jarel
teksti ,00”.
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PROGRAMMIMENUU
Vajutades nuppu (3), sisenete nadalase kiitteprogrammivalikmeniitisse. Kasutage nuppe @ @, etliikudala

irgneva loetelu:

Valikud Funktsioon

P1 Kasutaja nadalane programm kaivitatakse ja seda saab kohandada vastavalt kasutaja vajadustele.

P2 Programm ,,Kontor” kaivitatakse ja selle abil tagatakse t66ajal mugav temperatuur.

P3 Programm ,Kodu“ kdivitatakse ja see tagab mugava temperatuuri hommikul, Shtul ja nadalaldppudel kogu paeva jooksul.
OF Ootereziim kaivitub ja selle ajal kiitteseade ei to6ta, kuid kella seaded sailivad.

nP Nédalane kitteprogramm kaivitatakse ja kitteseade hakkab to6le vastavalt ekraanil ndidatud vaartustele.

Soovitud programmi saab valida vajutades QK) .
,Mugava“ temperatuuri ajad nadalases kutteprogrammis:

Pdev »Mugava“ temperatuuri ajad
P1 P2 P3
Esmaspdev 00-23 07-17 06-08, 15-23
Teisipdev 00-23 07-17 06-08, 15-23
Kolmapdev 00-23 07-17 06-08, 15-23
Neljapdev 00-23 07-17 06-08, 15-23
Reede 00-23 07-17 06-08, 15-23
Laupdev 00-23 07-23
Plihapéaev 00-23 07-23

LISAFUNKTSIOONID

Nadal prog i p uuri piisiv muutmine

Kui muudate ekraanil ndidatud olemasolevat temperatuuri kasutades nuppe @ ja@ning vajutate @ sel ajal, kui pdleb mugava voi alandatud
temperatuuri tuli, tihistab to6tav programm automaatselt asjaomase reziimi temperatuuri.

Né&dal prog i p uuri ajutine muutmine

Kui soovite muuta ekraanil kuvatud olemasolevaid temperatuure kasutades nuppe @ ja @, kuid ei vajuta nuppu @ , kui mugava véi alandatud
temperatuuri tuli pdleb, siis kehtib uus seadistatud temperatuur kuni jargmise kittetemperatuuri muutmiseni vastavalt seadistatud programmile.
N&dalase temperatuuri ajutise muutmise ajal vilgub valgusindikaator nuppude (<) (alandatud temperatuur) véi () (t8stetud temperatuur) kohal.
Ohutuse tagamine, et lapsed v6i muud isikud ei saa loata seadet kasutada

Termostaadi puhul saab tagada ohutuse, et lapsed v6i muud isikud ei saa loata seadet kasutada. Selle funktsiooni saab lilitada sisse/vélja vajutades
ja hoides samal ajal all nuppe @ ja @ 5 sekundit kuni mérkate ekraanil teksti ,cc”.

Valgustuse reguleerimine (ekraani ereduse automaatne vihendamine)

Kui kiitteseade on ootereZiimis 15 sekundit, siis vdheneb ekraani eredus. Kui vajutate mis tahes nuppu termostaadi ekraanil, eredus taastub.
24-tunniline kaitse elektrikatkestuse puhuks

Elektrikatkestuse korral sailitab kiitteseade kuni 24 tunniks sisemise kella toimimise.

Kui elektrikatkestus kestab kauem kui 24 tundi, siis lGlitub termostaat tmber viimati valitud temperatuurile vdi programmile. Ekraan hakkab vilkuma,
mis nditab elektrikatkestust. Vilkumisfunktsioon kestab seni, kui vajutate mis tahes nuppu.
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manuel d'utilisation du thermostat

2022-01-19 art.no.: 62045

APERGU GENERAL DE L'AFFICHAGE DU THERMOSTAT

VOYANTS LUMINEUX:

1. Affichage des paramétres de température et de controle .
2.Levoyantrouge estallumé lorsque le chauffage esten marche.
3. Voyant vert indiquant une température réduite. Il est allumé
lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme
choisi, en maintenant la température réduite. (Voir fonctions
supplémentaires).

4. Voyant vert indiquant la température de “confort”. Il est
allumé lorsque le chauffage fonctionne conformément au
programme choisi, en maintenant la température de « confort ».
(Voir fonctions supplémentaires).

FONCTIONNEMENT

1 2 3 4
l 1 T T
[ ] [ ) [ ]
+ < > oK
Glamox'| Heating
FONCTIONS DES BOUTONS : ® - Bouton de sélection

signifiant «moins».

— Bouton de sélection
signifiant «plus».

— Confirmation de sélection

@ — Augmente la température, la durée
ou d'autres paramétres.

@ — Diminue la température, la durée
ou d'autres paramétres.

L'appareil est allumé ou éteint en appuyant sur la touche @ sur le coté droit de I'appareil de chauffage. Lorsque le chauffage est mis en marche pour la
premiére fois, il s'enclenche a la température par défaut établie a 22°C (température confort); pendant ce temps, I'écran clignotant indiquera que I'heure
n'a pas encore été réglée (voir menu de réglage). L'appareil de chauffage maintiendra la température affichée a I'écran a moins que |'utilisateur ne
sélectionnele programme souhaité dansle menu Programme. VVous pouvez créer votre propre programme de chauffage hebdomadaire (P1) ou utiliserles
programmes standard existants «Bureau» (P2) ou «Domicile» (P3). Les programmes hebdomadaires déterminent le temps pendant lequel la température
de confort sera maintenue (22 ° C) et le temps pendant lequel fonctionnera la température réduite quipermetd'économiserde |'énergie (17°C).

MENU PARAMETRES
En maintenant le bouton @ enfoncé pendant 3 secondes, vous pouvez allumer et éteindre le menu de sélection. Utilisez les boutons @ @
pour faire défiler la liste et utilisez le bouton @R) afin de sélectionner le paramétre ou pour confirmer votre choix:

Options Description de la foncti

Td Déterminer la durée du chauffage
Pour établir le jour de la semaine appuyez sur@ @: 1 - Lundi; 2 — Mardi, etc., et enregistrez votre choix en appuyant sur@
Déterminez I'heure : 0-23 et enregistrez votre choix en appuyant sur@ . Déterminez les minutes: 0-59 et enregistrez votre choix
en appuyant sur @ . Vous ne pourrez pas régler d'autres paramétres avant d'avoir établi I'heure et le jour de la semaine.

Pr Réglage du programme de chauffage hebdomadaire
P1 vous informera que vous pouvez régler les paramétres utilisateur. Confirmez en appuyant sur@. Sélectionnez les jours que vous
souhaitez pour le paramétrage en utilisant les boutons @ et@‘ 7d -7 jours, 5d — 5 jours ouvrables, 2d — weekend, d1 —Lundi,
d2 — Mardi, d3 — Mercredi, d4 — Jeudi, d5 — Vendredi, d6 — Samedi, d7 — Dimanche et confirmez votre choix en appuyant sur@ .
Utilisez les boutons (<) et(>) pour modifier les heures de 00 a 23 et choisissez la température désirée pour chaque heure: (=) une
température réduite (lumiére verte au-dessus de @est allumée), @une température « confort » (lumiére verte au-dessus de @
est allumée). Aprées avoir appuyé @, vous revenez a |a liste de sélection du jour souhaité afin de continuer la programmation ou
vous pouvez quitter le menu de paramétrage en appuyant @ pendant 3 secondes. Si vous souhaitez lancer un programme hebdo-
madaire, reportez-vous au chapitre “Menu du Programme”. La derniére valeur utilisée a I'écran sera attribuée a la température
“confort” avant le début de la programmation.

Co Réglage de la température “confort”
Sélectionnez la température confort désirée en appuyant sur les boutons @ et@. En appuyant sur@, vous entrerez dans le
menu de paramétrage.

app Choisir une température réduite
Sélectionnez la température réduite désirée en appuyant sur les boutons (¥) et (=) . En appuyant sur le bouton @K) , vous entrez
dans le menu de paramétrage.

oP Fonction de détection d'une fenétre ouverte
Seleccione “On” o “oF” presionando (+) o(5). Cette fonction est désactivée par défaut. La fonction en question détecte si une fenétre
est ouverte (c'est-a-dire qu'elle détecte un changement rapide de température en un court laps de temps). Une fois que le chauffage
a détecté une fenétre ouverte, il s'éteint automatiquement et passe en mode antigel en assurant une température de 7 ° Cet le
message «AF» s'affiche. Apres la fermeture de la fenétre, c'est-a-dire lorsque la température dans la zone augmente, le chauffage
active automatiquement le programme précédent ou maintient en permanence une température constante.

Cc Etalonnage de la température

La température ambiante est affichée a I'écran. Si elle ne correspond pas aux lectures du thermometre, elle peut étre étalonnée.
Par exemple, le chauffage indique que la température ambiante est de 20 ° C ; simultanément, |'autre thermomeétre indique une
température de 22 ° C. Ainsi vous pouvez |'étalonner et régler la température que vous avez mesurée a |'aide de I'autre thermometre.

AS Démarrage adaptif
Activez («On») ou désactivez («oF») le démarrage adaptatif a I'aide des touches () et(=) . Cette fonction atteint la température
définie par |'utilisateur a un moment donné. Par exemple, si vous voulez que la température a 9 heures soit de 22 ° C, le chauffage
déterminera le moment ou il doit commencer a chauffer de maniere a atteindre 22 ° C a I'heure souhaitée.

rE Réinitialiser I'appareil de chauffage aux valeurs d'usine
Appuyez sur @ et une fois que I'écran s'éteint, appuyez de nouveau sur @ jusqu'a ce que «00» apparaisse a |'écran aprés chaque
segment affiché.




MENU DU PROGRAMME
En appuyant sur le bouton @ vous entrerez dans le menu de sélection du programme de chauffage hebdomadaire. Utilisez les boutons
(@ pour faire défiler la liste suivante :

Option nction

P1 Le programme hebdomadaire de I'utilisateur est activé et celui-ci peut étre adapté en fonction des besoins.

P2 Le programme “Bureau” est activé qui permet une température confortable pendant les heures de bureau.

P3 Le programme “Domicile” est activé qui permet une température confortable le matin, le soir et en journée le week-end.

OF Le programme de mise en veille est activé pendant lequel le chauffage est inutilisable mais les paramétrages de I'horloge
restent possibles.

nP Le programme hebdomadaire de réchauffement est désactivé et le chauffage fonctionnera conformément aux valeurs
affichées a I'écran

Le programme souhaité peut étre sélectionné en appuyant@ .
Plages horaires correspondant a la température “confort” pour le programme de réchauffement hebdomadaire:

Jour Plages horaires de la température “confort”
P1 P2 P3
Lundi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mardi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mercredi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Jeudi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Vendredi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Samedi 00-23 07-23
Dimanche 00-23 07-23

FONCTIONS ADDITIONNELLES

’
glage per

dela pérature dans le programme hebdomadaire.

Si vous réglez la température existante affichée a I'écran a I'aide des touches () et (=) et que vous appuyez sur@ lorsque le voyant de confort ou

de réduction de température est allumé, le programme en cours annulera automatiquement la température du mode concerné.

poraire de la érature dans le programme hebdomadaire.

Si vous régler la température existante affichée a I'écran a I'aide des touches @ et@ mais que vous n'appuyez pas sur le bouton @ lorsque le

voyant de confort ou de réduction de température est allumé, la température nouvellement définie ne sera valable que jusqu'a la prochaine
modification de température en fonction du programme défini. Pendant le réglage temporaire de la température hebdomadaire, un voyant
lumineux clignotera au-dessus des boutons @ (diminution de la température) ou @ (augmentation de la température).

Sécurité contre |'utilisation non autorisée par des enfants ou d'autres personnes

Le thermostat peut étre sécurisé contre toute utilisation non autorisée par des enfants ou d'autres personnes. Cette fonction peut étre

activée/désactivée en maintenant enfoncés simultanément les boutons @ et@ pendant 5 secondes jusqu'a ce que “cc” apparaisse a |'écran.

Réduction de la lumiére (réduction automatique de la luminosité de I'écran)

Si le chauffage est en mode veille pendant 15 secondes, la luminosité de I'écran sera réduite. Si vous appuyez sur n'importe quel bouton a I'écran,

la luminosité reviendra.

Protection 24 H/24 en cas de panne de courant.

Le radiateur garantira le fonctionnement de I'horloge interne pendant 24 heures maximum en cas de panne de courant.

Si la panne de courant dépasse 24 heures, le thermostat reviendra a la derniére température ou programme sélectionné. L'écran clignotera
indiquant une panne de courant. Le clignotement continuera jusqu'a ce que vous appuyiez sur un bouton.
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korisnicki prirucnik za termostat 2022-01-19 art.no.: 62045
OPCI PREGLED PRIKAZA NA TERMOSTATU 1 % ? ‘I‘

SVJETLOSNI POKAZATELJI: I ¢ ° e

1. Prikaz satemperaturomikontrolnim parametrima. + < > OK

2. Crvenosvjetloje upaljeno kada grijalica radi.

3. Zeleno svjetlo pokazuje smanjenu temperaturu. Ono je -

ukljuceno kad grijalica radi sukladno s odabranim programom GIamox’I Heating

te odrZava smanjenu temperaturu. (Vidi dodatne funkcije).

4. Pokazatelj sa zelenim svjetlom pokazuje temperaturu

,ugodnosti“. On je uklju¢en kad grijalica radi sukladno s FUNKCIJE GUMBA:

odabranim programom te odrzava temperaturu ,ugodnosti“. @ - Povecava temperaturu, vrijeme @ — Gumb za odabir koji znaci ,manje”.
(Vidi dodatne funkcije). ili neki drugi parametar. () - Gumb za odabir koji znati ,vide”.

@ —Smanjuje temperaturu, vrijeme @ _ Potvrda odabira
ili neki drugi parametar. '

KAKO RUKOVATI

Uredaj se pali ili gasi pritiskom na gumb @ na desnoj strani grijalice. Kad se grijalica pali po prvi put, ona pocinje raditi na zadanoj
temperaturi ,ugodnosti“ od 22°C; u meduvremenu, trepteci zaslon ¢e pokazati da vrijeme na satu jos$ uvijek nije postavljeno (Vidi izbornik
Postavke). Grijalica ¢e odrzavati temperaturu prikazanu na zaslonu ako korisnik ne odabere Zeljeni program iz izbornika Program. Mozete
kreirati svoj vlastiti tjedni program grijanja (P1) ili moZete rabiti postojece standardne programe “Ured” (P2) ili “Dom” (P3). Tjedni programi
utvrduju kad ¢e odrZavati temperaturu ugodnosti (22°C) a kad ¢e odrzavati smanjenu temperaturu, koja stedi energiju (17°C).
POSTAVLJANJE IZBORNIKA

Pritiskom i drzanjem gumba@ 3 sekunde izbornik za selekciju se moze upaliti ili ugasiti. Rabite gumbe @ @ za klizanje kroz popis, a rabite gumb
za odabir neophodne postavke ili potvrdivanje svog odabira:

Opcije Opis funkcije

td Postavljanje vremena na grijalici
Postavite dan u tjednu pritiskom na(#) (5) : 1 - Ponedjeljak; 2 — Utorak, itd. i spasite pritiskom na QK. Postavite sat: 0-23 i spasite
pritiskom na @ Postavite minute: 0-59 i spasite pritiskom na @ .
Necete moci podesiti ostale postavke dok ne postavite vrijeme i dan u tjednu.

Pr Podesavanje tjednog programa grijanja
P1 e vas obavijestiti da ¢ete podesavati korisnicki program. Potvrdite to pritiskom na @K . Odaberite kojeg(kojih) dana ¢ete
podezavati rabljenjem gumba ()i &) : 7d - 7 dana, 5d — 5 radnih dana, 2d — vikend, d1 — Ponedjeljak, d2 — Utorak, d3 — Srijeda,
d4 — Cetvrtak, d5 - Petak, d6 — Subota, d7 — Nedjelja, i potvrdite svoj odabir pritiskom na @K). Rabite gumbe @ i @ za promjenu
sati od 00 do 23 i odabir Zeljene temperature za svaki sat: @ smanjena temperatura (gornje zeleno svjetlo@ je upaljeno), @
temperatura ,,udobnosti“ (gornje zeleno svjetlo @ je upaljeno). Nakon pritiska na @, vratiti ¢ete se na popis za odabir Zeljenog
dana za daljnje programiranje ili napustanje izbornika za postavke pritiskom na @ 3 sekunde.
Ako Zelite pokrenuti tjedni program, pogledajte poglavlje ,Izbornik Programa“. Zadnja vrijednost upotrijebljena na zaslonu bit ¢e
pripisana temperaturi ,,ugodnosti” prije pocetka programiranja.

Co Podesavanje temperature ,,ugodnosti“
Odaberite Zeljenu temperaturu ugodnosti pritiskom na@ i @ . Pritiskom na @ udi Cete u izbornik za postavke.

rd Postavljanje niZe temperature
Odaberite Zeljenu nizu temperaturu pritiskom na @ i @ . Pritiskom na @K) u¢i ¢ete u izbornik za postavke.

oP Funkcija za detekciju otvorenog prozora
Odaberite “Upaljeno” ili ,Ugaseno” pritiskom na @ ili @ . Ta funkcija ugasena je po zadanoj vrijednosti.
Funkcija otvorenog prozora otkriva je li otvoren prozor (tj. ona otkriva brzu promjenu temperature u kratkom vremenskom
razdoblju). Nakon $to grijalica otkrije otvoren prozor, grijanje se automatski gasi i mijenja na rezim protiv zamrzavanja odrzavanjem
temperature od 7°C, a prikazuje se ,,AF“. Nakon $to se prozor zatvori, tj. kad se temperatura u zoni poveca, grijalica automatski pali
prethodni program ili odrzava trajnu konstantnu temperaturu.

C Kalibracija temperature
Na zaslonu je prikazana sobna temperatura. Ako ona ne odgovara ocitanju na toplomjeru, onda se moze kalibrirati. Primjerice,
grijalica pokazuje da je sobna temperatura 20°C; u meduvremenu, drugi toplomjer pokazuje da je ona 22°C. Onda ju mozete
kalibrirati i postaviti temperaturu koju ste izmjerili uporabom drugog toplomjera.

AS Prilagodljivo pokretanje
Upalite (“Upaljeno”) ili ugasite (“Ugaseno”) prilagodljivo pokretanje uporabom gumba @ i @ Ova funkcija dostize temperaturu
koju je postavio korisnik u odredeno vrijeme. Primjerice, ako vi Zelite da temperatura u 9 sati bude 22°C, grijalica ¢e utvrditi kada
treba otpoceti grijati tako da dostigne 22°C u Zeljeno vrijeme.

rE Ponovno postavite grijalicu na zadane tvornicke postavke
Priﬁsnite@ i nakon sto se zaslon ugasi, pritisnite i drzite @ ponovno dok ne vidite “00” na zaslonu nakon svakog prikazanog
segmenta.
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1ZBORNIK PROGRAMA
Pritiskom na gumb (3), unijet ¢ete izbornik za selekciju tjednog programa grijanja. Rabite gumbe @ @ zaklizanje kroz sljededi popis:

Opcije Funkcija

P1 Bit ¢e upaljen tjedni korisnikov program, koji se moze podesavati sukladno s korisnikovim potrebama.

P2 Bit ¢e upaljen program ,Ured*, koji pruza ugodnu temperaturu tijekom radnih sati.

P3 Bit ¢e upaljen program ,,Dom*, koji pruza ugodnu temperaturu ujutro, uvecer i tijekom vikenda cijeloga dana.
OF Bit ¢e upaljen rezim spavanja, tijekom kog grijanje ne radi, ali se odrzavaju postavke sata.

nP Bit ¢e ugasen tjedni program grijanja i grijalica ¢e raditi sukladno s vrijednostima prikazanima na zaslonu.

Zeljeni program se moze odabrati pritiskom na @K .
Razdoblja temperature ,,ugodnosti“ u tiednom programu grijanja:

Dan Razdoblja temperature ,ugodnosti*
P1 P2 P3
Ponedjeljak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Utorak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Srijeda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cetvrtak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Petak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Subota 00-23 07-23
Nedjelja 00-23 07-23
DODATNE FUNKCUE

Trajno podeSavanje temperature u tjednom programu

Ako podesite postojecu temperaturu prikazanu na zaslonu uporabom gumba@ i @ i pritisnete @ kada je upaljeno svjetlo za temperaturu

ugodnosti ili smanjenu temperaturu, operativni program ¢e automatski preskociti temperaturu relevantnog rezima.

Privr podes j perature u tjed programu

Ako podesite postojecu temperaturu prikazanu na zaslonu uporabom gumba @ i @ , ali ne pritisnete gumb @ kada je upaljeno svjetlo za

temperaturu ugodnosti ili smanjenu temperaturu, novopostavljena temperatura ce vrijediti samo do sljedece promjene temperature grijanja

sukladno s postavljenim programom. Tijekom privremenog podesavanja tjedne temperature, svjetlosni pokazatelj ¢e treptati iznad gumba (<)

(smanjena temperatura) ili &) (povecana).

Sigurnost od neovlastene uporabe od strane djece ili drugih osoba

Termostat se moze osigurati od neovlastene uporabe od strane djece ili drugih osoba. Ta funkcija se moze upaliti/ugasiti pritiskom i drzanjem gumba
i @ istovremeno tijekom 5 sekundi, dok ne vidite “cc” na zaslonu.

Zagusivanje svjetla (automatsko smanjenje svjetlosti zaslona)

Ako je grijalica u stanju mirovanja 15 sekundi, svjetlost na zaslonu ¢e se smanijiti. Ako pritisnete neki gumb na zaslonu termostata, svjetlost ¢e

se vratiti.

Zastita 24 sata u slucaju nestanka struje

Grijalica ¢e odrzavati rad unutarnjeg sata za i do 24 sata u slucaju nestanka struje.

Ako nestanak struje potraje dulje od 24 sata, termostat ¢e se vratiti na zadnju odabranu temperaturu ili program. Zaslon ¢e treptati i time pokazivati

da nema struje. Funkcija treptanja ¢e se nastaviti dok ne pritisnete neki gumb.
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termosztat hasznalati utmutatdja 2022-01-19 art.no.: 62045
A TERMOSZTAT KUJELZOJENEK ATTEKINTESE 1 f 3 ¢

JELZOFENYEK: l ¢ ° e

1. Ahémérsékletet és egyéb paramétereket kijelz6 mezé. + < > OK

2. Apiros jelzéfény akkor vilagit, amikor a flit6test tizemel.

3. Csokkentett hémérsékletet jelz6 zold fény. Akkor vilagit, -

amikor a f(itétest a kivalasztott programnak megfelelGen GIamox’I Heating
mUkodik, és csokkentett hémérsékletet tart fenn. (Lasd a

Tovabbifunkcidk cimirészt)

4. ,Komfort” hémérsékletet jelzd zold fény. Akkor vilagit, A GOMBOK FUNKCIOI:

amikor a flit6test a kivalasztott programnak megfelelGen (® —AhSmérséklet, id6 vagy egyéb ® — ,Kevesebb” kivélaszté gomb.
mikodik, és ,komfort” hémérsékletet tart fenn. (Lasd a Tovabbi paraméterek értékének névelése. @ — Tobb” kivalaszté gomb.
funkcidk cim{ részt) — A hémérséklet, id6 vagy egyéb

MUKODTETES

paraméterek értékének csokkentése. @ ~ A vélasztds megerdsitése.

Az eszkoz a f(itStest jobb oldalan talalhato @ gomb megnyomasaval kapcsolhaté be vagy ki. A f(itStest az elsé bekapcsolas alkalmaval a 22°C-os
alapértelmezett ,,komfort” hémérsékleten kezd miikédni; ekdzben a villogd kijelzd arrdl tjékoztat, hogy azid6 bedllitdsara még nem kerilt sor (Ldsd a
Beallitds menu cim(i részt). A flitGtest a kijelz6n megjelend h6mérsékletet tartja fenn, ha a felhasznalé nem vélasztja ki a kivant programot a Program
menibdl. Létrehozhatja a sajat heti flitési programjét (P1), illetve hasznalhatja a meglévé standard , Iroda” (P2) vagy ,,Otthon” (P3) programokat. A heti
programok meghatdrozzék a komfort h6mérséklet (22°C) és az energiatakarékos csokkentett hémérséklet (17°C) fenntartasdnak idgit.

BEALLITAS MENU
A kivalasztast lehetd tevé menl megnyitasahoz vagy bezardsdhoz tartsa nyomva 3 masodpercig az @ gombot. A listdban valo gorgetéshez hasznalja
a @ @ gombokat, a kivant beallitas kivalasztasahoz vagy a valasztas megerésitéséhez pedig nyomja meg az @ gombot:

Opcidk

td

A funkcié bemutatasa

A fiitGtest idejének beallitasa

Allitsa be a hét napjat a @ @ gombok segitségével: 1 — hétf6; 2 — kedd stb., és mentse el az @ gomb megnyomésaval. Allitsa
be az 6rat: 0-23, és mentse el az @ gomb megnyomdsaval. Allitsa be a percet: 0-59, és mentse el az @ gomb megnyomasaval.
Az id6 és a hét napjanak beallitasaig egyéb beallitasok végzésére nincs lehetdség.

Pr

A heti fiitési program bedllitasa

A P1 értesiteni fogja, hogy sor fog kerllni a felhaszndléi program mddositasara. Erésitse meg az @ gomb megnyomasaval. A

és gombok segitségével vélassza ki a mddositani kivant napo(ka)t: 7d — 7 nap, 5d — 5 munkanap, 2d — hétvége, d1 — hétfg,
d2 — kedd, d3 - szerda, d4 — cstitortok, d5 — péntek, d6 — szombat, d7 —vasdrnap, és erdsitse meg a valasztasat az @ gomb
megnyomdsaval. A és(>) gombok segitségével modositsa az dra értékét 00 és 23 kozott, és minden érahoz valassza ki a kivant
hémérsékletet: a @ gombbal csokkentett h6mérséklet (a @ folott taldlhatd zold fény vilagit), a @ gombbal , komfort”
hémérséklet (a @ folott talalhatd zold fény vilagit) allithatd be. A kivant nap kivalasztési listajahoz vald visszatéréshez nyomja meg
az @ gombot, a beallitdas ment elhagyasahoz pedig tartsa nyomva 3 masodpercig ugyancsak az @ gombot. Egy heti program
inicializalasat illeten lasd a ,,Program meni” cim( részt. A programozas megkezdése el6tt a ,, komfort” h6mérséklet a kijelzén
legutoljara hasznalt értéket veszi fel.

Co

A ,komfort” h6mérséklet beallitasa

Valassza ki a kivant komfort hémérsékletet a @ és @ gombok segitségével. Az @ gomb megnyomasaval megnyithatd a beallitas
meni.

rd

Csokkentett h6mérséklet beallitasa

Vdlassza ki a kivant csokkentett hémérsékletet a (+) és(=) gombok segitségével. Az @ gomb megnyomasaval megnyithaté a
beallitds mend.

OoP

Nyitott ablak érzékelésére szolgalé funkcié

Valasza ki az ,,On” vagy , oF” értéket a @ vagy@ gomb segitségével. Alapértelmezés szerint a funkcié ki van kapcsolva. A nyitott
ablak funkcio érzékeli, ha egy ablak nyitva van (példaul érzékeli a hémérsékletben bealld hirtelen véltozasokat). Nyitott ablak
érzékelését kovetden a flités automatikusan kikapcsol, és fagyvédelem tizemmadra vélt, amelynek soran 7°C-os h6mérsékletet tart
fenn. llyenkor a kijelz6n az ,,AF” felirat jelenik mg. Az ablak bezdrasat kovetden, azaz amikor a helyiség h6mérséklete névekedni
kezd, a fiit6test automatikusan aktivélja az el6z6 programot, vagy allandé h6mérsékletet tart fenn.

A hémérséklet kalibralasa

A kijelzn megjelenitésre kerll a kornyezé hémérséklet. Ha ez nem egyezik meg a h6mérg altal jelzett értékkel, akkor kalibralasra
van sziikség. Példaul a f(itétest 20°C-os kornyez6 h6mérsékletet jelez; ekdzben a masik h6mérén 22°C lathatd. Ekkor végezzen
kalibralast, és allitsa be a masik hémérd altal mért h6mérsékletet.

AS

Adaptiv bekapcsolas

Az adaptiv bekapcsolds aktivéldsahoz (,0n”) vagy kikapcsoldsahoz (,0F”) hasznalja a (¥) és (=) gombokat. Ez a funkcid egy
meghatdrozott id6pontban éri el a felhasznalo altal beallitott hémérsékletet. Példaul, ha azt kivanja, hogy 9 érakor 22°C-os
hémérséklet legyen a helyiségben, akkor a fiit6test meghatarozza, hogy mikor kell bekapcsolnia ahhoz, hogy a meghatarozott
id6pontban elérje a 22°C-os hémérsékletet.

FlitGtest gyari alapértelmezett beallitasainak visszaallitasa

Nyomja meg az @K gombot, és a kijelz6 kikapcsoldsa utan tartsa nyomva az ©K) gombot addig, amig a kijelzn lathaté minden
szegmens utdn a ,,00” érték nem jelenik meg.
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PROGRAM MENU
A (3) gomb megnyomasaval megnyithato a heti f(itési programok kivalasztasi mendije. A@ @ gombok lehet6vé teszik az aldbbi listaban vald
gorgetést:

Opcidk Funkcio

P1 A felhasznald heti programjanak aktivalasa, amely a felhaszndlo igényeihez igazithato.

P2 Az ,Iroda” program aktivalasa, amely kellemes hémérsékletet biztosit a munkadrak alatt.

P3 Az ,Otthon” program aktivdlasa, amely kellemes h6mérsékletet biztosit reggel és este, valamint a hétvégék teljes ideje alatt.
OF Az alvé mdd aktivaldsa, amelynek ideje alatt a flités nem m(ikodik, az drabedllitdsok azonban fenntartdsra keriilnek.

nP A heti fiitési program kikapcsolasa, és a flit6test mikodtetése a kijelz6n megjelenitett értékeknek megfelelGen.

A kivant program az ©K) gomb megnyomésaval vélaszthato ki.
A, komfort” h6mérséklet fenntartasanak id6i a heti f(itési programban:

\ET+ A ,komfort” hémérséklet idGi
P1 P2 P3

Hétf6 00-23 07-17 06-08, 15-23

Kedd 00-23 07-17 06-08, 15-23

Szerda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Csutdrtok 00-23 07-17 06-08, 15-23

Péntek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Szombat 00-23 07-23
Vasarnap 00-23 07-23

TOVABBI FUNKCIOK

A hémérséklet tartds beallitasa a heti programban

Ha a @ és @ gombok segitségével bedllitja a kijelz6n megjelenitett h6mérsékletet, majd megnyomja az @ gombot, mikdzben a komfort vagy a
csokkentett h6mérséklet jelzéfénye vildgit, akkor a futd program automatikusan feliilbiralja az adott izemmaod hémérsékletét.

A hémérséklet ideiglenes beallitasa a heti programban

Haa @ és @ gombok segitségével bedllitja a kijelz6n megjelenitett hémérsékletet, azonban nem nyomja meg az@ gombot, mikdzben a komfort
vagy a csokkentett hémérséklet jelz6fénye vilagit, akkor az Ujonnan beallitott h6mérséklet csak a flitési hémérséklet futé program altali kovetkezd
madositasaig lesz érvényes. A heti h6mérséklet ideiglenes beallitisa soran egy jelzéfény villog a (<) (csokkentett hémérséklet) vagy a@ (megnovelt
hémérséklet) gombok folott.

Gyermekek vagy egyéb személyek altali illetéktelen hasznalat elleni védelem

A termosztat védelemben részesithetd a gyermekek vagy egyéb személyek dltali illetéktelen hasznélattal szemben. A funkcié bekapcsoldsahoz/
kikapcsolasdhoz nyomja meg egyszerre és tartsa nyomva 5 masodpercig a @ és@ gombokat, amig a kijelz6n a ,,cc” felirat nem jelenik meg.

A hattérvilagitas tompitasa (a kijelz6 fényerejének automatikus csokkentése)

Ha a fiit6test 15 masodpercnél hosszabb ideig inaktiv allapotban van, akkor a kijelz6 fényereje lecsokken. A termosztat kijelz&jén taldlhaté barmely
gomb megnyomdsaval a fényerd visszatér az eredeti értékre.

24 6ras védelem dramsziinet esetén

Aramsziinet esetén a f(itGtest 24 oraig fenntartja a belsé 6ra m(ikodését.

24 6ranal hosszabb ideig tartd dramsziinet esetén a termosztat visszatér a legutobb kivalasztott hémérsékletre vagy programra. A tapellatas
kimaradasardl a kijelz villogasa tajékoztat. A villogas leallitdsahoz nyomja meg az egyik gombot.
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termostato manuale utente 2022-01-19 art.no.: 62045

DESCRIZIONE GENERALE DEL DISPLAY DEL TERMOSTATO 1

INDICATORI LUMINOSI: l
1. Display indicante temperatura e parametri di controllo.

2. L'indicatore luminoso rosso & acceso quanto il radiatore & in

funzione. -
3. Indicatore luminoso verde, indicante temperatura ridotta. E acceso
quanto il radiatore sta funzionando secondo il programma scelto,
mantenendo latemperatura ridotta (vedi “Funzioni addizionali”).

4. Indicatore luminoso verde, che mostra la temperatura
“confortevole”. E acceso quanto il radiatore sta funzionando secondo

+ o+
N o1w
V e—+»

oK

Glamox'| Heating

FUNZIONI DEI PULSANT!: (Q - pulsante di selezione che

il programma scelto, mantenendo la temperatura “confortevole” @ — Aumenta la temperatura, il significa “meno”.
(vedi “Funzioni addizionali”). tempo o un altro parametro. (> - Pulsante di selezione che
— Diminuisce la temperatura, il significa “di piu”.
A tempo o un altro parametro. - ione.
MODALITA DI FUNZIONAMENTO P P @ - Conferma della selezione

Il dispositivo si accende o si spegne premendo il pulsante (1), sul lato destro del radiatore. Quando il radiatore si accende per la prima volta, inizia a
funzionare per difetto alla temperatura “confortevole” di 22°C. Il display lampeggiante indichera intanto che non & ancora stato impostato un timer
(vedi “Menu impostazioni”). Il radiatore manterra la temperatura indicata sul display se |'utente non seleziona il programma desiderato sul “Menu
programmi”. Lei puo creare il Suo programma di riscaldamento personalizzato (P1) o usare i programmi standard gia esistenti “Ufficio” (P2) o “Casa”
(P3). | programmi settimanali determinano quando mantenere la temperatura confortevole (22 °C) e quando mantenere la temperatura ridotta, che
implica unrisparmio energetico (17 °C).

MENU IMPOSTAZIONI

Mantenendo premuto il pulsante @ per 3 secondi si puod accendere o spegnere il menu di selezione. Utilizzi i pulsanti @ e @ per scorrere la lista
e il pulsante per selezionare l'impostazione richiesta o confermare la Sua selezione.

Opzioni Descrizione funzionamento

Td Impostazione ora radiatore

Imposti il giorno della settimana premendo@o@: 1 - lunedi; 2 — martedi ecc. e salvi premendo@K) Imposti I'ora: 0-23 e salvi
premendo @K . Imposti i minuti: 0-59 e salvi premendo @K . Non sara possible regolare altre impostazioni finché non avra
impostato I'ora e il giorno della settimana.

Pr Regolazione programma settimanale di riscaldamento

P1 Le comunichera che deve regolare il programma dell'utente. Confermi premendo @ Selezioni che giorno/i regolera utilizzando
i pulsanti @ e @ :7d =7 giorni, 5d — 5 giorni feriali, 2d — fine settimana, d1 — lunedi, d2 — martedi, d3 — mercoledi, d4 — giovedi,
d5 —venerdi, d6 — sabato, d7 — domenica e confermi la Sua selezione premendo @ . Utilizzi i pulsanti @ e @ per cambiare le ore
dalle 00 alle 23 e selezioni la temperatura desiderata per ogni ora: @ temperatura ridotta (indicatore luminoso verde sopra
acceso),@ temperatura “confortevole” (indicatore luminoso verde sopra @ acceso). Dopo aver premuto @ , ritornera alla lista
di selezione del giorno desiderato, per un'ulteriore programmazione o per uscire dal menu impostazioni, mantenendo premuto
per 3 secondi.Se desidera avviare un programma settimanale, veda il punto “MenuU programmi”. L'ultimo valore indicato sul display
sara ritenuto quello della temperatura “confortevole” prima dell'inizio della programmazione.

Co Regolazione temperatura “confortevole”

Selezioni la temperatura confortevole desiderata premendo (+) e (=) Premendo @Raccedera al menis impostazioni.

rd Impostazione temperatura inferiore

Selezioni la temperatura inferiore desiderata premendo (¥) e (=) . Premendo QK) accedera al menu impostazioni.

oP Funzione di individuazione finestra aperta

Selezioni “On” o “oF” premendo @ o@. Questa funzione e spenta per difetto. La funzione relativa alla finestra aperta individua

se una finestra & aperta (ovvero, individua un rapido cambiamento di temperatura in un breve lasso di tempo). Dopo che il radiatore
ha individuato una finestra aperta, il riscaldamento si spegne automaticamente, passando alla modalita antigelo, mantenendo una
temperatura di 7°C, e compare “AF”. Dopo che la finestra é stata chiusa, cioé, quando la temperatura nell'area in questione aumenta,
il radiatore riaccende automaticamente il precedente programma o mantiene permanentemente una temperatura costante.

Cc Calibrazione temperatura

La temperatura ambiente viene indicata sul display. Se non corrisponde ai valori indicati dal termometro, puo essere tarata. Ad
esempio, il radiatore indica che la temperatura ambiente & 20°C, mentre I'altro termometro indica 22°C. E quindi possibile calibrarla
ed impostare la temperatura misurata utilizzando I'altro termometro.

AS Inizio adattabile

Accenda (“On”) o spenga (“oF”) I'inizio adattabile utilizzando i pulsanti (3) e (). Questa funzione raggiunge ad un'ora specifica
la temperatura impostata dall'utente. Ad esempio, se Lei vuole la temperatura di 22°C alle 9 in punto, il radiatore determinera
quando deve iniziare il riscaldamento in modo da raggiungere 22°C all'ora desiderata.

rE Ripristinare nel radiatore le impostazioni di fabbricazione predefinite

Prema @ e, dopo che il display si sara spento, prema nuovamente, mantenendo premuto @ finché non osserva “00” sul display
dopo ogni segmento indicato.
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MENU PROGRAMMI
Premendo il pulsante @, accedera al menu di selezione del programma di riscaldamento settimanale. Utilizzi i pulsanti ®@e®, per
scorrere la seguente lista.

P1 Accensione del programma settimanale dell'utente, che puo essere regolato a seconda delle necessita dell'utente.

P2 Accensione del programma “Ufficio”, che fornisce una temperatura confortevole durante le ore di lavoro.

P3 Accensione del programma “Casa”, che fornisce una temperatura confortevole al mattino, alla sera e nei fine settimana
tutto il giorno.

OF Accensione della modalita stand by, con cui il riscaldamento non € in funzione, ma si mantengono le impostazioni del timer.

nP Spegnimento del programma settimanale di riscaldamento; il radiatore funzionera secondo i valori indicati sul display.

E possibile selezionare il programma desiderato premendo @
Ore con temperatura “confortevole” nel programma settimanale di riscaldamento:

Ore con temperatura “confortevole”

P1 P2 P3
Lunedi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Martedi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Mercoledi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Giovedi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Venerdi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sabato 00-23 07-23
Domenica 00-23 07-23

FUNZIONI ADDIZIONALI

Regolazione permanente della temperatura nel programma settimanale
Se regola la temperatura gia esistente indicata sul display utilizzando i pulsanti ®) e (5) e preme @ quando é acceso l'indicatore luminoso di
temperatura confortevole o ridotta, il programma operativo ignorera automaticamente la temperatura della modalita pertinente.

1e ter

4 P

Se regola la temperatura gia esistente indicata sul display utilizzando i pulsanti @ e @, senza pero premere il pulsante @ quando l'indicatore
luminoso di temperatura confortevole o ridotta e acceso, la nuova temperatura impostata si manterra solo fino al successivo cambiamento della

della peratura nel programma settimanale

temperatura di riscaldamento secondo il programma impostato. Durante la fase di regolazione temporanea della temperatura settimanale, un
indicatore luminoso lampeggera sopra i pulsanti @ (temperatura ridotta) o @ (temperatura aumentata).

Misura di sicurezza contro un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone

E possibile proteggere il termostato da un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone. Questa funzione pud essere accesa/spenta
mantenendo premuti contemporaneamenti i pulsanti @ e @ per 5 secondi, finché non compare “cc” sul display.

Attenuazione dell'illuminazione (riduzione automatica della luminosita del display)

Se il radiatore resta nella modalita di inattivita per 15 secondi, la luminosita del display si ridurra. Se preme qualsiasi pulsante sul display del
termostato, la luminosita verra ripristinata.

Protezione 24 ore su 24 in caso di interruzione di alimentazione

Il radiatore manterra in funzione il timer interno fino a 24 ore in caso di interruzione di alimentazione. Se l'interruzione dura piu di 24 ore, il

termostato ritornera all'ultima temperatura o all'ultimo programma selezionata/o. Il display lampeggera, indicando l'interruzione di alimentazione.

La funzione intermittente continuera finché Lei non premera qualsiasi pulsante.
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BENDRAS TERMOSTATO EKRANO VAIZDAS

SVIESOS INDIKATORIAI:

1. Ekranas - temperatdros ir valdymo parametry rodymas.

2. Raudonos spalvos indikatorius Sviecia, kai vyksta Sildymas.

3. Sumatzintos temperatiiros indikatorius - Zalios spalvos. Svietia, kai
Sildymas vyksta pagal nustatytg programa; palaikoma sumazinta
temperatara. NesvieCia, kai nepasirinkta programa ir Sildymas vyksta
pagal nustatyta skaitine reiksme. Mirksi — Sildymas vyksta pagal nustatyta
programa; laikinai palaikoma pakeista sumazinta temperatara.

4. Komforto temperatiira - Zalios spalvos indikatorius. Sviedia, kai
Sildymas vyksta pagal nustatyta programa; palaikoma komforto
temperatara. Nedvie€ia, kai nepasirinkta programa, Sildymas vyksta pagal
nustatytg skaitine reikSme. Mirksi — Sildymas vyksta pagal nustatytg
programa;20 laikinai palaikoma pakeista komforto temperatara.

VEIKIMO PRINCIPAS

+ o4
N\ o—tw
V e—=»
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MYGTUKUY FUNKCIJA:
@ —didina temperatira, laika @ —pasirinkimo mygtukas ,,Maziau”.
arba kita parametra. (3 - pasirinkimo mygtukas ,Daugiau”.

@ - mazin:a temperatdrg, laiky @ — pasirinkimo patvirtinimas.
arba kita parametra.

Prietaisas jjungiamas arba iSjungiamas paspaudus Sildytuvo desinéje esantj mygtukq @ . Jj jjungus pirma kartg, Sildytuvas i$ karto pradeda veikti
numatytaja 22°C komforto temperattra, mirksintis ekranas rodo, kad nenustatytas laikrodis (3r. nustatymy meniu). Sildytuvas palaiko ekrane
rodoma temperatira, jei vartotojas nepasirinko norimos programos ,Programy meniu“. Savaitine Sildymo programa galima sukurti savo (P1) arba
naudoti esamas standartines: ,Ofiso” — P2 arba ,Namy“ — P3. Savaitinése programose nustatyta, kada Sildytuvas palaiko komforto temperatara

(22°C), kada sumazinta - energija taupanti temperatara (17°C).
NUSTATYMY MENIU

Paspaudus ir palaikius mygtukq@ 3 sekundes,jjungiamas arba i$jungiamas nustatymy meniu. Mygtukais@/@ slenkame per sgrasg ir mygtuku @

pasirenkame reikiama nustatymy punktg arba patvirtiname pasirinkima:

Parinktys Funkcijos aprasymas

td Sildytuvo laiko nustatymas

Nustatome savaités dieng mygtukais () /() : 1 - pirmadienis, 2 — antradienis ir t.t., i$saugome mygtuku@K). Nustatome valanda:
0-23, issaugome mygtuku @ Nustatome minutes: 0-59, iSssaugome mygtuku @
Nenustacius laiko ir savaités dienos nebus leidZziama koreguoti kity nustatymy.

Pr Savaitinés Sildymo programos redagavimas

reikSmé prie$ pradedant programavima.

P1 informuoja, kad redaguosime vartotojo programa, patvirtiname mygtuku@g). Mygtukais (<) ir (3) pasirenkame, kuria
dieng(-as) redaguosime: 7d - 7 dienos, 5d - 5 darbo dienos, 2d - savaitgalis, d1 - pirmadienis, d2 - antradienis, d3 - tre¢iadienis,
d4 - ketvirtadienis, d5 - penktadienis, d6 - Sestadienis, d7 — sekmadienis ir patvirtiname mygtuku . Mygtukais @ ir @
keitiame valandas nuo 00 iki 23 ir nustatome reikiama temperatira kiekvienai valandai: (=) sumaZinta temperatira(dega 7alia
lemputé virs (<)), (® komforto temperatira(dega zalia lemputé vir§ (3) ). Paspaude mygtuka @), griztame j dienos pasirinkimo
sgrasa tolimesniam programavimui arba, paspaude mygtuka @ 3 sekundes, iSeiname i$ nustatymy meniu. Norédami pradéti
vykdyti savaiting programa, Zitrékite punkta ,Programy meniu”. Komforto temperatarai priskiriama paskutiné ekrane naudota

Co Komforto temperatiiros redagavimas

Mygtukais(¥) ir (=) pasirenkame norima komforto temperatiira. Paspaude mygtuka @K iSeiname j nustatymy meniu.

rd Sumazintos temperatiros nustatymas

Mygtukais@ ir @ pasirenkame norima sumazintg temperatara. Paspaude @ iSeiname j nustatymy meniu.

oP Atviro lango aptikimo funkcija

Mygtukais @ arba @ pasirenkame ,,On“ arba ,,0F“. Pagal nutyléjima $i funkcija yra iSjungta.

Atviro lango funkcija leidZia aptikti atvira langa (per trumpa laiko tarpa pastebimas staigus temperattros pokytis). Sildytuvui
aptikus atvirg langa, Sildymas automatiskai iSjungiamas ir pereinama prie antiuzsaliminio 7 °C rezimo. Uzdarius langa, t.y., kai
zonos temperatira pradeda kilti, Sildytuvas automatiskai jjungia pries tai palaikytg programa arba nuolatine pastovia temperatirg.

C Temperaturos kalibravimas

Ekrane rodoma aplinkos temperatdra. Jeigu ji nesutampa su kito termometro rodmenimis, tuomet galima atlikti kalibravima.
Pavyzdziui, Sildytuvas rodo, kad aplinkos temperatira yra 20 °C, o kitas termometras rodo 22 °C. Tuomet kalibruodami nustatome
tokia temperatira, kokia turime iSmatave kitu termometru.

AS Adaptyvus startas

Mygtukais @ ir @ jjungiame ,,On“ arba i$jungiame ,,oF“ adaptyvy starta. Si funkcija vartotojo nustatyta temperatiirg
leidZia pasiekti numatytu metu. Pavyzdziui, jeigu norime, kad 9 valanda temperatara baty 22°C, Sildytuvas pats numatys,
kada reikia pradéti sildyma, jog nustatytg valanda jau baty pasiekta 22°C temperatira.

rE Sildytuvo gamykliniy parametry atkiirimas

Paspaudus mygtuka @K ir uzgesus ekranui, nuspaudziame ir laikome mygtuka @K) tol, kol po viena segmenta ekrane usidegs ,00".




PROGRAMY MENIU
Paspaudus mygtuka @, jjungiamas savaitinés Sildymo programos pasirinkimo meniy. Mygtukais @/@ slenkame per sarasa:

Parinktys Funkcija

P1 Jjungiama vartotojo savaitiné programa, kurig galima redaguoti pagal poreikius.

P2 Jjungiama ,Ofiso” programa - komforto temperattra darbo valandomis.

P3 Jjungiama ,,Namy“ programa - komforto temperatira ryte ir vakare, savaitgaliais - visg dieng.
OF Jjungiamas miego rezimas - Sildymas nevykdomas, bet palaikomi laikrodZio nustatymai.

nP ISjungiama savaitiné Sildymo programa, Sildymas vykdomas pagal ekrano parodymus.

Norima programa pasirenkama paspaudus mygtukg @
Savaitinés sildymo programos komforto temperataros laikas:

Savaités diena Komforto temperatiiros laikas

P1 P2 P3
Pirmadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Antradienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Treciadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Ketvirtadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Penktadienis 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sestadienis 00-23 07-23
Sekmadienis 00-23 07-23

PAPILDOMOS FUNKCIJOS

Nuolatinis savaitinés programos temperaturos redagavimas

Degant komforto/sumazintos temperatiiros lemputei, ekrane paredagavus esama temperatira (+) ir (=) mygtukais ir paspaudus mygtuka @),
veikiancioje programoje automatiskai perraSoma atitinkamo rezimo temperatara.

Laikinas savaitinés programos temperatiros redagavimas

Degant komforto/sumaZintos temperattros lemputei, ekrane paredagavus esama temperatirg ®ir® mygtukais, bet nepaspaudus mygtuko on,
naujai nustatyta temperatra galios tik iki kito Sildymo temperatiros pasikeitimo pagal nustatytg programa. Esant laikinam savaités temperattros
pakeitimui, mirksi $viesos indikatoriui virs mygtuko @ (sumazmta temperatura) arbavir§ mygtuko @ (padidintatemperatara).

Apsaugos funkcija nuo vaiky arba kity ) neg naudojimo

Termostatas gali buti apsaugotas nuo vaiky ar kity asmenq nepagendaulamo naudojimo; funkcija jjungiama/isjungiama 5 sekundes palaikant mygtukus
() ir(® kol ekrane pasirodys, cc.

Pritemstantis apsvietimas (automatinis ekrano rySkumo sumazinimas)

Kai Sildytuvas 15 sekundzZiy yra ramybés busenos, ekrano ryskumas sumazinamas. Paspaudus bet kurj termostato ekrano mygtuka, ekrano ryskumas
pasidaro maksimalus.

24valandy apsauga, nutrikus elektros energijos tiekimui

Sildytuvas palaiko vidinio laikrodZio veikima iki 24 valandy dingus maitinimo jtampai. Po 24 valandy ar ilgesnio jtampos tiekimo nutrukimo laiko,
pradéjus veikti termostatui, jis palaikys paskutine naudota temperatdra. Ekranas mirkseés - taip nurodoma, kad buvo ilgam nutrikes elektros
energijos tiekimas. Mirkséjimo funkcija bus matoma tol, kol paspausite bet kurj mygtuka.
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TERMOSTATA DISPLEJA VISPARIGAIS APRAKSTS

GAISMAS INDIKATORI:

1. Displejs uzrada temperatdras un vadibas parametrus.
2.Sarkana gaismairieslégta, kad darbojas silditajs.

3. Zala gaisma norada uz samazinatu temperatiru. Ta ir ieslégta
laika, kad silditajs darbojas atbilstosi izvélétajai programmai,
uzturot samazinatu temperataru. (Skatit Papildu funkcijas)
4.Zalas gaismas indikators norada "komforta" temperatdru. Ta ir
ieslégta laika, kad silditajs darbojas atbilstosi izvélétajai
programmai, uzturot "komforta" temperataru. (Skatit Papildu
funkcijas)

+ o+
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TAUSTINU FUNKCUJAS:

@ — Palielina temperataru, laiku
vai citu parametru.

(9 -1zvélnes poga ar nozimi "mazak".
() - lzvélnes poga ar nozimi "vairak".

(® -Samazina temperatiru, laiku

L @ — lzvélnes apstiprinajums.
vai citu parametru.

KA DARBOTIES

lekartu ieslédz un izslédz, nospiezot silditaja labaja pusé esoso taustinu @ . leslédzot silditaju pirmo reizi, tas sak darboties noklusétas
"komforta" temperatiras rezima 22°C; savukart mirgojosais ekrans noradis, ka pulkstena laiks vél nav iestatits (Skatit lestatijumu izvélne).
Silditajs uzturés uz ekrana noradito temperatdru, ja vien lietotajs Programmu izvélné neizvélas vélamo programmu. JGs varat izveidot savu
nedélas apsildes programmu (P1) vai varam izmantot eso$as standarta programmas "Birojs" (P2) vai "Majas" (P3). Nedélas programmas nosaka
laiku, kad tiks uzturéta komforta temperattra (22°C) un kad tiks uzturéta samazinata temperatara, kas taupa energiju (17°C).

IESTATUUMU IZVELNE
NospieZot taustinu @ un paturot to nospiestu 3 sekundes, iespéjams ieslégt un izslégt iestatijumu izvélni. Izmantojiet taustinus @ @ ,
lai parvietotos pa sarakstu, un izmantojiet taustinu @ , lai izvélétos nepieciesamo iestatijumu vai apstiprinatu savu izvéli:

lespéjas Funkcijas apraksts

td

Laika iestati$ana silditajam

lestatiet nedélas dienu, nospiezot (+) () . 1 — pirmdiena; 2 — otrdiena utt., un saglabajiet, nospiezot @K . lestatiet stundu: 0-23 un
saglabajiet, nospiezot @K . lestatiet minGtes: 0-59 un saglabajiet, nospiezot ©K) .
Kameér nebus iestatits laiks un nedélas diena, Js nevarésit korigét citus iestatijumus.

Pr

Nedélas sildisanas programmas korigésana

P1 bridina Jis, ka gatavojaties korigét lietotaja programmu. Apstipriniet to, nospiezot @K . lzvélieties, kuras dienas korigét, izmantojot
taustinus @ un @ . 7d -7 dienas, 5d — 5 darba dienas, 2d — nedé|as nogale, d1 — pirmdiena, d2 — otrdiena, d3 — tresdiena, d4 —
ceturtdiena, d5 — piektdiena, d6 — sestdiena, d7 — svétdiena, un apstipriniet savu izvéli, nospiezot @ Izmantojiet taustinus@ un @,
lai mainitu stundas no 00 lidz 23, un izvélieties vélamo temperatdru katrai stundai: @ samazinata temperatara (ieslégta zala
gaismina virs@ ),@ “komforta” temperatara (ieslégta zala gaismina virs @ ). Nospiezot @R , atgriezisities vélamas dienas izvélnes
saraksta, lai programmétu talak vai izietu no iestatijumu izvélnes, nospiezot un 3 sekundes paturot nospiestu taustinu @ . Ja vélaties
palaist nedélas programmu, skatiet nodalu "Programmas izvélne". Pirms programmésanas sakuma pédéja uz ekrana redzama vértiba
tiks attiecinata ka "komforta" temperatara.

Co

"Komforta" temperaturas korigésana

Izvélieties vélamo komforta temperatiru, nospiezot (+) un(=). Nospiezot @K, nonaksit iestatijumu izvélné.

rd

Zemakas temperatiras iestatisana

lzvélieties vélamo zemako temperatiru, nospiezot (+) un (). Nospiezot @K, nonaksit iestatijumu izvélné.

opP

Atvérta loga konstatésanas funkcija

Izvélieties “On” vai “oF”, nospiezot @ vai @ . ST funkcija péc nokluséjuma ir izslégta. Atvérta loga konstatésanas funkcija nosaka, ja
ir atvérts logs (t.i. ta konstaté strauju temperatiras izmainu Tsa laika spridi). Kad silditjs ir konstatéjis atvértu logu, sildisana tiek auto-
matiski izslegta un nomainita uz pretaizsal$sanas rezZimu, uzturot 7°C temperatdru, un uz displeja paradas "AF". Kad logs tiek aizvérts,
t.i. kad temperatira telpa pieaug, silditajs automatiski ieslédz iepriek$éjo programmu vai uztur pastavigu konstantu temperatiru.

Temperaturas kalibrésana

Apkartéjas vides temperatira tiek radita ekrana. Ja ta nesaskan ar termometra radijumu, to iespéjams kalibrét. Pieméram, silditajs
rada, ka apkartéjas vides temperatira ir 20°C, savukart cits termometrs rada, ka ta ir 22°C. $ada gadijuma varat to kalibrét un
iestatit temperattru, kada izmérita ar termometra palidzibu.

AS

Adaptiva palaisana

leslédziet (“On”) vai izslédziet (“oF”) adaptivo palaisanu, izmantojot taustinus @ un @ . §T funkcija nodrogina lietotaja iestatitas
temperatdras sasniegSanu konkréta laika. Pieméram, ja vélaties, lai pulksten 9.00 temperatira batu 22°C, silditajs noteikts laiku,
kad tam jasak apsildi, lai vélamaja laika sasniegtu 22°C.

Atjaunot silditaja rapnicas iestatijumus

Nospiediet @ un péc tam, kad ekrans izslédzas, atkal nospiediet un turiet @, kamér uz ekrana pie katra noradita segmenta redzat
"00".




PROGRAMMU IZVELNE
Nospiezot taustinu (3) , Js nok|stat nedélas apsildes programmas izvéIné. Izmantojiet taustinus @ @ , lai parvietotos pa $adu sarakstu:

lespéjas Funkcija

P1 Tiks ieslégta lietotaja nedéJas programma, kuru var korigét atbilstosi lietotaja vajadzibam.

P2 Tiks ieslégta programma "Birojs", nodrosinot komfortablu temperataru darba laika.

P3 Tiks ieslégta programma "Majas", nodrosinot komfortablu temperatiiru no rita, vakara un visu dienu nedélas nogalés.
OF Tiks ieslégts miega rezims, kura laika sildiSana nedarbojas, bet pulkstena iestatijumi tiek saglabati.

nP Nedélas sildisanas programma tiks izslégta un silditajs darbosies atbilstosi tam vértibam, kuras noraditas uz ekrana.

Vélamo programmu iespéjams izvéléties, nospiezot ©R) .
"Komforta" temperataras laiki nedélas sildisanas programma:

Diena "Komforta" temperatiiras laiki

P1 P2 P3
Pirmdiena 00-23 07-17 06-08, 15-23
Otrdiena 00-23 07-17 06-08, 15-23
Treddiena 00-23 07-17 06-08, 15-23
Ceturtdiena 00-23 07-17 06-08, 15-23
Piektdiena 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sestdiena 00-23 07-23
Svétdiena 00-23 07-23

PAPILDU FUNKCUAS
Pastaviga temperatiras korigésana nedéJas programma
Ja korigéjat uz ekrana paradito eso$o temperatlru, izmantojot taustinus @ un @ , un nospiedisit @ bridi, kad degs komforta vai samazinatas
temperatiras gaismina, stradajosa programma automatiski mainis attieciga rezima temperataru.
Tslaiciga temperatiiras korigés nedélas prog a
Ja korigéjat uz ekrana paradito esoso temperatiru, izmantojot tausﬁnus@ un @, bet nenospiedisit @ bridi, kad degs komforta vai
samazinatas temperatiras gaismina, no jauna iestatita temperattra paliks spéka tikai lidz nakamajai apsildes temperatdras mainai saskana
ar iestatito programmu. Nedéas temperatiras Tslaicigas korigé$anas laika gaisma indikators mirgos virs taustiniem (<) (samazinata temperatara)
vai @ (palielinata temperatara).
Drosiba pret bérnu vai citu personu neatlautu iejauk$anos
Termostatu var nodrosinat pret bérnu vai citu personu neatjautu iejauksanos ta darbiba. So funkciju var ieslégt/izslégt, reizé nospiezot un
5 sekundes paturot nospiestus taustinus @ un @ kamér uz ekrana paradas "cc
juma aptumsos (automatiska ekrana spilgtuma samazinasana)
Ja SI|dItaJS 15 sekundes atrodas dikstaves rezima, ekrana spilgtums tiks samazinats. Nospiezot jebkuru uz termostata displeja esoso taustinu,
spilgtums atjaunosies.
24 stundu aizsardziba elektribas padeves partraukuma gadijuma
Elektribas padeves partraukuma gadijuma silditajs saglabas iek$éja pulkstena darbibu lidz 24 stundam.
Ja elektribas padeves partraukums ir ilgaks par 24 stundam, termostats atgriezisies pie pédéjas izvélétas temperatdras vai programmas.
Ekrans mirgos, noradot uz elektribas padeves partraukumu. Mirgosana turpinasies, kamér nospiedisit jebkuru taustinu.
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ALGEMEEN OVERZICHT VAN DE THERMOSTAATWEERGAVE 1 % ? ‘I‘

LICHTINDICATOREN: l ® ° ®

1. Display met temperatuur-en controleparameters. + < > OK

2.Hetrode lampje brandtals de verwarming werkt.

3. Groen licht met een lagere temperatuur. Deze brandt wanneer de -

verwarming werkt in overeenstemming met het gekozen programma, G|am°x°| Heating

waarbij de verlaagde temperatuur gehandhaafd blijft. (Zie Extra

functies)

4. Groenlichtindicator die de "comfort" temperatuur weergeeft. Deze KNOPFUNCTIES:

brandt als de verwarming werkt in overeenstemming met het gekozen () - Verhoogt temperatuur, @ —Selectieknop betekent "minder".
programma, waarbij de "comfort" -temperatuur wordt gehandhaafd. tijd of andere parameter. () - selectieknop betekent "meer".
(Zie Extrafuncties) (© - Verlaagt temperatuur, @8 — Bevestiging van selectie.

HOE TE BEDIENEN tijd of andere parameter.

Het apparaat wordt in- of uitgeschakeld door op de knop (D aan de rechterkant van de kachel te drukken. Wanneer de kachel voor de eerste keer
wordt ingeschakeld, begint deze te werken met de standaard "comfort" -temperatuur van 22 °C; ondertussen geeft het knipperende scherm aan
dat er nog geen kloktijd is ingesteld (zie Menu Instelling). De verwarmer zal de temperatuur behouden die op het scherm wordt weergegeven als
de gebruiker het gewenste programma niet selecteert in het menu Programma. U kunt uw eigen wekelijkse verwarmingsprogramma maken (P1)
of u kunt de bestaande standaardprogramma's "Office" (P2) of "Home" (P3) gebruiken. De wekelijkse programma's bepalen wanneer het de
comforttemperatuur (22 ° C) zal handhaven en wanneer het de verlaagde temperatuur zal handhaven, wat energie bespaart (17 °C).

MENU INSTELLEN

Door de @ knop gedurende 3 seconden ingedrukt te houden, kan het selectiemenu worden in- of uitgeschakeld. Gebruik de @ @ knoppen
om door de lijst te bladeren en gebruik de @ knop om de gewenste instelling te selecteren of uw selectie te bevestigen:

Opties Beschrijving van de functie

td De tijd van de verwarming instellen
Stel de dag van de week in door te drukken op @ @ :1-maandag; 2 - dinsdag, enz., en sla het op door op @ te drukken. Stel
het uur in: 0-23 en sla op door op @ te drukken. Stel de minuten in: 0-59 en sla op door op @ te drukken.
U kunt pas andere instellingen aanpassen als u de tijd en dag van de week hebt ingesteld.

Pr Aanpassing van wekelijks verwarmingsprogramma
P1 laat u weten dat u het gebruikersprogramma gaat aanpassen. Bevestig dit door op @ te drukken. Selecteer de dag (en) die u gaat
aanpassen met behulp van de @ en@ knoppen: 7d - 7 dagen, 5d - 5 werkdagen, 2d - weekend, d1 - maandag, d2 - dinsdag, d3 -
woensdag, d4 - donderdag, d5 - vrijdag, d6 - zaterdag, d7 - zondag, en bevestig uw selectie door op@ te drukken. Gebruik de @ en
@ knoppen en om de uren van 00 tot 23 te wijzigen en selecteer de gewenste temperatuur voor elk uur: @ een verlaagde tempe-
ratuur (groen lampje brandt bovenin @), @ een "comfort" -temperatuur (groen lampje brandt bovenin @). Na het indrukken
van @ keert u terug naar de keuzelijst van de gewenste dag voor verdere programmering of verlaat u het instellingsmenu door 3
seconden op @ te drukken. Als u een weekprogramma wilt starten, zie hoofdstuk "Programmamenu". De laatste waarde die op het
scherm wordt gebruikt, wordt vodr de start van de programmering toegeschreven aan de "comfort" -temperatuur.

Co Aanpassing van de "comfort" -temperatuur
Selecteer de gewenste comforttemperatuur door op@ en@ te drukken. Door op @ te drukken, gaat u naar het instellingenmenu.

rd Een lagere temperatuur instellen
Selecteer de gewenste lagere temperatuur door op@ en @ te drukken. Door op @ te drukken, gaat u naar het instellingenmenu.

opP Functie voor het detecteren van een open raam
Selecteer "Aan" of "oF" door op @ of@ te drukken. Deze functie is standaard uitgeschakeld. De functie van een open venster
detecteert of een venster open is (d.w.z. het detecteert een snelle verandering in temperatuur in een korte tijdsperiode). Nadat de
verwarmer een open raam heeft gedetecteerd, wordt de verwarming automatisch uitgeschakeld en omgeschakeld naar
antivriesmodus door een temperatuur van 7 °C te handhaven en "AF" wordt weergegeven. Nadat het venster gesloten is, d.w.z.
wanneer de temperatuur in het gebied toeneemt, schakelt de verwarmer automatisch het vorige programma in of handhaaft een
permanente constante temperatuur.

C Temperatuurkalibratie
De omgevingstemperatuur wordt op het scherm weergegeven. Als het niet overeenkomt met de thermometerwaarden, kan het worden|
gekalibreerd. De verwarmer geeft bijvoorbeeld aan dat de omgevingstemperatuur 20 °C is; ondertussen geeft de andere thermometer
aan dat het 22 °C is. Vervolgens kunt u het kalibreren en de temperatuur instellen die u hebt gemeten met de andere thermometer.

AS Adaptieve start
Schakel de adaptieve start in ("Aan") of uit ("oF") met behulp van de knoppen@ en@ . Deze functie bereikt de temperatuur die
door de gebruiker op een bepaald tijdstip is ingesteld. Als u bijvoorbeeld wilt dat de temperatuur om 9 uur 22 °C s, bepaalt de
verwarmer wanneer deze moet worden verwarmd, zodat deze op het gewenste tijdstip op 22 °C komt.

rE Reset de kachel naar de fabrieksinstellingen
Druk op @ nadat het scherm is uitgeschakeld, en houdt @ opnieuw ingedrukt totdat u "00" op het scherm ziet na elk
weergegeven segment.




PROGRAMMA MENU
Alsuopde (3 knop drukt, komt uin het keuzemenu van het wekelijkse verwarmingsprogramma. Gebruik de @ @ knoppen om door de volgende
lijst te scrollen:

P1 Het wekelijkse programma van de gebruiker wordt ingeschakeld en kan worden aangepast aan de behoeften van de gebruiker.

P2 Het "Office" -programma wordt ingeschakeld en biedt een aangename temperatuur tijdens kantooruren.

P3 Het "Home" -programma wordt ingeschakeld, waardoor het 's morgens,' s avonds en in het weekend gedurende de dag
aangenaam warm is.

OF De slaapmodus wordt ingeschakeld, hierbij werkt de verwarming niet, maar de klokinstellingen worden wel gehandhaafd.

nP Het wekelijkse verwarmingsprogramma wordt uitgeschakeld en de verwarming werkt volgens de waarden die op het scherm

worden weergegeven.

Het gewenste programma kan worden geselecteerd door op @ te drukken.
Tijden van de "comfort" -temperatuur in het wekelijkse verwarmingsprogramma:

Dag Tijden van "comfort" -temperatuur
P1 P2 P3
Maandag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Dinsdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Woensdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Donderdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Vrijdag 00-23 07-17 06-08, 15-23
Zaterdag 00-23 07-23
Zondag 00-23 07-23
EXTRA FUNCTIES
Permanente aanpassing van de peratuur in het kprogramma

Als u de bestaande temperatuur op het scherm aanpast met behulp van de knoppen@ un @ en uop @ drukt, wanneer het comfort- of
temperatuurverlagingslampje aan is, heeft het bedieningsprogramma automatisch voorrang boven de temperatuur in de relevante modus.
Tijdelijke aanpassing van de temperatuur in het weekprogramma

Als u de bestaande temperatuur die op het scherm wordt weergegeven aanpast met de knoppen @ en @ , maar niet op de @ knop drukt
wanneer het lampje voor comfort of verlaging van de temperatuur brandt, is de nieuw ingestelde temperatuur alleen geldig tot de volgende
wijziging van de verwarmingstemperatuur volgens het ingestelde programma. Tijdens de tijdelijke aanpassing van de wekelijkse temperatuur
zal een lichtindicator boven de knoppen @ (verlaagde temperatuur) of @ (verhoogde temperatuur) knipperen.

Beveiliging tegen ongeoorloofd gebruik door kinderen of andere personen

De thermostaat kan worden beveiligd tegen ongeoorloofd gebruik door kinderen of andere personen. Deze functie kan worden in- en
uitgeschakeld door de knoppen @ en @ tegelijkertijd gedurende 5 seconden ingedrukt te houden totdat u "cc" op het scherm ziet.
Dimmen van de verlichting (automatische vermindering van de helderheid van het scherm)

Als de kachel 15 seconden in de inactieve modus staat, wordt de helderheid van het scherm verminderd. Als u op een knop op het display
van de thermostaat drukt, keert de helderheid terug.

24-uurs beveiliging bij stroomuitval

De verwarmer zal de werking van de interne klok maximaal 24 uur behouden in geval van stroomuitval. Als de stroomuitval meer dan

24 uur aanhoudst, zal de thermostaat terugkeren naar de laatst geselecteerde temperatuur of programma. Het scherm knippert, wat wijst

op een stroomstoring. De knipperende functie gaat door totdat u op een willekeurige knop drukt.
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OGOLNA CHARAKTERYSTYKA WYSWIETLACZA TERMOSTATU: |

WSKAZNIKI SWIATEA:

1. Wyswietlacz pokazuje temperature i parametry sterowania.
2. Czerwone $wiatto jest wigczone, gdy dziata grzatka.

3. Zielone sSwiatto pokazuje obnizong temperature. Jest G|am°x°| Heating
wtaczone wtedy, gdy grzatka dziata zgodnie z wybranym

programem, utrzymujac obnizona temperature. (patrz funkcje

+ o+
N o1w
V e—+»

oK

dodatkowe) P

4. Wskaznik zielonego $wiatta pokazuje temperature FUNKC]F PRZYCISKOW: Q- P"ZYC{Sk wyboru oznaczajacy rrfT\_"'eJt'-
komfortowa”. Jest wiaczony wtedy, gdy grzatka dziata zgodnie @ — Zwieksza temperature, czas (®) — Przycisk wyboru oznaczajacy ,wiecej”.
z wybranym programem, utrzymujac temperature lub inny parametr. ® — Potwierdzenie wyboru przycisku.

@ —Zmniejsza temperature, czas

,komfortowg". (patrz funkcje dodatkowe)
lub inny parametr.

SPOSOB OBStUGI
Urzadzenie wiacza sie lub wytacza, naciskajac przycisk @ po prawej stronie grzejnika. Gdy grzatka wigczona jest po raz pierwszy, zaczyna dziatac przy
domyslnej temperaturze "komfortowej" 22 °C; tymczasem migajacy ekran wskaze, ze nie ustawiono jeszcze czasu zegara (patrz menu Ustawienia).
Grzata bedzie utrzymywata temperature pokazana na ekranie jesli uzytkownik nie wybierze zgdanego programu z menu. Mozna stworzy¢ wiasny
tygodniowy program ogrzewania (P1) lub uzy¢ istniejacych programéw standardowych, takich jak ,,Biuro” (P2) lub ,,Dom” (P3). Programy tygodniowe
okreslajg kiedy utrzymywac temperature komfortowa (22°C), a kiedy obnizy¢ temperature do 17°Ci zaoszczedzi¢ na energii.

MENU USTAWIEN
Nacisniecie i przytrzymanie przycisku @ przez 3 sekundy spowoduje wigczenie lub wytgczenie menu wyboru. Nacisnij przyciski @ @ w celu
przewiniecia listy oraz przycisk @ aby wybra¢ niezbedne ustawienia lub potwierdzi¢ wybdr ustawien:

Opcje Opis funkcji

td Ustawienie czasu grzejnika

Aby ustawi¢ dzien tygodnia, nalezy nacisnaé@ @ : 1- poniedziatek; 2-wtorek itd. oraz zapisa¢ naciskajgc @ Ustawienie godziny:
0-23 oraz zapisanie poprzez nacisniecie @ . Ustawienie minut: 0-59 oraz zapisanie poprzez nacis’niecie@ .
Nie mozna regulowac innych ustawieri dopéki nie zostanie ustawiona godzina oraz dzien tygodnia.

Pr Regulowanie tygodniowego programu ogrzewania

P1 powiadomi, ze zaraz wyregulujesz program. Potwierdz, naciskajac @ . Wybierz, ktére dni zamierzasz zmienic¢ naciskajgc
przyciski @ oraz @ : 7d- 7 dni, 5d- 5 dni roboczych, 2d- weekend, d1- poniedziatek, d2- wtorek, d3- sroda, d4- czwartek, d5-
piatek, d6- sobota, d7-niedziela oraz potwierdz wybor naciskajqc@ . Naciénij przyciski (<) oraz (), by zmieni¢ godziny od

00 do 23, oraz wybierz zadang temperature dla kazdej godziny: @ obnizona temperatura (wtgczy sie zielone $wiatetko u géry @),
(¥ temperatura ,komfortowa” (wigczy sie zielone $wiatto u gory @ ). Po nacisnieciu @K), nastapi powrét do listy wyboru
zadanego dnia w celu dalszego programowania lub wyjscie z menu ustawien, poprzez naciéniecie@ przez 3 sekundy.

Jesli chcesz uruchomié¢ program tygodniowy, zobacz rozdziat ,,Menu programu”. Ostatnia warto$¢ uzywana na ekranie zostanie
przypisana do temperatury "komfortu" przed rozpoczeciem programowania.

Co Zmiana temperatury komfortowej

Wybierz zagdang temperature komfortowa, naciskajgc przyciski @ oraz®‘ Poprzez nacisnigcie @ nastgpi wejscie do menu
ustawien.

rd Ustawianie nizszej temperatury

Ustaw zadang nizszg temperature naciskajac @ oraz@. Poprzez nacis’niecie, nastgpi wejscie do menu ustawien.

oP Funkcja wykrywajaca otwarte okienko

Wybierz ,,On”(wtacz) lub ,Off”(wytacz) naciskajac przyciski@ Iub®4 Ta funkcja zostata domysInie wytaczona.

Funkcja otwartego okna wykrywa czy okienko jest otwarte (tzn. wykrywa szybkie zmiany temperatury w krétkim okresie czasu).

Po wykryciu otwartego okna przez grzejnik, ogrzewanie zostaje automatycznie wytaczone i zmienione w tryb przeciwzamrozeniowy,
utrzymujac temperature 7 °C i wyswietli sie "AF". Po zamknieciu okna, tzn. gdy temperatura w pomieszczeniu wzrasta, grzejnik
automatycznie wigcza poprzedni program lub utrzymuje statg temperature.

C Kalibracja temperatury

Na ekranie wyswietlana jest temperatura otoczenia. Jesli nie odpowiada ona odczytom z termometru, moze zostac skalibrowana.
Na przyktad, grzatka pokazuje temperature otoczenia 20°C; podczas, gdy inny termometr pokazuje 22°C. Mozesz go wtedy
skalibrowac i ustawi¢ temperature, ktorg zmierzyte$ przy uzyciu drugiego termometru.

AS Uruchomienie adaptacyjne

Wiacz (przycisk ,0n”) lub wytacz (przycisk , 0ff”) uruchomienie adaptacyjne za pomoca przyciskéw () oraz(=). Ta funkcja osiaga
temperature ustawiona przez uzytkownika w okreslonym czasie. Na przyktad, jesli o 9 rano chcemy mie¢ temperature wynoszacg
22°C, grzatka okredli, kiedy powinna zacza¢ ogrzewanie, aby temperatura osiggneta 22°C w zadanym czasie.

rE Reset grzatki do domysinych ustawien fabrycznych

Nacisnij @i po wytgczeniu ekranu, nacisnij i przytrzymaj przycisk@ ponownie, az na ekranie pokaze si¢ ,,00” po kazdym
pokazanym segmencie.
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MENU PROGRAMU

Nacisnigcie przycisku @spowoduje przejscie do menu wyboru tygodniowego programu ogrzewania. Uzyj przyciskow @ @, aby przewingc liste:

Opcje Funkcja

P1 Tygodniowy program uzytkownika zostanie wigczony i mozna go dostosowac zgodnie z potrzebami uzytkownika.

P2 Program ,Biuro” zostanie wtgczony, zapewniajac komfortowg temperature w czasie godzin pracy.

P3 Zostanie witgczony program ,,Dom”, zapewniajac komfortowg temperature rano, wieczorem oraz przez caty dzien w weekend.
OF Zostanie wigczony tryb uspienia, w czasie ktdrego ogrzewanie nie bedzie dziata¢, ale ustawienia zegara zostang utrzymane.
nP Tygodniowy program ogrzewania zostanie wytaczony i grzatka bedzie dziata¢ zgodnie z wartosciami pokazanymi na ekranie.

Zadany program mozna wybra¢ poprzez nacisniecie @K .
Okresy utrzymywania temperatury komfortowej w tygodniowym programie ogrzewania:

Dzien Okres utrzymywania temperatury komfortowej

P1 P2 P3
Poniedziatek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Wtorek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sroda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Czwartek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Pigtek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sobota 00-23 07-23
Niedziela 00-23 07-23

FUNKCJE DODATKOWE

Stata regulacja peratury w programi kendowym

Jesli zmienisz temperature wy$wietlana na ekranie za pomoca przyciskéw (+) i (), a nastepnie nacisniesz @K gdy wtaczona jest kontrolka
komfortu lub obnizonej temperatury, program operacyjny automatycznie zastgpi temperature odpowiedniego trybu.

Tymczasowa regulacja temperatury w programie weekendowym

Jesli zmienisz temperature wyswietlang na ekranie za pomocg przyciskéw@ i (©, ale nie naci¢niesz przycisku o, gdy wtaczona jest kontrolka
komfortu lub obnizonej temperatury, nowo ustawiona temperatura bedzie wazna tylko do nastepnej zmiany temperatury ogrzewania zgodnie
z ustawionym programem. Podczas tymczasowej regulacji tygodniowej temperatury wskaznik swietlny bedzie migat nad przyciskami @
(obnizonej temperatury) lub @ (podwyzszonej temperatury).

Zabezpieczenie przeciwko nieupowaznionemu uzyciu przez dzieci lub inne osoby

Termostat moze zostac zabezpieczony przeciwko nieautoryzowanemu uzyciu przez dzieci lub inne osoby. Funkcje te mozna wigczad i wytaczaé,
naciskajac i przytrzymujac przyciski @ i @ w tym samym czasie przez 5 sekund, az na ekranie wyswietli sie ,,cc”.

Przyciemnienie o$wietlenia (automatyczne zmniejszanie jasnosci ekranu)

Jesli grzatka pozostaje w trybie uspienia przez 15 sekund, ekran przyciemni sie. Naci$niecie dowolnego przycisku na wyswietlaczu termostatu
przywrdci jasnos¢ ekranu.

24-godzinna ochrona na wypadek awarii zasilania

W przypadku awarii zasilania, grzatka bedzie dziata¢ zgodnie z wewnetrznym zegarem do 24 godzin.

Jesli awaria bedzie dtuzsza niz 24 godziny, termostat powréci do ostatnio wybranej temperatury lub programu. Ekran bedzie miga¢, wskazujac
na awarie zasilania. Miganie bedzie trwac az do momentu nacisniecia dowolnego przycisku.
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PREZENTARE GENERALA A AFISAJULUI TERMOSTATULUI 1
INDICATOARE LUMINOASE:

+ o+
N o1w
V e—+»

1. Afisaj care indica temperatura si parametrii de control. OK
2. Lumina rosie este aprinsa cand functioneaza radiatorul.
3. Lumina verde indicd o temperaturd scazuta. Este aprinsa cand -
radiatorul functioneaza in conformitate cu programul ales, Glamox°| Heating
mentinand temperatura scazuta. (A se vedea functiile suplimentare)
Indicatorul cu lumina verde indica temperatura de ,,confort”. Este
aprins cand radiatorul functioneazs in conformitate cu programul ~ FUNCTIILE BUTOANELOR: @ — buton de selectie ce reprezint3
ales, mentinand temperatura de ,confort”. (A se vedea functile ~ (¥) — creste temperatura, timpul sau ,mai putin”. ’
suplimentare) alt parametru. (® - buton de selectie ce reprezints
(3 - scade temperatura, timpul sau mai mult”.
alt parametru. @R - confirmarea selectiei.

MOD DE OPERARE

Aparatul este pornit sau oprit prin apasarea butonului (D din partea dreaptad a radiatorului. Cand se porneste radiatorul pentru prima data, incepe sa
functioneze la temperatura implicitd de ,,confort”, 22°C; intre timp, ecranul care clipeste va indica faptul ca nu s-a setat inca ora pentru ceas (a se vedea
meniul Configurare). Radiatorul va mentine temperatura afisata pe ecran daca utilizatorul nu selecteaza programul dorit din meniul Program. Puteti crea
propriul program saptamanal de incalzire (P1) sau puteti folosi programele standard existente ,Office” (P2) sau ,,Home” (P3). Programele saptamanale
determina cand se va mentine temperatura de confort (22°C) si cand se va mentine temperatura scazuta, care economiseste energie (17°C).

MENIUL CONFIGURARE
Daca se apasa lung butonul @ timp de 3 secunde, se poate activa sau dezactiva meniul de configurare. Folositi butoanele @ @
pentru a derula prin lista si butonul @ pentru a selecta setarea necesara sau pentru a va confirma selectia:

Optiuni Descrierea func

td Setare timpului pentru radiator
Setati ziua din sdptamana apdsand butoanele @ @: 1 - luni; 2 — marti etc., si salvati apasand pe @ . Setati ora: 0-23 si salvati
apasand pe @K Setati minutele: 0-59 si salvati apdsand pe OK) .
Nu veti putea regla nicio altd setare inainte de a seta ora si ziua din saptamana.

Pr Reglarea programului saptamanal de incalzire
P1 va va informa cd urmeaza sa reglati programul utilizatorului. Confirmatia pasand pe @ . Selectati ziua/zilele pe care urmeaza sa
le setati folosind butoanele @ si @: 7d -7 zile, 5d - 5 zile lucrdtoare, 2d — weekend, d1 — luni, d2 — marti, d3 — miercuri, d4 — joi,
d5 — vineri, d6 — sambéta, d7 — duminica si conformati selectia apasand pe @R . Folositi butoanele  si ®) pentru a modifica orele
de la 00 la 23 si selectati temperatura dorita pentru fiecare ora: @ o temperatura mai scazutd (indicatorul luminos verde de
deasupra @ este aprins), @ o temperatura de ,confort” (indicatorul luminos verde de deasupra @ este aprins). Dupd ce apdsati
@, reveniti |a lista de selectare a zilei dorite pentru o programare ulterioara sau pardsiti meniul de configurare apasand pe @ timp
de 3 secunde. Daca doriti sa initiati un program saptdmanal, consultati capitolul ,,Meniul Program”. Ultima valoare folosita pe ecran
va fi atribuita temperaturii de ,,confort” inainte de initierea programarii.

Co Reglarea temperaturii de ,,confort”
Selectati temperatura de confort doritd ap&sand pe (¥) si (=). Dacd apésati pe @K accesati meniul de configurare.

rd Setarea unei temperaturi mai scazute
Selectati temperatura mai scizut3 dorits apasand pe () si (5) . Daci ap&sati pe @K accesati meniul de configurare.

orP Functia care detecteaza o fereastra deschisa
Selectati ,,On,, sau ,,oF” apasand pe @ sau @ . Aceastd functie este dezactivata in mod implicit. Functia privind fereastra deschisa
detecteazd daca este deschisa o fereastra (mai exact, detecteaza o modificare bruscd a temperaturii intr-un interval scurt de timp).
Dupa ce radiatorul detecteaza o fereastra deschisd, incalzirea este dezactivata automat si trecutd pe modul anti-inghet,
mentinandu-se o temperatura de 7°C si se afiseaza ,AF”. Dupa ce se inchide fereastra, mai exact cand creste temperatura din zona
respectiva, radiatorul activeaza automat programul anterior sau mentine o temperatura constanta permanentd.

C Calibrarea temperaturii
Pe ecran se afiseaza temperatura ambiantd. Daca nu corespunde masuratorilor termometrului, atunci poate fi calibrata. De exemplu,
radiatorul indica faptul ca temperatura ambianta este 20°C; in acelasi timp, celdlalt termometru indica faptul ca sunt 22°C. Atunci o
puteti calibra si seta temperatura pe care ati masurat-o folosind celdlalt termometru.

AS Pornire adaptiva
Activati (,0n”) sau dezactivati (,,0F”) pornirea adaptiva folosind butoanele @ si @ . Aceastd functie atinge temperatura setata de
utilizator la un anumit moment. De exemplu, dacd doriti ca la ora 9 temperatura sa fie 22°C,radiatorul va stabili cand trebuie sa
inceapa sd incdlzeascd astfel incat la ora doritd sa fie 22°C.

rE Resetarea radiatorului la setarile implicite din fabrica
Apasati pe @ si dupa ce se stinge ecranul apdsati lung din nou @ pand cand apare ,,00” pe ecran dupd fiecare segment afisat.




MENIUL PROGRAM

Daci apésati butonul (3) accesati meniul de selectare al programului séptimanal de incalzire. Folositi butoanele @ @ pentru a derula prin

urmatoarea lista:

Optiuni Functie
P1 Se activeazd programul sdptamanal al utilizatorului, care poate fi reglat in functie de nevoile acestuia.
P2 Se activeaza programul ,,Office”, care asigura o temperaturd confortabila in timpul orelor de serviciu.
P3 Se activeaza programul ,Home”, care asigura o temperaturd confortabild dimineata, seara si in timpul weekendurilor pe tot
parcursul zilei.
OF Se activeaza modul de repaus, in timpul cdruia incdlzirea nu functioneaza, dar se mentin setarile ceasului.
nP Se dezactiveaza programul saptamanal de incalzire si radiatorul va functiona in conformitate cu valorile afisate pe ecran.

Daca se apasa butonul @ se poate selecta programul dorit.
Orele de temperatura de ,,confort” din programul saptamanal de incalzire:

Zi Orele de temperatura de ,,confort”
P1 P2 P3
Luni 00-23 07-17 06-08, 15-23
Marti 00-23 07-17 06-08, 15-23
Miercuri 00-23 07-17 06-08, 15-23
Joi 00-23 07-17 06-08, 15-23
Vineri 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sambits 00-23 07-23
Duminica 00-23 07-23

FUNCTII SUPLIMENTARE

Reglarea permanenta a temperaturii in programul saptamanal

Daca reglati temperatura existenta afisatd pe ecran folosind butoanele @ si @ si apasati @ cand este aprins indicatorul luminos
pentru temperatura de confort sau scazutd, programul de functionare va suprascrie automat temperatura modului relevant.

Reglarea temporara a temperaturii in programul sdptamanal

Dacd reglati temperatura existentd afisata pe ecran folosind butoanele @ si @ dar nu apasati butonul @ cand este aprins indicatorul
luminos pentru temperatura de confort sau scazuta, temperatura nou setata va fi valabild doar pana la urmatoarea modificare a temperaturii
de incalzire, in conformitate cu programul setat. in timpul reglarii temporare a temperaturii siptimanale, un indicator luminos va clipi
deasupra butonului @ (temperaturd scazutd) sau @ (temperaturd crescuta).

Securitatea impotriva utilizérii neautorizate de catre copii sau alte persoane

Termostatul poate fi protejat impotriva utilizarii neautorizate de cdtre copii sau alte persoane. Aceasta functie poate fi activatd/dezactivatd
dacd se apasa lung butoanele @ si @ n acelasi timp, pentru 5 secunde, pana apare pe ecran ,cc”.

Reducerea intensitatii luminoase (reducerea automata a luminozitatii ecranului)

Dacd radiatorul este in modul repaus timp de 15 secunde, se reduce luminozitatea ecranului. Daca apasati orice buton de pe afisajul
termostatului se va reveni la luminozitatea anterioara.

Protectie de 24 de ore in caz de pana de curent

Radiatorul va mentine functionarea ceasului intern timp de maximum 24 de ore in caz de pana de curent.

Daca pana de curent dureazd mai mult de 24 de ore, termostatul va reveni la ultima temperatura sau ultimul program selectat.

Ecranul va lumina intermitent, indicand o pana de curent. Functia de iluminat intermitent va continua pana in momentul in care apdsati
orice buton.
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Glamox'| Heating ot SX.2

TepMOCTaT pyKoBOACTBO NO/ib30BaTeNnA

2022-01-19 art.no.: 62045

OBLLNIA 0B30P AUCNNEA TEPMOCTATA :i' % ? ‘l‘

° ° °
CBETOBbIE UHAUKATOPbI:
1. ucnneit nokasblBaeT TemnepaTypy U napameTpbl ynpasaeHus. + < > 0K
2. KpacHbli MHAUKATOP rOpyT, KOraa HarpesaTeb paboTaer.
3.3  cBeT no BaeT no ylo Temnepatypy. OH -
BK/IIOYAETCA, KOTAa Harpesatesib paboTaeT B COOTBETCTBUM C GIamox’I Heating
BbIGPAaHHOW MPOrpammon, NOAAEPKMUBAA MOHUNKEHHYIO
Temneparypy.
(Cm. JononHuTenbHble GyHKLMM) ®YHKLUMU KHOMOK: @ — KHonka Bbi6opa o3Hauaet
4. NHAMKaTOp 3eNeHOr0 CBETa, MOKa3biBaOWMIA «KOMBOPTHYHO» @ - Vsennumsaer remneparypy, «MeHbLIeY.
Temnepartypy. OH BK/IIOYAETCA, KOTAA Harpesarenb pabotaet B O — — KHonka BoI60pa 03HauaeT
COOTBETCTBMM C BbIGPAHHON NpOrpammon, NoaAepusas Gonbules
«KOMbOPTHYO» Temnepatypy. (Cm. JononHUTeNbHbIE GyHKLM) ( - Ymenbuwaer remnepatypy, « :

Bpema un Apyrue napametpsl.  ©K) — MoaTBepKaeHMe BbIGOPA.

NOPAAOK PABOTbI

Mp1BOp BKIOYAETCA MM BbikNoYaeTca Haxatem krhonku (1) ¢ npaBsoii cTopoHbI HarpesaTens. Koraa HarpesaTe/b BKNIOYAETCA B NepBbIii pas,
OH HauMHaeT paboTaTb NPU CTaHAAPTHOM TemnepaType «kompopT» 22°C; a MUraloLLMiA IKPaH MOKAXKET, YTO Yacbl eLLe He YCTaHOB/eHbI (cM. MeHio
HacTpoek). HarpesaTens byzeT noaaepkusatb TemnepaTypy, 0Tobpaxaemyto Ha SKpaHe, ec/i No/b30BaTe/lb He BbIGePeT HyXHYI0 Nporpammy
13 lporpammHOro mMeHto. Bbl MoKeTe co3aaTb CBOK COBCTBEHHYIO exeHeaesbHylo nporpammy otonneHvs (P1), uau Bbl UCMonb30BaTbh
cyuiecTsylolwmMe cTaHAapTHble nporpammsl «Oduc» (P2) nan «[om» (P3). ExxeHepenbHble Nporpammbl onpefensatoT, Koraa byaet
noaAep*uBaTbca komdopTHaa Temnepatypa (22°C), a Koraa - NOHUKEHHasA, B LeIAX SKOHOMUM 3Heprum (17°C).

MEHIO HACTPOEK

Haxumasn 1 yaepxmsan KHOMKY @ B TeYeHe 3 CeKyH/, MeHI0 BbIGOpa MOXeT BbiTb BKIKOUYEHO MU BbIKIIOYEHO. MCnonb3yiiTe KHOMKK @ @
/19 MPOKPYTKM CMIMCKa, a KHOMKy ©OK) - 117 BbI6OPA HY)KHOTO NapameTpa WM NOATBEPIKACHNUA BbIGOPa:

JononHurenbHoe
o6opyaosaHue

td

(o]

caHue YHKUMIA

YcTaHOBKa BpeMeHu HarpesaTens

YcTaHOBUTE AeHb Heslen, HaxKaB @ @: 1 - NoHeAeNbHUK; 2 - BTOPHUK 1 T.A4., U COXPaHUTe, HaXKaB @ YcraHosuTe yachl: 0-23
11 cOXpaHuTe, Haxas (OK) . YCTaHOBMUTE MUHYTI: 0-59 1 COXpaHUTE, HakaB QK).
Bbl He cMOXKeTe 3aAaTh APYrve HacTPOIKK, NOKa He YCTaHOBUTE BPEeMSA U eHb Heaenu.

Pr

HacTpoiika HefienibHO NPOrpaMmbl OToNNEHUs

P1 yBejOMUT Bac O TOM, YTO Bbl COBMpPaeTeCh HACTPOUTHL NOb30BaTENbCKYIO MPOrpamm. MoaTeepanTe 370, Haxas OK) . Bbibepute
AeHb (4HKM), KOTOPbIN Bbl COBMpPaeTeCh HACTPOUTb, UCMO/b3YA KHOMKK @ " @ 7d - 7 pHei, 5d - 5 pabouux AHei, 2d - BbIXOAHbIE,
d1 - noHeaenbHUK, d2 - BTOPHUK, d3 - cpeaa, d4 - yetsepr, d5 - naTHMLA, d6 - cy660Ta, d7 - BOCKpeceHbe, U NoATBEPAUTE CBOM
BbIGOP, HaaB (OK) - McnonbayiiTe kHomkm (<) U (3), 4To6bI M3MeHMTb yackl oT 00 Ao 23 1 BbIGPaTH Xenaemylo TemnepaTypy 3a
KaxAabIA 4ac: (=) CHYKEHWe TemnepaTypb (3eneHblit MHANKATOP Bbilue () Brntouen), () «kompopTHan» TemnepaTypa (3en1eHblii
nHavkatop sbiue () srtoueH). Mocne Hamatua OK), Bbl BepHETECH B CIUCOK BbIGOPA KENAEMOTO AHA 1A AaNbHELIEro Nporpa-
MMUPOBAHUS MW BbIANTE N3 MEHIO HAaCTPOeK, Haxas OR) B TeueHue 3 cekyHA. EC/M Bbl XOTUTE HauaTb eskeHeenbHYIo Npo-
rpammy, cm. rasy «lporpammHoe meHto». MocneaHee 3Ha4eHne, UCNIONb3yeMOoe Ha IKpaHe, BYAET OTHOCUTBCA K KKOMPOPTHOM»
Temnepartype A0 Hayana NPorpamMmmmpoBaHus.

Co

Hacrpoiika «komdpopTHOIN» TemnepaTypbl

BbiGepuTe )enaemyio KompopTHyIo TemnepaTypy, Hawas (+) u (=). Haxuman ©K), Bbl BoieTe B MEHIO HACTPOEK.

rd

YcraHoBKa 6osee HM3Ko TemnepaTypbl

BbibepuTe xenaemyto 6onee HU3Kylo Temnepatypy, Haxas (£) u (5). Haxumas QK), 8bl BoiiaeTe 8 MeHIO HaCTPOEK.

opP

DyHKUMA 06HAPYKEHUA OTKPLITOrO OKHA

Bbi6epute «On» Wam «oF», Haskas (1) nam (5) . Mo ymonuanmio 3Ta GyHKLMA OTKAOUEHa. DYHKLMA 0BHAPYKEHWA OTKPBITOTO OKHa
OnpeAenifAeT, OTKPLITO /M OKHO (TO ecTb 0BHAPYKUBAET BbICTPOE M3MEHEHWE TEMMEPATYPbI 33 KOPOTKUIA NPOMENKYTOK BPEMEHN).
Mocne Toro, Kak HarpesaTe/ib 06HAPYKMUT OTKPBITOE OKHO, OTOM/IEHWUE aBTOMATUYECKM OTKNIOHAETCA U NEPEXOAUT B PEXKUM
33LWMTbI OT 3aMep3aHus, noaaepusas Temnepatypy 7°C, a Ha gucnnee otobpaxaetca «AF». Moc/ie 3aKpbITUA OKHa, TO eCTb Korga
Temnepartypa B 061acTv yBENMYMBAETCS, HAarpeBaTe/ib aBTOMATUYECKM BK/IIOYAET NPeAblAyLLYIo MPOrpammy UK NoaAepKuBaeT
OAVMHAKOBYIO MOCTOAHHYIO TEMMEpPATYpY.

Kanubposka TemnepaTtypbl

TemnepaTypa OKpy:KatoLLeit cpesibl 0TOBpaxaeTca Ha sKpaHe. EC/IM OH He COOTBETCTBYET NOKa3aHWAM TEPMOMETPA, OH MOKET BbITb
oTKanubposaH. Hanpumep, HarpesaTe/b NOKa3bIBaET, YTO TemrepaTypa OKpysKatolLelt cpeapbl coctasaset 20°C; Mexay Tem, Apyroi
TEPMOMETP MOKa3blBAET, YTO OHa COCTaBAsAET 22°C. 3aTem Bbl MOXKETE OTKaNMBPOBATL €0 W YCTAHOBUTL TEMMEPATYPY, KOTOPYIO Bbl
M3MEpPUAM, UCMONb3YA APYroi TEPMOMETP.

AS

AAANTUBHBIA NycK

Bratounte (“On”) unu BoikntoumTte (“oF”) afanTUBHbIN MyCK, UCNONb3Ys KHOMKK @ " @ 37a PpyHKUMA foCTUraeT TemnepaTypsl,
3a/laHHOM No/ib30BaTe/IeM B OnpesesieHHoe Bpemsa. Hanpumep, ecim Bbl XoTuTe, 4To6bI TemnepaTtypa B 9 yacos coctasasna 22°C,
HarpesaTe/ib ONPeAENT, KOr4a OH JOIXKEH HauaTb Harpes, YTobbl OH AOCTUT 22°C B HY)XKHOE Bpema.

C6poc HarpesaTens K 3aBOACKUM HaCTpOﬁKaM no ymon4yaHuwo

Haxmurte @ W, NOC/e BbIKNIOYEHUA IKPAHA, HAaXXmuUTe 1 y,u,epmwaame CHOBa @ A0 Tex nop, NokKa Bbl He yBnauTe «00» Ha 3KpaHe
nocne Kaxaoro nokasaHHOro cermeHTa.
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MPOrPAMMHOE MEHIO
Mpy HaxaTn kKHONkN(S) BbI BoiAETE B MEHIO BbIGOPa eKeHeaeIbHOM MPOrPaMMbl OTOMIEHHA. UCMOb3yiiTe KHOMKM Q> ann NPOKPYTKM
CneslytoLLEero cnumcKka:
NOAHUTENIbHOE

DyHKUMA
obopyaoBaHue

P1 E)KEHE,D,E/'II:HEIR nporpamma noJib3oBartesna 6yp,eT BKJ/IOYEHA U MOKET bbiTb oTperyaMposaHa B COOTBETCTBUMU C
I'IOTpeﬁHOCTﬂMVI nonb3osatena.

P2 Mporpamma «Oduc» byaeT BrAtoyeHa, obecneynBas KOMPOpPTHYIO TemnepaTypy B paboyee Bpems.

P3 Mporpamma «[lom» 6yaeT BKAtOYeHa, obecrneunsas yaobHyo TemMnepaTtypy yTPOM, BEY4EPOM U B BbIXOAHbIE AHU B
TeyeHue aHA.

OF CnAwWmin pexxum ByaeT BK/IIOYEH, B TEYEHWE KOTOPOro oToneHne He ByaeT paboTaTb, HO HAaCTPOWKM YaCoB COXPAHEHbI.

nP ExXeHefleNibHaA nporpamma oTonneHua byaeT oTKAYeHa, a HarpesaTtenb byaeT paboTaTb B COOTBETCTBUM CO 3HAUEHUAMM,
MOKa3aHHbIMU Ha 3KpaHe.

¥enaemyto MporpamMmy MOXHo BbIGpaTh, Haas OK) .
Bpems «KOM$OPTHOI» TEMMNEPATYPbl B €KEeHeAeNbHOM NPorpamMme OTOMNEHNA:

JeHb Bpems «Kom¢popTHOII» Temnepatyp

P1 P2 P3
MNoHepenbHUK 00-23 07-17 06-08, 15-23
BTopHuk 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cpepa 00-23 07-17 06-08, 15-23
Yetsepr 00-23 07-17 06-08, 15-23
Nathuua 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cy660Ta 00-23 07-23
BockpeceHbe 00-23 07-23

AONONHUTENbHbLIE ®YHKLUN

MocTosAHHan peryaunp paTypbl B A 04 npory

EC/ BbI OTPEry/MpyeTe CyLLecTByloLLyIo TemnepaTypy, MokasaHHylo Ha akpaHe, ucronbsys kronku () u (5), u vaxmute O, koraa
rOpUT MHAMKATOP KOMPOPTHOM MAM NOHUKEHHOI TemnepaTypbl, paboyas nporpamma aBTOMATUHECKMU OTMEHAET TemnepaTtypy
COOTBETCTBYIOLLETO PEXMMA.

o] perynup T paTypbl B 7] nporp
EC/ Bbl OTPEry/MpyeTe CyLLeCTByloLLYylo TemnepaTypy, NokasaHHylo Ha akpaHe, ucnonbaysa komkn (+) u (5, Ho He HakmeTe KHOMKy
©K), KorAa ropuUT MHAMKATOP KOM(OPTA UM MOHMKEHHOI TeMMepaTypbl, BHOBb 3adaHHas TemnepaTypa 6yAeT AeiCTBUTENIbHA TONbKO
[10 CNIeflyoLLEro U3MEHEHWA TEMMEPaTYPbl Harpesa B COOTBETCTBUM C YCTAHOB/IEHHOM NPOrpammoit. Bo Bpema BpeMeHHOW perynnposKkm
HeaenbHOI TeMnepaTypbl MHAMKATOP ByAeT MUraTh Haa KHonkamu () (MoHMKeHHas Temnepatypa) uam () (NoBbiweHHas Temnepatypa).
3aluTa OT HECAHKLMOHNPOBAHHOTO UCMOMbL30BAHUA AETHMU UAN APYTUMU IULLAMMU
TepmocTaT MOXKeT 6bITb 3aLUMLLEH OT HECAHKLMOHUPOBAHHOIO UCMONb30BaHWA A4ETbMU MW APYIMMU INLAMU. ITa GYHKLUA MOXKET BbiTb
BK/IIOYEHA AW BBIK/IOYEHA HaaTUeM 1 yaepaHnem kHonok (<) u () oaHoBpemMeHHO B TeueHue 5 cekyHyl, NOKa Bbl HE yBAAWTE Ha
3KpaHe BYKBbI «CC».
Ymy « octu ( TUYECKoe Yy APKOCTU 3KpaHa)
Ecnun HarpeBsaTesib HAXOAMUTCA B PEKMME OKMAAHUA B TeYeHUe 15 cekyH/, APKOCTb IKpaHa byaeT ymeHblueHa. Ecau Bbl HaskmeTe o6yt
KHOMKY Ha Aucriee TepMOCTaTa, APKOCTb BEPHETCA.
24-yacoBas 3aLMTA NPYU OTK/IOYEHWUM 3NEKTPOIHEPTUN
Harpesatenb 6yget noagep:unsate paboTy BHYTPEHHMUX YacoB B TeYeHWe 24 4acoB B C/ly4ae OTK/AOUYEHUA 3NEKTPOIHEPTUN.
Ecnu oTKNtoYeHne NuTaHua aautca 6onee 24 4acos, TePMOCTAT BEPHETCA K NoCNeAHel BbIbpaHHOW TemnepaType Uau nporpamme.
KpaH ByAeT MUraTh, yKasblas Ha OTK/OYeHWe NUTaHUA. Muratowan GpyHKLMA ByaeT NpoaoaKaTbea 40 TeX Nop, NOKa Bbl He HaxkMeTe
NoBYI0 KHOMKY.
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navod na pouzitie termostatu 2022-01-19 art.no.: 62045
VSEOBECNY PREHLAD DISPLEJA TERMOSTATU 1 3 3 ¢
KONTROLKY: l ¢ °
1. Displej zobrazujuci teplotu a parametre ovladania. + < > OK
2. Cervend kontrolka svieti, ked je ohrievad v prevadzke.
3. Zelend kontrolka oznacuje zniZenu teplotu. Rozsvieti sa, ked -
ohrievac funguje v stlade s vybranym programom a udrzuje Glamox| Heating
znizend teplotu. (Pozrite si ¢ast Dal3ie funkcie)
4. Zelend kontrolka oznacuje , komfortn“ teplotu. Rozsvieti sa, .
ked ohrievac funguje v sulade s vybranym programom a udrzuje FUNKCIE TLACIDIEL:
komfortnti“teplotu. (Pozrite si éast Dalsie funkcie) () - Zvy3enie teploty, &asu alebo (<) — Tlatidlo vyberu s vyznamom

iného parametra. ,menej“.

(© - znizenie teploty, ¢asu alebo A - Tlatidlo vyberu s vyznamom ,viac”.
R . iného parametra. @K - Potvrdenie vyberu.

SPOSOB PREVADZKY

Pristroj sa zapina alebo vypina stla¢enim tlacidla @ na pravej strane ohrievaca. Ohrieva¢ pri prvom zapnuti za¢ne fungovat pri standardnej
komfortnej“teplote 22 °C. Blikajuci displej medzitym zobrazi, Ze sa e3te nenastavil ¢as hodin (pozrite si ¢ast Ponuka Nastavenie). Ohrieva¢ bude
udrziavat teplotu zobrazenu na displeji, pokial pouzivatel nevyberie pozadovany program z ponuky Program. Mbézete si vytvorit vlastny
tyzdenny vykurovaci program (P1) alebo méZete pouZit existujlce standardné programy ,Kancelaria" (P2) alebo ,Domécnost” (P3). Tyzdenné
programy uréuju to, kedy sa bude udrZiavat komfortna teplota (22 °C) a kedy sa bude udrziavat znizend teplota (17 °C), ¢o $etri energiu.

PONUKA NASTAVENIE
Stlacenim a podrzanim tlacidla @ na 3 sekundy mézete vypnut alebo zapnut ponuku vyberu. Pomocou tlacidiel @ @ prechadzajte zoznamom
a pomocou tlacidla @ vyberte potrebné nastavenie alebo potvrdte vyber:

Moznosti Popis funkcie

td Nastavenie Casu ohrievaca
Stlagenim tlagidiel (®) (=) nastavte defi v tyzdni: 1 - pondelok, 2 — utorok atd. a ulozte ho stlatenim tlacidla @R . Nastavte hodinu:
0—23 a uloZte ju stlacenim tlacidla @ . Nastavte minuty: 0 — 59 a ulozte ich stlacenim tlacidla @
Nebudete mdct upravit dal3ie nastavenia, kym nen

Pr Uprava tyzdenného vykurovacieho programu
Funkcia P1 vas upozorni, Ze sa chystéte upravit pouZivatelsky program. Potvrdte toto upozornenie stlaéenim tlagidla @ Pomocou
tlacidiel @ a @ vyberte defi(-ni), ktory chcete upravit: 7d — 7 dni, 5d — 5 pracovnych dni, 2d — vikend, d1 — pondelok, d2 — utorok,
d3 —streda, d4 — stvrtok, d5 — piatok, d6 — sobota, d7 — nedela. Stlacenim tlacidla @ potvrdte vyber. Pomocou tlacidiel @ a @
zmerite hodiny z 00 na 23 a vyberte poZadovanu teplotu pre kazdu hodinu: @ znizenu teplotu (svieti zelena kontrolka nad tlacidlami
@ ), @ ,komfortni“ teplotu (svieti zelena kontrolka nad tlacidlami @ ). Stlacenim tlacidla @ sa vratte na zoznam s vyberom
pozadovaného diia a vykonajte dalsie programovanie alebo stlatenim a podrzanim tlacidla @K na 3 sekundy ukongite ponuku
Nastavenie. Ak chcete spustit tyzdenny program, pozrite si ¢ast ,Ponuka Program®”. Poslednd hodnota pouZitd na displeji sa pred
zatiatkom programovania priradi ku , komfortnej“ teplote.

Co Uprava , komfortnej“ teploty
Stlagenim tlagidiel (¥) a (=) vyberte pozadovanu komfortnu teplotu. Stla¢enim tlacidla @K) vstupte do ponuky Nastavenie.

rd Nastavenie nizsej teploty
Stlagenim tlatidiel (¥) a (=) vyberte pozadovanu nizsiu teplotu. Stlacenim tlacidla @K) vstipte do ponuky Nastavenie.

orP Funkcia detekcie otvoreného okna
Stlagenim tlatidiel (+) alebo (=) vyberte polozku ,On“ (Zap.) alebo ,,oF (Vyp.). Této funkcia je predvolene vypnuta.
Funkcia otvoreného okna zistuje, ¢i je otvorené okno (t. j. zistuje rychlu zmenu teploty v kratkom ¢asovom intervale). Ked ohrieva¢
rozpozna otvorené okno, vykurovanie sa automaticky vypne, rezim sa zmeni na reZim proti mrznutiu, bude sa udrZiavat teplota 7 °C
a zobrazi sa symbol , AF“. Po zatvoreni okna, t. j. po zvyseni teploty v oblasti, ohrieva¢ automaticky zapne predchadzajtci program
alebo udrziava stalu konstantnd teplotu.

C Kalibracia teploty
Na displeji sa zobrazuje teplota okolia. Ak nezodpoveda meraniam teplomera, mdze sa vykonat kalibracia. Ohrieva¢ napriklad zobrazuje
teplotu okolia 20 °C, zatial ¢o iny teplomer zobrazuje teplotu okolia 22 °C. Nasledne méZete vykonat kalibraciu a nastavit teplotu, ktord
ste namerali inym teplomerom.

AS Adaptivne spustenie
Adaptivne spustenie zapnete (,0n”) alebo vypnete (,,0F“) pomocou tlacidiel @ a @ . Tato funkcia dosiahne teplotu nastavenu
pouzivatelom v uréitom &ase. Ak napriklad chcete, aby teplota o 9:00 bola 22 °C, ohrieva¢ uréi, kedy ma zalat ohrievanie tak, aby
sa v pozadovanom case dosiahla teplota 22 °C.

rE Resetovanie ohrievaca na predvolené tovarenské nastavenia
Stlacte tlacidlo @ . Po vypnuti displeja znova stlacte a podrite tlacidlo @ , kym sa na displeji nezobrazi symbol ,,00“ po kazdom
zobrazenom segmente.




PONUKA PROGRAM
Stla¢enim tlacidla (3) vstupite do ponuky s vyberom tyzdenného vykurovacieho programu. Pomocou tlacidiel @ @ prechadzajte
nasledujtcim zoznamom:

P1 Zapne sa tyZzdenny program pouZivatela, ktory je mozné upravit podla potrieb pouZivatela.

P2 Zapne sa program ,Kancelaria“, ktory zabezpeci pohodInu teplotu pocas pracovnych hodin.

P3 Zapne sa program ,Domacnost”, ktory zabezpeci komfortnu teplotu rano, veéer a pocas vikendov v priebehu celého dia.
OF Zapne sa rezim spanku, pocas ktorého vykurovanie nie je v prevadzke, ale zachovaju sa nastavenia hodin.

nP Tyzdenny program vykurovania sa vypne a ohrieva¢ bude fungovat v sulade s hodnotami zobrazenymi na displeji.

Pozadovany program mézete vybrat stlacenim tlacidla @
Doby , komfortnej“ teploty v tyZdennom vykurovacom programe:

Den Doby , komfortnej“ teploty
P1 P2 P3
Pondelok 00-23 07-17 06-08, 15-23
Utorok 00-23 07-17 06-08, 15-23
Streda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Stvrtok 00-23 07-17 06-08, 15-23
Piatok 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sobota 00-23 07-23
Nedela 00-23 07-23

DALSIE FUNKCIE

Trvalé nastavenie teploty tyZzdenného programu

Ak upravite existujicu teplotu zobrazenu na displeji pomocou tlacidiel @ a @ a stlacite tlacidlo @ , ked'svieti kontrolka komfortnej
alebo znizenej teploty, prevadzkovy program automaticky nahradi teplotu prislusného rezimu.

Dodasné r ie teploty tyzd ého programu

Ak upravite existujucu teplotu zobrazenu na displeji pomocou tlacidiel @ a @ , ale nestladite tlacidlo @ , ked'svieti kontrolka
komfortnej alebo znizenej teploty, novo nastavend teplota bude platna len do nasledujticej zmeny teploty vykurovania podla nastaveného
programu. Pocas doc¢asného nastavenia tyzdennej teploty bude nad tlacidlami @ (znizena teplota) alebo @ (zvy3ena teplota) blikat
kontrolka.

Zabezpeéenie proti neopravnenému poufZitiu detmi alebo inymi osobami

Termostat méZete zabezpelit proti neopravnenému pouzitiu detmi alebo inymi osobami. Tdto funkciu méZzete zapnut/vypnut siéasnym
stla¢enim a podrzanim tlacidiel @ a @ na 5 sekund, kym sa na displeji nezobrazi symbol ,,cc”.

Stimenie osvetlenia (automatické zniZenie jasu displeja)

Ak je ohrievac v pohotovostnom rezime 15 sekund, jas displeja sa znizi. Ak stlacite akékolvek tlacidlo na displeji termostatu, jas sa vrati na
povodnu Groven.

24-hodinova ochrana v pripade vypadku elektrickej energie

V pripade vypadku elektrickej energie ohrievac udrziava prevadzku vnutornych hodin az 24 hodin.

Ak vypadok elektrickej energie trva dlhsie ako 24 hodin, termostat sa vrati na poslednu zvolenu teplotu alebo program.

Displej bude blikat, ¢o znamend vypadok elektrickej energie. Blikanie bude pokracovat dovtedy, kym nestladite lubovolné tlacidlo.
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priro¢nik za uporabo termostata 2022-01-19 art.no.: 62045

SPLOSNI PREGLED ZASLONA TERMOSTATA 1

PRIKAZOVALNE LUCKE:
1. Prikazujejo temperaturne in nadzorne parametre.

+ o+
N o1w
V e—+»

oK

2. Ko grelnik deluje sveti rdeca lucka.

3. Zelena lucka prikazuje nizjo temperaturo. Sveti, kadar grelnik

deluje v skladu z izbranim programom in vzdriuje nizjo Glamox°| Heating
temperaturo. (Prikazi dodatne funkcije)
4. Zelena prikazovalna lucka prikazuje »ugodno« temperaturo.

Sveti, kadar grelnik deluje v skladu z izbranim programom in

FUNKCIJE GUMBA:

vzdrzuje »ugodno« temperaturo. (Prikazi dodatne funkcije) @ — Poveca temperaturo, @ — Gumb za izbor, ki pomeni »manj«.

cas ali drug parameter.
@ —Zmanj$a temperaturo,
Cas ali drug parameter. @K - Potrditev izbora.

@ — Gumb za izbor, ki pomeni »vec«.

NAVODILAZA UPRAVLIANJE

Napravo vklopite in izklopite tako, da pritisnete @ na desni strani grelnika. Ob prvem zagonu grelnika za¢ne delovati pri privzeti »ugodni«
temperaturi 22°C; utripajoc zaslon pa pomeni, da ¢as ure Se ni bil nastavljen (Glejte Meni z nastavitvami). Grelnik bo vzdrzeval temperaturo, ki je
prikazana na zaslonu, v primeru, da uporabnik ne izbere Zelenega programa v Programskem meniju. Ustvarite lahko lastni tedenski program
ogrevanja (P1) ali uporabite obstojeca standardna programa »Pisarna« (P2) ali »Dom« (P3). Tedenski program doloca, kdaj bo naprava vzdrzevala
ugodno temperaturo (22°C) ter kdaj bo vzdrzevala niZjo temperaturo, kar varéuje z energijo (17°C).

MENI Z NASTAVITVAMI
I1zbirni meni vkljudite ali izkljucite tako, da pritisnete gumb @ in ga drzite 3 sekunde. Uporabite gumba @ @ za pomikanje po seznamu,
a izbiro Zelene nastavitve ali potrditev svoje izbire pa uporabite gumb @ .

td Nastavljanje ¢asa grelnika
Dan v tednu nastavite tako, da pritisnete @ @ : 1 - Ponedeljek; 2 — Torek itd. ter shranite, tako da pritisnete @ . Nastavite uro:
0-23 in shranite tako, da pritisnete @ Nastavite minute: 0-59 in shranite tako, da pritisnete @ .
Dokler ne nastavite ¢asa in dneva v tednu, ne boste mogli prilagoditi drugih nastavitev.

Pr Prilagajanje tedenskega programa gretja
P1 vas bo obvestil o tem, da nameravate prilagoditi uporabniski program. To potrdite tako, da pritisnete @ . Izberite, katere dneve
Zelite prilagoditi, tako da uporabite gumba @ in @ . 7d =7 dni, 5d = 5 delovni dni, 2d — vikend, d1 — ponedeljek, d2 — torek, d3 —
sreda, d4 — etrtek, d5 — petek, d6 — sobota, d7 — nedelja ter potrdite svoj izbor, tako da pritisnete @K . Z uporabo gumbov Q@ in®>
spremenite ure iz 00 na 23 ter izberite Zeleno temperaturo za vsako uro:@ nizja temperatura (zelena lucka nad @ sveti), @
»ugodna« temperatura (zelena lucka nad @ sveti). Ko pritisnete @ , boste preusmerjeni nazaj na seznam z izbirami za dolocen
dan, kjer lahko nadaljujete s programiranjem, ali zaprete meni z nastavitvami, tako da 3 sekunde drzite gumb @K). V primeru, da
Zelite zagnati tedenski program, glejte poglavje »Programski meni«. Zadnja vrednost, uporabljena na zaslonu, bo pred zacetkom
programiranja pripisana »ugodni« temperaturi.

Co Prilagajanje »ugodne« temperature
Sizberite Zeleno ugodno temperaturo, tako da pritisnete (¥)in (=) . S pritiskom na tipko @K), boste vstopili v meni z nastavitvami.

rd Nastavitev niZje temperature
Izberite Zeleno nizjo temperaturo, tako da pritisnete (¥) in (). S pritiskom na tipko @K), boste vstopili v meni z nastavitvami.

oP Funkcija za zaznavanje odprtega okna
Izberite »Vklju¢eno« ali »izklju¢enok, tako da pritisnete (+) ali (=). Ta funkcije je po privzetem izklju¢ena.
Funkcija odprtega okna zazna, ¢e je okno odprto (tj. zazna nenadno spremembo temperature v kratkem ¢asovnem obdobju).
Ko grelnik zazna odprto okno se gretje samodejno izkljuci in spremeni v na¢in proti zmrzovanju, tako da grelnik vzdrzuje
temperaturo 7°C, prikaZe pa se »AF«. Ko zaprete okno, tj. ko temperatura na obmocju naraste, grelnik samodejno vkljuci prejsnji
program ali vzdrzuje trajno konstantno temperaturo.

C Kalibriranje temperature
Temperatura okolja je prikazana na zaslonu. V primeru, da ni skladna z odcitki termometra, jo je morda potrebno kalibrirati.
Grelnik na primer prikazuje, da je temperatura okolja 20°C; medtem termometer prikazuje, da je temperatura 22°C. Nato ga lahko
kalibrirate in nastavite temperaturo, ki ste jo izmerili z uporabo drugega termometra.

AS Prilagodljivi zagon
Vklopite (»On«) ali izklopite (»Off«) prilagodljivi zagon z uporabo gumbov @ in @ Ta funkcija doseZe temperaturo, ki jo je
uporabnik nastavil ob dolo¢enem ¢asu. Ce na primer Zelite, da je ob 9:00 temperatura 22°C, bo grelnik dologil, kdaj mora zaceti
z ogrevanjem, da temperatura ob Zelenem ¢asu doseze 22°C

rE Ponastavite grelnik na privzete tovarniske nastavitve
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Pritisnite @ , po izklopu zaslona pa ponovno pritisnite in drzite @, dokler se na zaslonu po vsakem prikazanem segmentu ne
prikaze »00«.




PROGRAMSKI MENI
Ce pritisnete gumb (3) boste vstopili v meni za izbiro tedenskega programa ogrevanja. Uporabite gumba @ @
za pomikanje po slede¢em seznamu:

Moznosti Funkcija

P1 Vkljucil se bo uporabnikov tedenski program, ki ga je mogoce prilagoditi glede na potrebe uporabnika.

P2 Vkljucil se bo program »Pisarnac, ki zagotavlja ugodno temperaturo med delovnim ¢asom.

P3 Vkljucil se bo program »Domg, ki zagotavlja ugodno temperaturo zjutraj in zvecer, med vikendi pa ¢ez cel dan.
OF Vkljucil se bo nacin spanja, med katerim gretje ne deluje, nastavitve ure pa so upostevane.

nP Tedenski program ogrevanja se bo izkljucil, grelnik pa bo deloval v skladu z vrednostmi, ki so prikazane na zaslonu.

Zeleni program lahko izberete tako, da pritisnete @ .
Casi »ugodne« temperature med tedenskim programom ogrevanja:

Dan Casi »ugodne« temperature
P1 P2 P3
Ponedeljek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Torek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sreda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cetrtek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Petek 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sobota 00-23 07-23
Nedelja 00-23 07-23
DODATNE FUNKCUE

Trajne prilagoditve temperature v tedenskem programu

V primeru, da prilagodite obstojeco temperaturo, ki je prikazana na zaslonu, z uporabo gumbov @ in@ ter pritisnite @ ,

kadar sveti lucka za ugodno ali nizjo temperaturo, bo delujoCi program samodejno ro¢no prepisal temperaturo ustreznega nacina.
Zacasne prilagoditve temperature v tedenskem programu

V primeru, da prilagodite obstojeco temperaturo, ki je prikazana na zaslonu, z uporabo gumbov @ in@, toda ne pritisnete @ ,
kadar sveti lucka za ugodno ali niZjo temperaturo, bo novo nastavljena temperatura veljala le do naslednje spremembe
temperature ogrevanja, v skladu z nastavljenim programom. Med zacasnim prilagajanjem tedenske temperature bo prikazovalna
lu¢ka utripala nad gumbom @ (nizja temperatura) ali @ (visja temperatura).

Zascita pred nepooblaséeno uporabo s strani otrok ali drugih oseb

Termostat lahko zas¢itite pred nepooblasé¢eno uporabo s strani otrok ali drugih oseb. To funkcijo lahko vklopite/izklopite tako, da
naenkrat pritisnete in 5 sekund drZite gumba @ in @ , dokler se na zaslonu ne pojavi »cc«.

Zatemnitev osvetlitve (samodejno zmanj$anje svetlosti zaslona)

V primeru, da je grelnik 15 sekund v nedejavnem nacinu, bo svetlost zaslona zmanj$ana. V primeru, da na zaslonu termostata
pritisnete katerikoli gumb, se svetlost povrne na prejsnjo vrednost.

24-urna zascita v primeru prekinitve napajanja

Grelnik bo v primeru prekinitve napajanja do 24 ur vzdrzeval delovanje notranje ure.

V primeru, da prekinitev napajanja traja dlje od 24 ur, bo termostat povrnil nastavitve na zadnjo izbrano temperaturo ali program.
Zaslon bo utripal, kar prikazuje prekinitev napajanja. Utripanje se bo nadaljevalo, dokler ne pritisnete katerega koli gumba.
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termostat uputstvo za upotrebu 2022-01-19 art.no.: 62045

OPSTI PREGLED EKRANA NA TERMOSTATU 1
SVETLOSNI INDIKATORI:

+ o+
N o1w
V e—+»

1. Ekran prikazuje temperaturu i kontrolne parametre. OK
2. Crveno svetlo se pali kada grejalica radi.
3. Zeleno svetlo pokazuje smanjenu temperaturu. Ono je -
upaljeno kada grijalica radi u skladu sa odabranim programom i Glamox| Heating
odrzava smanjenu temperaturu. (vidi Dodatne funkcije)
4. Indikator sa zelenim svetlom pokazuje temperaturu
,ugodnosti”. On je upaljen kada grejalica radi u skladu sa FUNKCIJE DUGMADI: () - Dugme za selekciju koje
odabranim programom i odrzava smanjenu temperaturu. (vidi (® - Povecava temperaturu, vreme oznatava ,manje”.
Dodatne funkcije) ili neki drugi parametar. () — Dugme za selekciju koje
(® - Smanjuje temperaturu, vreme oznatava ,vise”.
ili neki drugi parametar. @ — Potvrda selekcije.

NACIN RUKOVANJA

Uredaj se paliili gasi pritiskom na dugme @ sa desne strane grejalice. Kada se grejalica prvi put pali, ona pocinje raditi na zadatoj temperaturi
,ugodnosti“od 22°C; u meduvremenu, treperedi ekran ¢e prikazati da vreme ¢asovnika jos uvek nije podeseno (Vidi meni Postavke). Grejalica
Ce odrzavati temperaturu prikazanu na ekranu ako korisnik je odabere Zeljeni program is menija Programi. MoZete napraviti svoj nedeljni
program grejanja (P1) ili moZete koristiti standardni postojeci program “Kancelarija” (P2) ili “Ku¢a” (P3). Nedeljni programi utvduju kada ce
odrzavati temperaturu ugodnosti (22°C) a kada ¢e odrzavati smanjenu temperaturu, koja Stedi energiju (17°C).

MENI POSTAVKI
Pritiskom i drzanjem dugmeta @ 3 sekunde meni za selekciju se moze upaliti ili ugasiti. Uz pomo¢ dugmadi @ @ klizite niz listu,
a uz pomo¢ dugmeta @ odaberite neophodnu postavku ili potvrdite svoju selekciju:

Opcije Opis funkcije

td Postavljanje vremena za grejalicu
Postavite dan u nedelji pritiskom na @ @: 1 - ponedeljak; 2 — utorak, itd, i spasite pritiskom na @ . Postavite ¢as: 0-23 i spasite
pritiskom na @ Postavite minute: 0-59 i spasite pritiskom na @
Necete moci podesiti druge postavke dok ne postavite vreme i dan u nedelji.

Pr Podesavanje nedeljnog programa grejanja
P1 ¢e vas obavestiti da ¢ete podesavati korisnicki program. Potvrdite to pritiskom na @ Odaberite koji dan(e) ¢ete podesavati
uz pomo¢ dugmadi @ i @ . 7d =7 dana; 5d - 5 radnih dana, 2d — vikend, d1 — ponedeljak, d2 — utorak, d3 — sreda, d4 — Cetvrtak,
d5 — petak, d6 — subota, d7 — nedelja, te potvrdite svoju selekciju pritiskom na @K). Uz pomo¢ dugmadi 1 (3 promenite tasove
od 00 do 23 | odaberite Zeljenu temperaturu za svaki éas:@ smanjena temperatura (zeleno svetlo iznad @ je upaljeno), @
temperatura “ugodnosti” (zeleno svetlo iznad @je upaljeno). Nakon Sto pritisnete @ vraticete se na listu za selekciju Zeljenog
dana za daljnje programiranje ili ¢ete napustiti meni za postavke pritiskom na @K 3 sekunde. Ako Zelite da pokrenete nedeljni
program, pogledajte odeljak ,Programski meni“. Zadnja vrednost koris¢ena na ekranu bice pripisana temperaturi ,ugodnosti“ pre
pocetka programiranja.

Co Podesavanje temperature ,ugodnosti
Odaberite Zeljenu temperaturu ugodnosti pritiskom na (+) i (=). Pritiskom na @K ulazite u meni za postavke.

rd Postavljanje niZe temperature
Odaberite Zeljenu nizu temperaturu pritiskom na () i (=). Pritiskom na @ ulazite u meni za postavke.

oP Funkcija za detekciju otvorenog prozora
Odaberite “upaljeno” ili “ugaeno” pritiskom na () ili (). Ta funkcija je sama po sebi ugaena.
Funkcijom otvorenog prozora detektuje se da li je otvoren prozor (t]j. detektuje se brza promena u temperaturi u kratkom
vremenskom roku). Nakon $to grejalica detektuje otvoren prozor, grejanje se automatski gasi i menja na rezim protiv smrzavanja
odrzavanjem temperature na 7°C, a prikazuje se , AF“. Nakon zatvaranja prozora, tj. nakon povecanja temperature u zoni, grejalica
automatski pali prethodni program ili odrzava trajnu konstantnu temperaturu.

C Kalibracija temperature
Na ekranu se prikazuje sobna temperatura. Ako ona ne odgovara ocitanju na termometru, onda ona moze da se kalibrira. Na primer,
grejalica pokazuje da je sobna temperatura 20°C; u meduvremenu, drugi termometar pokazuje da je ona 22°C. Onda mozete da je
kalibrirate i postavite temperaturu koju ste izmerili uz pomoc¢ drugog termometra.

AS Prilagodljivo pokretanje
Upalite (“upaljeno”) ili (“ugaseno”) prilagodljivo pokretanje uz pomo¢ dugmadi @ i @ . Ova funkcija postize temperaturu koju
je u odredenom vremenu postavio korisnik. Na primer, ako Zelite da temperatura u 9 ¢asova bude 22°C, grejalica e utvrditi kada
treba da pocne sa grejanjem tako da postigne 22°C u Zeljeno vreme.

rE Resetovanje grejalice na zadate fabricke postavke
Pritisnite @ i nakon sto se ekran ugasi, pritisnite i drzite @ ponovo dok ne ugledate “00” na ekranu posle svakog prikazanog
segmenta.




PROGRAMSKI MENI

Pritiskom na dugme (3), uci cete u program za selekciju nedeljnog programa grejanja. Uz pomo¢ dugmadi @ @ klizite niz sledecu listu:

Opcije Funkcija

P1 Upalice se nedeljni korisnicki program, koji se moze podesavati u skladu sa potrebama korisnika.
P2 Upalice se program ,Kancelarija“, koji obezbeduje ugodnu temperaturu tokom radnog vremena.
P3 Upalice se program “Kuca”, koji obezbeduje ugodnu temperature ujutro, uvece i tokom vikenda celoga dana.

UGASENO | Upalice se rezim spavanja, tokom kog grejanje ne radi, ali se odrzavaju postavke ¢asovnika.

nP Ugasice se nedeljni program grejanja i grejalica ¢e raditi u skladu sa vrednostima prikazanim na ekranu.

Zeljeni program se moze odabrati pritiskom na @

Periodi temperature ,,ugodnosti“ u nedeljnom programu grejanja:

Dan Periodi temperature ,,ugodnosti“
P1 P2 P3
Ponedeljak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Utorak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Sreda 00-23 07-17 06-08, 15-23
Cetvrtak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Petak 00-23 07-17 06-08, 15-23
Subota 00-23 07-23
Nedelja 00-23 07-23
DODATNE FUNKCUE
Trajno podes je perature u nedelj| prog

Ako podesite postojecu temperaturu prikazanu na ekranu uz pomo¢ dugmadi @ i @ i pritisnete @ kada je upaljeno svetlo
za temperaturu ugodnosti ili smanjenu temperturu, operativni program ¢e automatski da ponisti temperaturu relevantnog rezima.

Privr

P ) P

ature u

>m programu
Ako podesite postojecu temperaturu prikazanu na ekranu uz pomo¢ dugmadi @ i @, ali ne pritisnete dugme @ kada je
upaljeno svetlo za temperaturu ugodnosti ili smanjenu temperaturu, novopostavljena temperatura vredi¢e samo do naredne
promene temperature grejanja u skladu sa postavljenim programom. Tokom privremenog podesavanja nedeljne temperature,
svetlosni indikator ¢e da treperi iznad dugmadi @ (smanjena temperatura) ili @ (povecana temperatura).

Bezbednost od neovlaséene upotrebe od strane dece ili drugih lica

Termostat moze da se obezbedi od neovlas¢ene upotrebe od strane dece ili drugih lica. Ta funkcija se moze upaliti/ugasiti pritiskanjem

idrzanjem dugmadi @ i @ istovremeno u trajanju od 5 sekundi ili dok ne vidite “cc” na ekranu.
Zagusivanje osvetljenja (automatsko smanjivanje svetline ekrana)

Ako je grejalica u stanju mirovanja 15 sekundi, rasveta na ekranu ¢e se smanjiti. Ako pritisnete bilo koje dugme na ekranu termostata,

rasveta Ce se vratiti.
Zastita 24 ¢asa od nestanka struje

Grejalica ¢e odrzavati rad unutrasnjeg ¢asovnika do 24 ¢asa u slu€aju nestanka struje.

Ako nestanak struje potraje vise od 24 ¢asa, termostat Ce se vratiti na poslednju odabranu temperaturu ili program.
Ekran e da zatreperi i tako ukaze na nestanak struje. Funkcija treperenja ¢e da se nastavi sve dok vi ne pritisnete neko od dugmadi.
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thermostat user manual 2022-01-19 art.no.: 62045
VISAO GERAL DE VISOR DO TERMOSTATO 1 2 3 4
1 1 1
INDICADORES DE LUZ: I ° [ ] °
1. Visor - exibi¢do da temperatura e de pardmetros de controlo. 2. A luz + < > oK

indicadora vermelha acende durante o aquecimento. 3. Indicador de

temperatura reduzida - cor verde. Acende quando o aquecimento esta de

acordo com o programa definido; é mantida a temperatura baixa. Ndo

acende, se o programa ndo foi selecionado, e o aquecimento estd a ® -
decorrer de acordo com o valor numérico definido. Piscando - o GIamoxIHeatlng

aquecimento estd a decorrer de acordo com o programa definido; é

mantida a temperatura reduzida. 4. Temperatura de conforto - indicador de . .
cor verde. Acende, quando o aquecimento esté de acordo com o programa FUNGOES DOS BOTOES:

definido; é mantida a temperatura de conforto. Ndo acende, quando o @ — Aumenta a temperatura, o tempo ou outro @ - Botdo de selegdo "Menos".

programa ndo esta selecionado, o aquecimento esta a decorrer de acordo parametro. @ - Botdo de selegdo "Mais".
com o valor numérico definido. Piscando - o aquecimento esta a decorrer @ _Reduza temperatura, 0 tempo ou outro @ — Confirmaggio da escolha.
de acordo com o programa definido; € mantida a temperatura de conforto parametro.

alterada.

FUNCIONAMENTO

0O dispositivo é ligado ou desligado pressionando o botéo no lado direito do aquecedor ,, @f. Quando é ligado pela primeira vez, o aquecedor comega a funcionar
imediatamente a temperatura de conforto predefinida de 22 °C, o visor intermitente indica, que o relégio ndo esta definido (consulte o menu de definigdes). O
aquecedor mantém a temperatura indicada no visor, se o utilizador ndo escolheu o programa desejado do “Menu de programas”. Pode criar seu préprio programa
semanal (P1) de aquecimento ou utilizar os programas padrdo existentes: ,Escritorio” — P2 arba ,Casa” — P3. Os programas semanais determinam quando o
aquecedor manterd a temperatura do conforto (22 ° C) e quando a temperatura reduzida que economiza energia (17 ° C).

MENU DE CONFIGURAGAO
Pressionar e segurar o botdo @ por 3 segundos liga ou desliga o menu de configuragdes. Use os botdes @/@® para percorrer a lista e selecione o item de
configuragdo desejado ou confirme a sele¢do com o botdo ®:

td Definir o tempo do aquecedor
Defina o dia da semana premindo @/(: 1 - segunda-feira, 2 - terca-feira etc., e guarde premindo o botio@R. Definir a hora: 0-23, e guarde
premindo o botao@. Definir os minutos: 0-59, e guarde premindo o botdo@. Sem ter a hora e o dia da semana definidos nao sera possivel
ajustar outras configurages.

Pr Ajuste do programa de aquecimento semanal
P1iré notifica-lo, de que ird ajustar o programa do utilizador, confirme pressionando o bot&0@R Com os botdes@e®escolha qual (quais) do(s)
dia(s) quer ajustar: 7d - 7 dias, 5d - 5 dias Uteis, 2d - fim de semana, d1 - segunda-feira, d2 - terga-feira, d3 - quarta-feira, d4 - quinta-feira, d5
- sexta-feira, d6 - sdbado, d7 - domingo, e confirme com o botdo@R.
Use os bot&es () e para selecionar as horas de 00 a 23 e definir a temperatura desejada para cada hora: temperatura reduzida (acende a
luz verde no topo de ), temperatura de conforto (acende a luz verde no topo de ) Pressionando o botdo @® retornard a lista de selegdo diaria
para programacao posterior e, pressionando o botdo@por 3 segundos, saird do menu de configurag@es.
Para iniciar o programa semanal, consulte a se¢do "Menu de Programas". O ultimo valor usado no visor serd atribuido a temperatura "conforto
antes do inicio da programagéo.

Co Ajuste do programa de conforto
Use os botdes®e( para selecionar a temperatura de conforto desejada. Ao pressionar @Rvoltara ao menu de configuragdes.

rd Configuragio de temperatura reduzid
Use os botdes@®e( para selecionar a temperatura reduzida desejada. Ao pressionar @voltara ao menu de configuragdes.

oP Detecgdo de janela aberta
Use @ou(®) para selecionar ,,0n“ ou ,0f“. Esta fungéo esta desativada por omissdo.
A fungdo de janela aberta permite detectar uma janela aberta (uma mudanga repentina de temperatura é observada num curto periodo de
tempo). Quando o aquecedor detecta uma janela aberta, o aquecimento é desligado automaticamente e vai para o modo anticongelante de
7 ° C. Quando a janela é fechada, isto é, quando a temperatura da drea comega a subir, o aquecedor ativa automaticamente o programa
anterior ou mantem uma temperatura constante permanente.

C Calibragdo de temperatura
O visor mostra a temperatura ambiente. Se essa ndo corresponder as leituras de um outro termémetro, a calibragdo podera ser realizada. Por
exemplo, o aquecedor indica que a temperatura ambiente é de 20 ° C e o outro termémetro mostra 22 ° C. Em seguida, pode calibrar a
temperatura de acordo com o que foi medido com o outro termémetro.

AS Inicializagdo adaptativa
Ligue ("On") ou desligue ("Of") a inicializagdo adaptativa usando os botdes e . Esta fungdo permite ao utilizador atingir a temperatura ajustada
no tempo definido. Por exemplo, se quisermos ter uma temperatura de 22 ° C as 9 horas, o aquecedor prevera quando sera necessario iniciar
0 aquecimento para atingir os 22 ° C até a hora definida.

rE do as confi ¢des de fabrica do d
Pressione o botdo@e, quando o visor apagar-se, pressione o botdo@até no visor acender-se ,00 apés cada segmento.




MENU DE CONFIGURACAO
Pressionar o botdo (®) ativa o menu de selecdo do programa semanal de aquecimento. Use os botdes QA para percorrer a lista:

Opgoes Funcgdo

P1 Ativa o programa semanal do utilizador, que pode ser ajustado conforme necessario.

P2 Ativa o programa “Escritério” - a temperatura de conforto durante o horario de trabalho.

P3 Ativa o programa “Casa” — a temperatura de conforto de manh3 e a noite, e nos fins de semana durante todo o dia.

OF Ativa 0 modo de suspensdo — sem aquecimento, mas as configuragdes do reldgio sdo suportadas/ mantidas.

nP O programa de aquecimento semanal é desativado, o aquecimento esta a decorrer de acordo com os valores apresentados no visor.

0 programa desejado pode ser selecionado pressionando botdo @.
Tempos da temperatura de conforto do programa de aquecimento semanal:

P1 P2 P3

Segunda-feira 00-23 07 -17 07-18, 15-23
Terga-feira 00-23 07-17 07-18,15-23
Quarta-feira 00-23 07-17 07-18, 15-23
Quinta-feira 00-23 07-17 07-18, 15-23

Sexta-feira 00-23 07-17 07-18, 15-23
Sébado 00-23 07-23
Domingo 00-23 07-23

FUNCOES ADICIONAIS

Ajuste constante da temperatura do programa semanal
Quando a luz de conforto / temperatura reduzida estiver acesa, ao regular a temperatura existente no visor pressionando os botdes®e (e o botio @), o programa
atual substituird automaticamente a temperatura do modo relevante.

Ajuste temporario da p do prog
Quando a luz de conforto / temperatura reduzida estiver acesa, ao regular a temperatura existente no visor pressionando os botdes®e(=) mas sem pressionar o
bot&0@®), a temperatura recém-ajustada sé funcionara até a préxima mudanga de temperatura de aquecimento de acordo com o programa definido. No caso de
uma mudanga tempordria de temperatura semanal, a luz indicadora pisca acima do botdo (temperatura reduzida) ou acima do botdo(®)(temperatura aumentada).

Protecdo contra o uso ndo autorizado por criangas ou outras pessoas

O termostato pode ser protegido contra uso ndo autorizado por criangas ou outras pessoas; a fungdo é ativada / desativada pressionando por 5 segundos os botdes
@ e®até que "cc" aparega no visor.

Ajustar a luminosidade (redugdo automadtica do brilho do visor)

Quando o aquecedor fica durante 15 segundos em modo de repouso, o brilho do visor é reduzido. Ao pressionar qualquer botéo no visor do termostato maximiza

o brilho do visor.

Protecdo de 24 horas em caso de falha de energia

0 aquecedor suporta a operagdo do relégio interno até 24 horas apds a perda da fonte de alimentagdo.

Se a fonte de alimentag&o for interrompida por mais de 24 horas, o termostato retornard ao ultimo programa selecionado. O visor ird piscar para indicar que a fonte
de alimentagéo foi interrompida por um longo periodo de tempo. A fungdo intermitente permanecera visivel até pressionar qualquer botdo.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Adax AS, P.o.Box 38, 3061 Svelvik, Norway (Manufacturer)

We hereby declare that the thermostats and slave modules for use with convector heaters series
Glamox heating H40 H/L and Glamox heating H60 H/L:

WT-WIFI,

WT2(BLE)-WIFI with Bluetooth,
DT- Digital thermostat

SLX slave module

comply with the following Directives/Standards:

LVD (2014/35/EU) EN 60335-1:2012;A11,A13
EN 60335-2-30:2009;A11

EMF EN 62233:2008

EMC (2014/30/EU) EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015
EN 60730-1:2016
EN 60730-2-9:2019
EN 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013
RED direktive (2014/53/EU) EN 300 328: V2.1.1(2016-11), V2.2.0(2017-11)
EN 301 489-1 V2.1.1
EN 301 489-17 V3.1.1

ECO design directive (2009/125/EC) 2015/1188/EU

RoHS 2 (2011/65/EU)

ce

Only for use with GLAMOX HEATING H40 H/L and H60 H/L.
Colour thermostat and slave module: White or Black
Range for use with heaters: Input 220-240 V, 400V, 250-2000W, 50/60Hz AC, IP24, CL I Double

insulated
Control units for all models: DT-Digital thermostat, WT-WIFI thermostat, WT'(2)/BLE — WIFI with

Bluetooth or SLX-Slave module

This declaration of conformity is issued under the responsibility of:
Svelvik. February 4. 2021

Place and date of issue
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Pigen Bl

Roger Dalen
Managing Director

Art.no. 62157



